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FOR PERFECT RESULTS

Thank you for choosing this AEG product. we have created it to give you impeccable
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performance for many years, with innovative technologies that help make life simpler —
features you might not find on ordinary appliances. Please spend a few minutes reading
to get the very best from it.

Visit our website for:

=

=

Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
www.aeg.com

Register your product for better service:
www.aeg.com/productregistration

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:

www.aeg.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

We recommend the use of original spare parts.
When contacting Service, ensure that you have the following data available.
The information can be found on the rating plate. model, PNC, Serial Number.

& Warning / Caution-Safety information
@ General information and tips

@ Environmental information

Subject to change without notice.
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1. A\ SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the
appliance, carefully read the supplied
instructions. The manufacturer is not

responsible if an incorrect installation
and use causes injuries and damages.
Always keep the instructions with the
appliance for future reference.

1.1 Children and vulnerable
people safety

1

WARNING!
Risk of suffocation, injury or
permanent disability.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they
are supervised by an adult or a person
who is responsible for their safety.

Do not let children play with the
appliance.

Keep all packaging away from children.
Keep children and pets away from the
appliance when it operates or when it
cools down. Accessible parts are hot.
If the appliance has a child safety
device, we recommend that you
activate it.

Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without
supervision.

.2 General safety

This appliance is intended to be used

in household and similar applications

such as:

- staff kitchen areas in shops, offices
and other working environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other
residential environments;

- bed and breakfast type
environments.

Do not use a steam cleaner to clean

the appliance.

Before maintenance cut the power

supply.

If the door or door seals are damaged,

the oven must not be operated until

it has been repaired by a competent

person.
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Only a competent person can carry
out any service or repair operation that
involves the removal of a cover which
gives protection against exposure to
microwave energy.

Do not heat liquids and other foods in
sealed containers. They are liable to
explode.

Leave a free space of at least 15 cm
from the walls and 15 cm above the
microwave.

Only use utensils that are suitable for
use in microwave ovens.

When heating food in plastic or paper
containers, keep an eye on the oven
due to the possibility of ignition.

The appliance is intended for heating
food and beverages. Drying of food
or clothing and heating of warming
pads, slippers, sponges, damp cloth
and similar may lead to risk of injury,
ignition or fire.

If smoke is observed, switch off or
unplug the appliance and keep the
door closed in order to stifle any
flames.

Microwave heating of beverages can
result in delayed eruptive boiling.
Care must be taken when handling the
container.

The contents of feeding bottles and
baby food jars shall be stirred or
shaken and the temperature checked
before consumption, in order to avoid
burns.

Eggs in their shell and whole hard-
boiled eggs should not be heated in
the appliance since they may explode,
even after microwave heating has
ended.

The appliance should be cleaned
regularly and any food deposits
removed.

Failure to maintain the appliance

in a clean condition could lead to
deterioration of the surface that

could adversely affect the life of the
appliance and possibly result in a
hazardous situation.
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1.3 Installation

WARNING!
Only a qualified person must
install this appliance.

® Remove all the packaging.

e Do not install or use a damaged
appliance.

¢ Obey the installation instruction
supplied with the appliance.

® The appliance can be placed almost
anywhere in the kitchen. Make sure the
oven is placed on a flat, level surface
and that vents as well as the surface
underneath the appliance are not
blocked (for sufficient ventilation).

Electrical connection

WARNING!
Risk of fire and electrical shock.

e All electrical connections should be
made by a qualified electrician.

e The appliance must be earthed.

e Make sure that the electrical
information on the rating plate agrees
with the power supply. If not, contact
an electrician.

e |f the appliance is connected to the
socket via an extension cord, make
sure the cord is earthed.

e Make sure not to cause damage to the
mains plug and to the mains cable.
Contact the Service or an electrician to
change a damaged mains cable.

¢ Do not pull the mains cable to
disconnect the appliance. Always pull
the mains plug.

1.4 Use

WARNING!
Risk of injury, burns or electric
shock or explosion.
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e Use this appliance in a household
environment.

e Do not change the specification of this
appliance.

e Make sure that the ventilation
openings are not blocked.

e Do not let the appliance stay
unattended during operation.

e Do not apply pressure on the open
door.

e Do not use the appliance as a work
surface and do not use the cavity for
storage purposes.

1.5 Care and cleaning

WARNING!
Risk of injury, fire or damage to
the appliance.

e Before maintenance, deactivate the
appliance and disconnect the mains
plug from the mains socket.

e Clean regularly the appliance to
prevent the deterioration of the
surface material.

¢ Do not allow food spills or cleaner
residue to accumulate on door sealing
surfaces.

e Remaining fat or food in the appliance
can cause fire.

e Clean the appliance with a moist soft
cloth. Only use neutral detergents. Do
not use abrasive products, abrasive
cleaning pads, solvents or metal
objects.

e |f you use an oven spray, obey the
safety instructions on the packaging.

1.6 Disposal

WARNING!
Risk of injury or suffocation.

e Disconnect the appliance from the
mains supply.
e Cut off the mains cable and discard it.
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Oven utensils and accessories guide

A variety of Utensils and Materials may be used for cooking in your microwave oven.
For your safety and to prevent damaging utensils and your oven choose appropriate
utensils and materials for each cooking method. The list below is a general guide.

Material Utensils Mode of operation
Microwave

Ceramic & Glass Corning ware YES
Heat resistant glass ware YES*1

Glass ware with metal decoration NO

Lead crystal glass NO

China Without metal decoration YES
Pottery*2 YES
Plastic Microwave oven heat-proof wear YES
Plastic wrap YES

Metal Baking pan NO
Aluminium foil*3 YES

Paper Cups, plates, towels YES
Waxed paper YES

Wood NO
Accessories Grill rack NO
Turntable YES

YES: Utensils and accessories to use
*1 Only if there is no metal trim.

*2 Only if it does not have a glaze containing metal.

NO: Utensils and accessories to avoid

*3 Use aluminium foil only for shielding purposes, over use may cause arcing.

Testing suitability of cookware

Utensils should be checked to ensure
they are suitable for use in Microwave
Ovens.

Place the cookware in the microwave
Heat on full power for one minute. If the
cookware feels hot, you should not use it.
If it is just slightly warm, you can use it for
reheating but not for cooking. If the dish
is room temperature, it is suitable for
microwave cooking.

Paper napkins, wax paper, paper towels,
plates, cups, cartons, freezer wrap

and cardboard are great convenience
utensils. Always be sure containers are

filled with food to absorb energy and
thus avoid the possibility of overheating
or ignition.

Many plastic dishes, cups, freezer
containers and plastic wraps may be
used in the microwave oven. Follow
manufacturer’s instructions when using
plastics in the oven. Avoid using plastic
utensils with foods that have high fat or
sugar content since these foods reach
high temperatures and could melt some
plastics.

Do not leave oven unattended, and look
at it from time to time when heating or
cooking food in plastic, paper or other
combustible containers.
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Metal utensils and utensils with metallic
trim should not be used in the microwave
oven, unless specifically recommended
for microwave use.

Containers with restricted openings,

such as bottles, should not be used for
microwave cooking.

Use caution when removing a lid or cover
from a dish to avoid steam burns.

Foil containers

Shallow foil containers may safely be
used to reheat foods in your microwave
oven providing the following rules are
observed:

1. Foil containers should not be more
than 3 cms (1 1/4") deep.

2. Foil lids must not be used.

3. The foil containers must be at
least two-thirds full of food. Empty
containers must never be used.

4. Foil containers should be used singly
in the microwave oven and should
not be allowed to touch the sides.
If your oven has a metal turntable
or cooking rack, the foil container
should be placed on an upturned
ovenproof plate.

5. Foil containers should never be re-
used in the microwave oven.

If the microwave oven has been in use
for 15 minutes or more, allow it to cool
before using it again.

The container and turntable may
become hot during use; take great care
when removing either from the oven. It is
advisable to use an oven cloth or glove
when doing so.

Remember when using an aluminium foil
container that the reheating or cooking
times may be longer than you are used
to, always ensure that the food is piping
hot before serving.

Food safety

Do not heat food in a can in the
microwave oven. Always remove the
food to a suitable container.

the microwave oven, because the fat’
temperature cannot be controlled,
hazardous situations can result.
Popcorn may be prepared in the
microwave oven, but only in special
packages or utensils designed
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specifically for this purpose. This cooking
operation should never be unattended.
Pierce foods with non-porous skins or
membranes to prevent steam buildup
and bursting. Apples, potatoes, chicken
livers, and egg yolks are examples of
items that should be pierced.

The contents of feeding bottles and
baby food jars are to be stirred or shaken
and the temperature is to be checked
before consumption, in order to avoid
burns.

/N
/N

WARNING!

Liquids or other foods must not
be heated in sealed containers
since they are liable to explode.

WARNING!

Microwave heating of
beverages can result in delayed
eruptive boiling; therefore care
must be taken when handling
the container.

WARNING!

When heating liquids, e.g. soups,
sauces and beverages in your
microwave oven, overheating
the liquid beyond boiling point
can occur without evidence of
bubbling. This could result in

a sudden boil over of the hot
liquid. To prevent this possibility
the following steps should be
taken:

Avoid using straight-sided
containers with narrow necks.
Do not overheat.

Stir the liquid before placing the
container in the oven and again
halfway through the heating time.
After heating, allow standing in
the oven for a short time, stirring
again before carefully removing
the container.

WARNING!

Some products such as whole
eggs and sealed containers - for
example, closed glass jars - may
explode and should not be
heated in this oven. Occasionally,
poached eggs may explode
during cooking. Always pierce
the yolk, then cover and allow
the standing time of one minute
before removing cover.

/N
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2. PRODUCT DESCRIPTION

-]
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Oven Door
Control Panel
Display

Function Selector
Autocook

B Clock

Start/Stop

B Rotary Encoder

3. ACCESSORIES

Turntable support Grill rack

Glass turntable
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Turntable installation

1. Place the turntable support on the
cavity bottom.

2. Place the turntable on top of the
turntable support as shown in the
diagram. Make sure that turntable
hub is securely locked in the
turntable shaft. Never place the
turntable upside down.

4. BEFORE FIRST USE

Setting the clock

After your microwave oven is first
plugged-in or after a power failure, the
clock display will flash to indicate that the
time shown is not correct. Before using
the microwave oven, adjust the clock
through the procedure described below
but starting on Step 2.

To set the clock, proceed as follows:

1. Press the "Clock” key until the hours
start to flash.

2. Turn the rotary encoder to set the
required hours.

3. Press the “Clock” key until the
minutes start to flash.

4. Turn the rotary encoder to set the
required minutes.

5. To finish, press the clock key again.

Child lock

The oven functioning can be blocked
(for example to stop it being used by
children).

1. To block the oven, press the “Auto
Cook” and “Clock” key for 2
seconds. A lock will appear in the
display.

2. To unblock the oven repeat the
operation.

Interrupting a cooking cycle
You can stop the cooking process at any
time by pressing the Stop key once or by
opening the oven door. In both cases:
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e Both turntable and turntable support
must always be used

e All food and containers of food are
always placed on this turntable for
cooking.

e This turntable rotates clockwise and
anticlockwise; this is normal.

e Microwave emission is stopped
immediately.

e The grill is de-activated but is still very
hot. Danger of burning!

e The timer stops automatically,
indicating the operating time that is
left.

If you wish, at this time you can:
Turn or stir the food to ensure it will
evenly be cooked.

To restart the process, close the door
and press the Start key.

Kitchen timer

This function can be used as a minute
minder. When using this function you are
not defining how long you wish the timer
to run but you are defining at which time
you wish the alarm to sound.

1. Press the “Clock” key until the hours
start to flash.

2. Turn the rotary encoder to set the
required hours.

3. Press the "Clock” key until the
minutes start to flash.

4. Turn the rotary encoder to set the
required minutes.

5. Press the "Start” key.
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5. OPERATION

@ Function selector knob is
circulate select, function should be :
Microwave Power 100%, 70%, 50%,
30%, 10%, Grill G-1, convection
230°C, 220°C, 200°C, 180°C,160°C,
combination -1, combination -2,
combination -3, Then to Microwave
power 100% again.

A form as below

Press Function Led
Button Display
1time Microwave Power100% P100
2times Microwave Power7/0% P70
3times Microwave Power50% P 50
4 times  Microwave Power30% P 30
S5times Microwave Power10% P 10
6 times Grill power 1020W G-1
7 times Convection 230°C 230
8 times Convection 220°C 220
9 times Convection 200°C 200
10times  Convection 180°C 180
11 times Convection160°C 160
12 times Combination -1: C1
230°C+40% microwave
power
13 times Combination -2: 50% C2
grill+230°C convection
14 times  Combination -3: 45% C3

grill+55% microwave

Microwave cooking =
Use this function to cook and heat

vegetables, potatoes, rice, fish and meat.

1. Press the "Function Selector” button
until the required power level is
shown in the display.
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2. Set the required time by turning the
rotary encoder clockwise.
3. Press "Start”
(Please see the page 11)
If cooking at Max power is required you
can omit step 1 and start directly at
step 2.

At the end of this function a bell

will be heard to signal the end of
the program.

Microwave power setting guide

Press button ~ Microwave Display
Power
1 time Q00W (Max P100
Power)
2 times 630W P70
3 times 450W P50
4 times 270W P30
5 times 0W P10
Quick start

This function will start the oven at max
power for 1 minute.
1. Press the “Start” key the microwave
will now cook at Max power for
1 minute.

Use this function to brown the top of
food quickly.

1. Press the " Function Selector” button
until the required power level is
shown in the display.

2. Set the required time by turning the
rotary encoder clockwise.

3. Press “Start”

(Please see the page 11)

At the end of this function a bell
will be heard to signal the end of
the program. The Maximum cook
time when using grill is

60 minutes.
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The oven will stop half way
through the time to allow you to
turn your food. If no action is take

the oven will automatically start
again after 1 minute.

Grill power setting guide

Press button  Grill Power Display

1 time 1020W G1

Convection cooking
The oven can be used as a convection
oven.

Stage 1 - Pre Heat
Press the” Function Selector” button
until the required temperature is
shown in the display.

2. Press "Start”
(Please see the page 11)

At the end of this function a bell
will be heard to signal that it is
time to insert your food and set
the required cooking temperature
and time. The maximum pre heat
time is 30 minutes.

Stage 2- Cookmg
Press the” Function Selector” button
until the required temperature is
shown in the display.

2. Set the required time by turning the
rotary encoder clockwise.

3. Press “Start”
(Please see the page 11)

At the end of this function a bell
will be heard to signal the end of
the program.

vov

Combination cooking =
Use this function to cook lasagne,
poultry, roast potatoes and toasted
foods.

1. Press the” Function Selector” button
until the required power level is
shown in the display.

2. Set the required time by turning the
rotary encoder clockwise.

3. Press “Start”
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will be heard to signal the end of
the program. The Maximum cook
time when using grill is

60 minutes.

@ At the end of this function a bell

Combination Cooking power
setting guide

Press button Power Display

1time 230°C + 40% C1
microwave power

2 times 50% grill +230°C C2
convection

3times 45% grill +55% €3
microwave

At the end of this function a bell
will be heard to signal the end of
the program.

Automatic Defrost by weight
Use this function to automatically defrost
frozen foods. Enter the weight of the
frozen food and press the (start/reset
symbol) push button. The oven will
calculate the ideal defrosting time and
microwave power level to give perfect
defrosting results.

1. Set the required weight by turning
the rotary encoder Anti-clockwise.
The Defrost symbol will illuminate
and the weight will appear in the
display.

2. Press "Start”

At the end of this function a bell
will be heard to signal the end of
the program.

Automatic Cooking

There is 1 re-heat and 5 cook
programmes to choose from. You need
only select the food category and enter
the weight of the food and the oven
calculates the correct cook time and
power levels.

1. Press the "Auto Cook” button until
the required setting is shown in the
display.
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2. Set the required weight by turning
the rotary encoder clockwise.
3. Press "Start”

6. PROGRAMME CHART

Auto Cook programme chart
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At the end of this function a bell
will be heard to signal the end of
the program.

Press button Category Display Weights

1 time ReHeat A-1 0.1,0.15, 0.2, 0.25, 0.3, 0.35, 0.4,
0.45, 0.5, and 0.6 kg

2 times Potato A-2 0.2,0.3,0.4,05,0.6,0.7,09, 1.1,
1.3, and 1.5 kg

3 times Meat A-3 0.1,0.2,0.3,04,0.5,0.6,0.8, 1.0,
1.3, and 1.5 kg

4 times Pizza A-4 0.1,0.2,0.25, 0.3, 0.35, 0.4, 0.45, 0.5,
0.55, and 0.6 kg

5 times Fish A-5 0.1,0.2,0.3,0.4,0.5,0.6,0.7,0.8,0.9,
and 1.0 kg

6 times Chicken A-6 0.2,0.4,0.6,0.8,1.0,1.2,1.4,1.6,

1.8, and 2.0 kg

7. CARE AND CLEANING

The oven must always be clean. Residue
of food from spillovers or spatters will
attract microwave energy causing it to
burn on. This could reduce the efficiency
of the oven and may cause bad odours.
Do not attempt to tamper with or make
any adjustments or repairs to any part of
the oven.

Repairs should only be done by a
qualified service technician.

Be sure the oven is off or the unit is
unplugged before cleaning.

Cleaning the accessories (turntable,
support and Grill rack).

Clean them with mild detergent after
removing them for the cavity. Turntable
support should be carefully handled.
The inside of the oven and turntable
get very hot; so do not touch them
immediately after use.

Cleaning the interior
Always keep the inside of the oven clean.
Wipe up spillovers and food spatters
immediately. Deposits that are allowed
to remain on the oven walls, door seal
and door surface will absorb microwave
energy, reduce the efficiency of the
oven, and possibly damage the oven
interior. Use mild, liquid detergent, warm
water and a soft, clean cloth to remove
deposits from the base of the oven. For
the side of the oven use a soft damp
cloth only, no liquids should be used
near the venting holes.

Never use abrasive cleaners,
@ commercial oven cleaners or
steel wool pads on any part of
the microwave oven.
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To loosen difficult deposits, boil a cup of
water in the microwave oven for 2 or
3 minutes.

Never use a knife or any utensil to
remove deposits from the oven
surfaces.

To remove odours from the oven interior,
boil a cup of water plus 2 tablespoons of
lemon juice for 5 minutes.

Cleaning the door seals

Wipe up spillovers and food spatters
immediately. Deposits that are allowed
to remain on the door seals will absorb
microwave energy, reduce the efficiency
of the oven, and possibly damage the
oven interior. You can only use mild,
liquid detergent, warm water and a soft,
clean cloth to remove deposits from the
door seals.
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Cleaning the exterior

Open the oven door when cleaning the
control panel. This will prevent the oven
from being turned on accidentally. You
should clean outside surfaces of the oven
with mild liquid detergent and water
followed by a wiping with clear water to
remove any excess detergent. Dry with a
soft cloth.

Spray-on window cleaners or all-purpose
spray-on kitchen cleaners can also be
used. Never use abrasive cleaners,
scouring pads or harsh chemicals on
outside surfaces of your oven. To prevent
damage to the working parts, do not
allow water to seep into ventilation
openings.

8. TECHNICAL INFORMATION

Overall width 594 mm
Overall depth 542 mm
Overall height 455 mm
Cavity width 420 mm
Cavity depth 390 mm
Cavity height 210 mm
Volume 25 litre
Power source 230V, 50 Hz
Fuse 10A
Microwave (Power) 900W
Grill (Power) 1200W
Weight 17.8 kg
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9. INSTALLATION

1. Remove any promotion label from
the door.

2. The oven should be installed on a
flat, level surface. The surface must
be strong enough to safely bear the
contents. To avoid the possibility of
causing vibration or noise the oven
must be in a stable position.

3. Keep the oven away from heat and
water. Exposure to heat and water
can lower oven efficiency and lead to
malfunctioning, so be sure to install
the oven away from heat and water
sources.

4. Do not block air vents on the top
and the sides of the cabinet and
also do not place any articles on
the top of the oven. If air vents are
blocked during operation, the oven
may overheat, and this may lead to
malfunctioning. Hot air escapes from
the vents so be sure not to obstruct
it or let curtains come between the
oven and the rear wall.

5. Place the oven as far away from
radios and TV's as possible. This oven
does conform to EEC requirements
of radio interference suppression, but
some interference may occur if it is
placed too close to a radio or TV, so
keep them as far apart as possible.

6. If positioned in a corner, leave a gap
of at least 15 cm from the walls and
15 cm above the microwave.

The oven can be placed almost

@ anywhere in the kitchen. Make

sure the oven is placed on a flat,

level surface and that vents as
well as the surface undermneath
the oven are not blocked (for
sufficient ventilation).
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Connecting to the mains

The oven is delivered with the power
cord and a plug for 230V, 50 Hz, earthed
socket outlet.

Earth protection minimises the risks
should a short circuit occur. Check to
ensure the voltage of the oven matches

(4]
(1)

If the oven is connected to the
socket via an extension cord,
make sure the cord is earthed.

This appliance must not be used
on a non-earth protected power
supply.

Contact an electrician if you are
uncertain regarding electrical
connection of the oven or
provision of earth protection of
the supply.

This appliance must be earthed.
If this appliance is fitted with a
non-rewireable plug for which
your socket is unsuitable, the
plug should be cut off and the
appropriate plug fitted. If it is
necessary to change the fuse in
a non-rewireable plug, the fuse
cover must be refitted. If the
fuse cover is lost or damaged,
the plug must not be used until
a replacement is obtained.

(4]

Electrical connections

WARNING! THIS APPLIANCE
@ MUST BE EARTHED.

The manufacturer declines
any liability should this safety
measure not be observed.

If the plug that is fitted to your appliance
is not suitable for your socket outlet,
please contact service force.
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10. ENVIRONMENTAL CONCERNS

The symbol :8/ on the product or on its
packaging indicates that this product
may not be treated as household waste.
Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the
recycling of electrical and electronic
equipment. By ensuring this product

is disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences
for the environment and human health,

which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this
product. For more detailed information
about recycling of this product, please
contact your local city office, your
household waste disposal service or the
shop where you purchased the product.
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PRO DOKONALE VYSLEDKY

Dékujeme vam, ze jste si zvolili vyrobek znacky AEG. Aby vam bezchybné slouzil
mnoho let, vyrobili jsme jej s pomoci inovativnich technologii, které usnadfiuji zivot, a
vybavili jsme jej funkcemi, které u obycejnych spotrebic¢i nenajdete. Staci vénovat par
minut ¢teni a zjistite, jak z ného ziskat co nejvice.

Navstivte nase stranky ohledné:

af Rady ohledné pouzivani, broZzury, poradce pfi potizich, servisnich informaci:
@ www.aeg.com

Y Registrace vadeho spotfebice, kterou ziskate lepsi servis:
5/ www.aeg.com/productregistration

Nakupu prislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dilt pro
’% vas spotfebic:
www.aeg.com/shop

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporucujeme pouzivat originalni nahradni dily.
Pri kontaktu se servisnim stiediskem se ujistéte, Ze mate k dispozici nasledujici udaje.
Tyto informace jsou uvedeny na typovém §titku: model, vyrobni &islo (PNC), sériové Cislo.

/\ Vystraha / Dulezité bezpegnostni informace
(i) V8eobecné informace a rady
@ Poznamky k ochrané Zivotniho prostiedi

Zmény vyhrazeny.
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1. A\ BEZPECNOSTNIi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté
pfed instalaci spotfebice a jeho prvnim
pouzitim. Vyrobce nezodpovida za
$kody a zranéni zplisobena nespravnou
instalaci ¢i chybnym pouzivanim. Navod
k pouziti vzdy uchovavejte spolu se
spotiebiem pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecnost déti a
postizenych osob

VAROVAN:I!
Hrozi nebezpeci uduseni, arazu
nebo jinych trvalych nasledkd.

» Tento spotrebi¢ smi pouzivat déti
star§i osmi let nebo osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo osoby
bez patficnych zkusenosti a znalosti
pouze, pokud tak ¢ini pod dozorem
osoby, ktera je zodpovédna za jejich
bezpecnost.

Nenechte déti hrat si se spotfebicem.

VSechny obaly uschovejte z dosahu

déti.

Je-li spotfebi¢ v provozu nebo pokud

chladne, nedovolte détem a domacim

zvifatim, aby se k nému priblizovaly.

Pristupné ¢asti jsou horké.

» Pokud je spotfebi¢ vybaven détskou
bezpecnostni pojistkou, doporucuje se
ji aktivovat.

« Cisténi a uzivatelskou udrzbu
spotrebi¢e by nemély provadét déti
bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpelnostni

informace

» Tento spotfebi€ je ur€en pro pouZziti v
domacnosti a pro nasledujici zpusoby
pouziti:

- kuchynky pro zaméstnance v
obchodech, kancelafich a jinych
pracovnich prostredich;

- farmarské domy;

- pro zakazniky hotel, motelli a
jinych ubytovacich zafizeni;

- penziony a ubytovny.

» K Cisténi spotrebice nepouzivejte

Cistici zafizeni na paru.

» Pred udrzbou odpojte spotiebi¢ od
napajeni.
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Jsou-li poskozena dvirka nebo tésnéni
dvifek, nesmi se trouba pouzivat,
dokud ji neopravi kvalifikovana osoba.
Opravy ¢i udrzbu, které zahrnuji
sejmuti krytu chraniciho pred
vystavenim mikrovinné energii, mize
provadét pouze k tomu kvalifikovana
osoba.

Tekutiny Ci jiné potraviny neohfivejte

v hermeticky uzavienych nadobéch.
Mohou explodovat.

Mezi bo¢nimi sténami a horni plochou
mikrovinné trouby nechte volny prostor
alespon 15 cm.

Pouzivejte jen nadobi vhodné k pouziti
v mikrovinnych troubach.

PFi ohfivani potravin v plastovych €i
papirovych nadobach sledujte troubu
z divodu jejich mozného vzniceni.
Tento spotiebic je uréen k ohfevu
potravin a napojl. Suseni potravin
nebo odévll a ohfivani zahfivacich
podlozZek, pantofld, hub, vihkych hadr(
a podobnych predmétt mize zpusobit
poranéni, vzniceni ¢i pozar.

Pokud zpozorujete kouf, troubu
vypnéte nebo odpojte od sité a nechte
dvirka zavfena, aby se pfipadné
plameny uhasily.

Ohfivani napojl v mikrovinné troubé
muze vést k utajenému varu a
pozdéjSimu prudkému vystfiknuti
kapaliny. S nadobou je proto nutné
zachazet opatrné.

Kojenecké lahve nebo sklenicky s
détskou vyzivou byste méli zamichat
nebo protiepat, a pfed podanim si
jesté overit jejich teplotu, aby se dité
nespalilo.

Vajicka ve skofapce a vajicka varena
natvrdo by se neméla ve spotrebici
ohfivat, protoze mohou explodovat i po
dokonc&eni mikrovinného ohfevu.
Spotfebic je nutné pravidelné Cistit a
odstranovat jakékoliv zbytky potravin.
Pokud neni spotrebi¢ udrzovan v
¢istém stavu, mize jeho povrch
zkorodovat, a ovlivnit tak celkovou
zivotnost spotrebiCe a vést k
nebezpecnym situacim.
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1.3 Instalace

VAROVAN:I!
Tento spotfebi¢ smi instalovat jen
kvalifikovana osoba.

» Odstrante veskery obalovy material.

» Poskozeny spotfebi€ neinstalujte ani
nepouzivejte.

+ Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebic¢em.

» Tento spotiebi¢ mizete v kuchyni
postavit ttmér kamkoliv. Zkontrolujte,
zda je trouba umisténa na rovném
vodorovném povrchu a vétraci otvory i
plocha pod spotfebi¢em nejsou ni¢im
zakryté (pro dostatecné vétrani).

PFipojeni k elektrické siti

VAROVAN:I!
Hrozi nebezpeci pozaru nebo
Urazu elektrickym proudem.

» Veskera elektricka pfipojeni by
méla byt provedena kvalifikovanym
elektrikarem.

» Spotrebi¢ musi byt uzemnén.

» Zkontrolujte, zda Udaje o napéjeni na
typovém §titku souhlasi s parametry
elektrické sité. Pokud tomu tak neni,
obratte se na elektrikare.

» Pokud je spotfebi€ spojen se zasuvkou
pomoci prodluzovaciho kabelu,
presvédcte se, Ze je kabel uzemnény.

» Dbejte na to, abyste neposkodili
napajeci kabel a sitovou zastr¢ku. Pro
vyménu napéjeciho kabelu se obratte
na servisni stfedisko nebo elektrikare.

* Neodpojujte spotfebi¢ ze zasuvky
tahem za kabel. VZdy tahejte za
zastréku.

1.4 Pouziti

VAROVAN:I!

Hrozi nebezpeci zranéni,
popaleni, Urazu elektrickym
proudem ¢i vybuchu.

» Tento spotfebi€ pouzivejte v
domacnosti.

* Nemérnte technické parametry tohoto
spotrebice.

+ Ujistéte se, Ze nejsou ventilacni otvory
zakryte.

« Zapnuty spotfebi€ nenechavejte bez
dozoru.

» Dvirka spotrebice nikdy neotvirejte
nasilim.

* Nepouzivejte spotfebic jako pracovni
plochu nebo k odkladani predméta v
jeho vnitfku.

1.5 Cisténi a udrzba
VAROVANiI!
Hrozi nebezpeci poranéni,

pozaru nebo poskozeni
spotrebice.

» Pred cisténim nebo udrzbou spotiebic
vzdy vypnéte a vytahnéte sitovou
zastréku ze zasuvky.

+ Spotrebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

» Dbejte na to, aby na povrchu dverniho
tésnéni nezustavaly zbytky jidel nebo
Cisticich prostiedk.

+ Zbytky tuki ¢i jidel ve spotrebici
mohou zpusobit pozar.

+ Vycistéte spotfebi¢ vihkym meékkym
hadrem. PouZivejte pouze neutralni
myci prostifedky. Nepouzivejte
prostfedky s drsnymi Casticemi,
draténky, rozpoustédla nebo kovové
predmeéty.

» Pouzijete-li sprej do trouby, Fidte se
bezpecnostnimi pokyny uvedenymi na
jeho baleni.

1.6 Likvidace

VAROVANiI!
Hrozi nebezpedi Urazu &i
uduSeni.

» Odpojte spotiebi¢ od elektricke sité.
+ Odfiznéte a vyhodte sitovy kabel.
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Rady tykajici se nadobi do trouby a pfislusenstvi

Pro vareni v mikrovinné troubé Ize pouZit velké mnoZstvi nadobi a materiall. V zajmu
vasi bezpecnosti a ochrany nadobi i trouby vyberte pro kazdy zplsob vareni vhodné
nadobi a material. Nasledujici seznam je jen pomuckou.

Material

Nadobi

Provozni rezim
Mikrovinna trouba

Keramika a sklo Znacka Corning Ware ANO
Zaruvzdorné sklo ANO*1

Sklo s kovovymi zdobenim NE

Olovnaté kristalové sklo NE
Porcelan Bez kovového zdobeni ANO
Kamenina*2 ANO
Plast Zaruvzdorné nadobi vhodné do ANO

mikrovinné trouby

Plastovy obal ANO

Kov Plech na peceni NE
Hlinikova folie*3 ANO

Papir Kelimky, tacky, ubrousky ANO
Voskovany papir ANO

Drevo NE

Prislusenstvi Rost grilu NE
Otocny talif ANO

ANO: Doporucené nadobi a pfislusenstvi
*1 Jen bez kovového okraje.
*2 Jen bez glazury obsahujici kov.

NE: Nevhodné nadobi a prislusenstvi

*3 Hlinikovou félii pouZivejte pouze pro zakryti, pouZiti nadmérného mnoZstvi muize zplsobit jiskreni.

Test vhodnosti nadobi

Nadobi je nutno vyzkouset, aby byla
ovérena jeho vhodnost k pouziti v
mikrovinné troubé.

Umistéte nadobu do mikrovinné trouby

a nechte ji zahfivat na plny vykon po
dobu jedné minuty. Pokud je nadoba
horka, neméli byste ji pouzivat. Jestlize
je jen trochu tepla, muizete ji pouzivat
pro ohfivani, ale ne pro vareni. Jestlize
ma nadoba teplotu mistnosti, hodi se pro
mikrovinné vareni.

Papirové ubrousky, voskovy papir,
papirové rucniky, tacky, poharky, lepenka,
obaly vhodné do mraznicky se do
mikrovinné trouby vyborné hodi. Vzdy

zkontrolujte, zda jsou nadoby naplnéné
jidlem, které pohlcuje energii, a tim brani
moznosti pfehfati nebo vzniceni.

V mikrovinné troubé& se mohou pouzivat
mnohé plastové talife, poharky, nadoby do
mrazni¢ky a obaly z plastu. Pfi pouzivani
plastd v mikrovinné troubé se fidte pokyny
vyrobce. P¥i pfipravé jidel s vysokym
obsahem tuku nebo cukru nepouzivejte
plastové nadobi, protoze tato jidla mohou
dosahnout vysokeé teploty a mohly by
nadoby z umélé hmoty roztavit.
Nenechavejte mikrovinnou troubu bez
dozoru a obcas ji zkontrolujte, pokud

jidla varite nebo ohfivate v plastovych,
papirovych nebo jinych hoflavych
nadobéch.
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Kovové nadobi a nadobi s kovovym
zdobenim vSak v mikrovinné troubé
nepouzivejte, pokud neni vyslovné

pro tyto trouby doporuceno.

Nadoby se zGzenymi otvory, jako napf.
lahve, se pfi vareni v mikrovinné troubé
nemaji pouzivat.

Budte opatrni pfi odstrafiovani vika nebo
poklicky nadoby, abyste se nepopalili
parou.

Foliové vanicky
V mikrovinné troubé je mozné bezpecné
pouzivat féliové vanicky k ohfevu jidel

za predpokladu dodrzeni nasledujicich
zasad:

1. Foliové vaniCky nesmi byt hlubSi nez
3cm (11/47).

2. Foliova vicka nepouzivejte.

3. Foliové vanic¢ky musi byt zapinény
alespori do dvou tfetin jidlem. Prazdné
nadoby nikdy nepouzivejte.

4. 'V mikrovinné troubé& smi byt jen jedna
féliova vanicka, ktera se nesmi dotykat
stén trouby. Jestlize je vaSe trouba
vybavena kovovym oto¢nym talifem
nebo roStem na vareni, foliova vanicka
se musi poloZit na obraceny talif
vhodny do mikrovinné trouby.

5. Foliové vanicky se nesmi v mikrovinné
troubé pouzivat opakované.

Pokud jste mikrovinnou troubu pouzivali
15 minut nebo déle, nechte ji pred dalSim
pouzitim vychladnout.

Nadoba a otocny talif se mohou pfi pouziti
zahrat na vysokou teplotu, budte proto

pfi jejich vytahovani z trouby opatrni.
Doporucujeme pouzivat kuchyriskou
chriapku nebo rukavice.

PFi pouziti féliové vanicky si uvédomte, ze
ohfivani nebo vareni mdze trvat déle, nez
jste zvykli, a proto vzdy pfed podavanim
zkontrolujte, zda je jidlo Fadné ohraté.

Bezpecna pfiprava jidel

V mikrovinné troubé neohfivejte jidla v
plechovkach. Jidlo vzdy pfendejte do
vhodné nadoby.

Mikrovinnou troubu nepouzivejte k
fritovani v olejové lazni, protoze teplotu
oleje neni mozné regulovat a mohlo by
dojit k nebezpecné situaci.

V mikrovinné troubé muzete pripravovat
popcorn, ale jen ve specialnich obalech
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nebo nadobach ur€enych specialné k
tomuto ucelu. Tento zpusob pripravy
musite vzdy sledovat.

Potraviny s neporézni slupkou nebo
blanou propichnéte, aby nedoslo

k nahromadéni pary a prudkému
uvolnéni tlaku pary pfi prasknuti slupky.
Propichnout byste méli napfiklad jablka,
brambory, kufeci jatra a vajecné Zloutky.
Kojenecké lahve nebo sklenicky s
détskou vyzivou byste méli zamichat nebo
protfepat, a pfed podanim si jesté ovérit
jejich teplotu, aby se dité nespalilo.

VAROVAN:i!

Tekutiny ani jiné potraviny se
nesméji ohrivat v hermeticky
uzavienych nadobach, které by
mohly vybuchnout.

VAROVANi!

Ohfivani napoju v mikrovinné
troubé muze mit za nasledek

opozdény perlivy var, proto s
nadobou zachazejte opatrné.

VAROVAN:i!

P¥i ohfivani tekutin v mikrovinné
troubé, napf. polévek, omacek

a napoju, muze dojit k prehrati

za bod varu, aniz by se objevily
bubliny. Vrouci tekutiny pak mohou
nahle vyvfit z nadoby. Abyste tomu
predesli, postupuijte nasledovné:
Nepouzivejte nadoby s rovnymi
sténami a Uzkym hrdlem.
Neprehrivejte.

Tekutinu pred vlozenim nadoby

do mikrovinné trouby zamichejte a
michani jesté jednou zopakuijte v
poloviné doby ohfivani.

Po zahrati nechte tekutinu jesté
chvili stat v mikrovinné troubg,
poté ji znovu opatrné zamichejte a
teprve poté ji opatrné vyjméte.

VAROVANI!

Néktera jidla, jako napriklad celé
vejce a hermeticky uzaviené
nadoby - napfiklad uzaviené
sklenéné sklenice - mohou
vybuchnout a nemély by se v
této troubé ohfivat. Vejce varena
bez skorapky mohou nékdy pfi
vareni také vybuchnout. Vzdy
propichnéte Zloutek a pak zakryjte,
pred odkrytim poklicky nechejte
stat po dobu jedné minuty.

/N
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2. POPIS VYROBKU

[ ——1

Dvitka trouby

Ovladaci panel

Displej

Volig funkci

Automaticky kuchaf

[ Hodiny

Start/Stop

Bl Otoény knoflik zadavani asu/hmotnosti

3. PRISLUSENSTVI

Nosi¢ oto€ného talife

Rost grilu

2]

~ oW~

Sklenény otocny talif
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Instalace otoéného talife

1. Nosi¢ oto€ného talife ulozte na dno
vnitfku trouby.

2. Ulozte oto¢ny talif na nosi¢ otoéného
talife podle obrazku. Dbejte na to,
aby stfed oto¢ného talife pevné
sedél na hfidelce. Nikdy nepokladejte
otocny talif obracené.
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» OtocCny talif i nosi¢ otocného talife se
musi pfi vareni vzdy pouzit.

» VSechno jidlo a nadoby se vzdy musi
polozit na oto¢ny talif.

» OtocCny talif se otaci jak po sméru
hodinovych rucicek, tak i obracenym
smérem; toto je normalni.

4. PRED PRVNIM POUZITIM

Nastaveni hodin

Po prvnim pfipojeni mikrovinné trouby
do elektrické sité nebo po vypadku
dodavky proudu bude displej blikanim
upozornovat, ze zobrazeny Cas je
nespravny. Pred pouzitim mikrovinné
trouby nastavte hodiny nize uvedenym
postupem pocinaje od bodu 2.

Chcete-li nastavit hodiny, postupujte

nasledovné:

1. Stisknéte tlacitko ,Hodiny“, dokud
nezacne blikat displej hodin.

2. Otocenim knofliku zadavani ¢asu/
hmotnosti nastavte pfisluSnou
hodinu.

3. Stisknéte tlacitko ,Hodiny*“, dokud
nezacne blikat displej minut.

4. Otocenim knofliku zadavani ¢asu/
hmotnosti nastavte prislusné minuty.

5. Nastaveni hodin ukoncite dalSim
stisknutim tlacitka ,Hodiny".

Détska pojistka
Funkci trouby Ize zablokovat (napf. aby ji
nepouzivaly déti).

1. Troubu zablokujete stisknutim tlacitek
»2Automaticky kuchar“ a ,Hodiny* po
dobu 2 sekund. Na displeji se zobrazi
zamek.

2. Troubu odblokujete zopakovanim

této akce.

Preruseni cyklu tepelné upravy

Tepelnou Upravu mizete kdykoli

prerusit jednim stisknutim tlacitka Stop

nebo otevienim dvifek trouby. V obou

pfipadech dojde k nasledujicimu:

+ Okamzité se zastavi vyzarovani
mikrovin.

* Vypne se gril, je v3ak stale jesté velmi
horky. Nebezpeci popaleni!

» Casovac se automaticky zastavi a
ukazuje zbyvajici ¢as provozu.

Pokud chcete, mizete v této dobé:
Obratit nebo zamichat pokrm, aby se
rovhomeérné uvaril nebo propekl.

Chcete-li proces znovu spustit, zaviete
dvirka a stisknéte tlacitko ,Start".

Kuchynsky ¢asovac

Tuto funkci Ize pouzivat jako minutku.
Kdyz v§ak pouzivate tuto funkci,
neurcujete, jak dlouho ma ¢asovac
bézet, ale urcujete, ve kterém case ma
zaznit zvukovy signal.

1. Stisknéte tlacitko ,Hodiny“, dokud
nezacne blikat displej hodin.

2. Otocenim knofliku zadavani ¢asu/
hmotnosti nastavte pfisluSnou
hodinu.

3. Stisknéte tlacitko ,Hodiny“, dokud
nezacne blikat displej minut.

4. Otocenim knofliku zadavani ¢asu/
hmotnosti nastavte prislusné minuty.

5. Stisknéte tlagitko ,Start".
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5. PROVOZ

@ Otocny voli¢ funkci umoznuje
nastavit: Mikrovinny vykon 100 %,
70 %, 50 %, 30 %, 10 %, Gril G-1, horky
vzduch 230 °C, 220 °C, 200 °C, 180 °C,
160 °C, kombinace -1 , kombinace
-2, kombinace -3 a poté zpét na
mikrovinny vykon 100 %.
Viz tabulka nize

Stisknéte Funkce LED
tlacitko displej

jedenkrat Mikrovinny vykon 100 % P100

dvakrat  Mikrovinny vykon 70 % P 70
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2. Otocenim knofliku zadavani ¢asu/
hmotnosti ve sméru hodinovych
rucicek nastavte pozadovany Cas.

3. Stisknéte tlagitko ,Start” (Viz
strana 11).

Chcete-li varit na Max. vykon, mlzete

vynechat krok 1 a zacit pfimo krokem 2.

Na konci této funkce zazni
zvonek, ktery signalizuje konec
programu.

Pokyny k nastaveni vykonu
mikrovin

Stisknéte Vykon Displej
trikrat Mikrovinny vykon 50 % P 50 tladitko mikrovin
ctyrfikrat  Mikrovinny vykon 30 % P 30 jedenkrat 900 W P100
o . o (Max. vykon)

pétkrat  Mikrovinny vykon 10 % P 10

N i - . dvakrat 630 W P70
Sestkrat  Grilovaci vykon 1020 W G-1

) ) trikrat 450 W P50
Sedmkrat  Horky vzduch 230 °C 230

i i cGtyrikrat 270 W P30
Osmkrat Horky vzduch 220 °C 220

L ) pétkrat 90 W P10
Devétkrat  Horky vzduch 200 °C 200

Desetkrat  Horky vzduch 180 °C 180 Rychly start

jedenactkrat Horky vzduch 160 °C 160

dvanactkrat Kombinace -1:230°C+ C1
40% mikrovinny vykon

tfinactkrat Kombinace -2: 50% gril + C2
230 °C horky vzduch

étrnactkrat Kombinace -3: 45% gril + C3
55% mikrovinny vykon

Vareni pomoci mikrovin =
Pomoci této funkce varte a ohfivejte
zeleninu, brambory, ryzi, ryby a maso.

1. Stisknéte nékolikrat tlacitko ,Volice
funkci“, dokud se na displeji
nezobrazi pozadovany stupen
vykonu.

Tato funkce spusti troubu na 1 minutu

s max. vykonem.

1. Stisknéte tlacitko ,Start“, mikrovinna
trouba bude nyni vafit 1 minutu
s Max. vykonem.

Tuto funkci pouzivejte k rychlému
zhnédnuti povrchu jidla.

1. Stisknéte nékolikrat tlacitko ,Volice
funkci“, dokud se na displeji
nezobrazi pozadovany stupen
vykonu.

2. Otocenim knofliku zadavani ¢asu/
hmotnosti ve sméru hodinovych
rucicek nastavte pozadovany cCas.

3. Stisknéte tlacitko ,Start” (Viz
strana 11).

Na konci této funkce zazni
@ zvonek, ktery signalizuje konec

programu. Maximalni doba

peceni pomoci grilu je 60 minut.
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@ V poloviné nastaveného ¢asu se

trouba zastavi, abyste mohli pokrm

obratit. Neni-li provedena zadna
¢innost, trouba se automaticky za
jednu minutu znovu spusti.

Pokyny k nastaveni vykonu grilu
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Na konci této funkce zazni zvonek,
ktery signalizuje konec programu.
Maximalni doba pe¢eni pomoci
grilu je 60 minut.

Pokyny k nastaveni vykonu
kombinovaného peceni

Stisknéte Vykon grilu  Displej Stisknéte Vykon Displej
tlacitko tlacitko
jedenkrat 1020 W G1 jedenkrat 230 °C +40 % C1

Konvekéni peceni
Tuto troubu Ize pouzivat i jako konvekéni
troubu.

1. faze - pfedehfivani

1. Stisknéte nékolikrat tlaCitko ,Volice
funkci“, dokud se na displeji nezobrazi
pozadovana teplota.

2. Stisknéte tlacitko ,Start” (Viz
strana 11).

ktery signalizuje, Ze je Cas vlozit
potravinu a nastavit pozadovanou
teplotu a €as pfipravy. Maximalni
doba predehfivani je 30 minut.

@ Na konci této funkce zazni zvonek,

2 faze - pecCeni
Stisknéte nékolikrat tlacitko ,Volice
funkci“, dokud se na displeji nezobrazi
poiadované teplota.

2. Oto€enim knofliku zadavani Casu/
hmotnosti ve sméru hodinovych
ruci¢ek nastavte pozadovany Cas.

3. Stisknéte tlacitko ,Start* (Viz
strana 11).

Na konci této funkce zazni zvonek,

ktery signalizuje konec programu.

Kombinované peceni &

Pomoci této funkce se zapékaji lasagne,

pece drubez, opékaji brambory a dalsi

opékané pokrmy.
Stisknéte nékolikrat tlacitko ,Volice
funkci“, dokud se na displeji nezobrazi
pozadovany stupen vykonu.

2. Otocenim knofliku zadavani ¢asu/
hmotnosti ve sméru hodinovych
ruCicek nastavte pozadovany Cas.

3. Stisknéte tlacitko ,Start"

mikrovinného vykonu

dvakrat 50 % gril + 230 °C horky C2
vzduch

trikrat 45 % gril + 55% C3

mikrovinného vykonu

Na konci této funkce zazni zvonek,
ktery signalizuje konec programu.

Automatické rozmrazovani podle
vahy

Tato funkce slouzi k automatickému
rozmrazovani mrazenych potravin. Zadejte
hmotnost zmraZené potraviny a stisknéte
tlacitko se symbolem start/reset. Trouba
vypocte idedlni dobu rozmrazovani a
stupen vykonu mikrovin pro dosazeni
dokonalého vysledku.

1. Oto€enim knofliku zadavani ¢asu/
hmotnosti proti sméru hodinovych
rucicek nastavte pozadovanou
hmotnost. Rozsviti se symbol
rozmrazovani a na displeji se zobrazi
hmotnost.

2. Stisknéte tlacitko ,Start”

Na konci této funkce zazni zvonek,
ktery signalizuje konec programu.

Automatické vareni

Na vybér je 1 program ohfivani a

5 programu vareni a peceni. Staci jen
zvolit kategorii pokrmu a zadat jeho
hmotnost a trouba vypocte spravné stupné
vykonu a ¢asy tepelné Upravy.

1. Stisknéte nékolikrat tlacitko
LAutomaticky kuchar*, dokud se
na displeji nezobrazi poZzadované

nastaveni.
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2. Oto€enim knofliku zadavani Casu/
hmotnosti ve sméru hodinovych
ruCicek nastavte pozadovanou
hmotnost.

6. TABULKA PROGRAMU
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3. Stisknéte tlacitko ,Start"

Na konci této funkce zazni zvonek,
ktery signalizuje konec programu.

Tabulka programu Automatického kuchare

Stisknéte Kategorie Displej Hmotnosti

tlacitko

jedenkrat Ohfivani A-1 0,1; 0,15; 0,2; 0,25; 0,3; 0,35; 0,4;
0,45;0,5a 0,6 kg

dvakrat Brambory A-2 0,2; 0,3; 0,4; 0,5; 0,6; 0,7;0,9; 1,3
a 1,5kg

trikrat Maso A-3 0,1; 0,2; 0,3; 0,4; 0,5; 0,6; 0,8; 1,0;
1,3a1,5kg

CStyrikrat Pizza A-4 0,1; 0,2; 0,25; 0,3; 0,35; 0,4; 0,45;
0,5; 0,55 a 0,6 kg

pétkrat Ryby A-5 0,1;0,2;0,3; 0,4; 0,5; 0,6; 0,7; 0,8;
0,92a1,0 kg

Sestkrat Kure A-6 0,2; 0,4; 0,6; 0,8; 1,0; 1,2; 1,4; 1,6;

1,82 2,0kg

7. CISTENIi A UDRZBA

Trouba musi byt stale Cista. Rozstfiknuté
nebo pretecené zbytky jidel pfitahuji
mikrovinnou energii a pfipaluji se. To

by mohlo snizit t¢innost trouby a byt
zdrojem nepfijemného zapachu.
NepokouSejte se o zadné Upravy,
sefizovani nebo opravy jakékoli ¢asti
trouby.

Opravy smi provadét pouze kvalifikovany
servisni technik.

Pred ¢isténim musi byt trouba vypnuta
nebo odpojena ze sitové zasuvky.
Cisténi prislusenstvi (oto&ného talife,
podstavce a grilovaciho rostu).

Vyjméte je z trouby a umyjte slabym
mycim prostfedkem. S nosi¢em
oto€ného talife zachazejte opatrné.
Vnitfek trouby a oto¢ny talif se zahfivaji
na vysokou teplotu, nedotykejte se jich
okamzité po pouziti.

Cisténi vnitfku spotrebice
Vnitfek trouby udrzujte vzdy v Cistoté.
Nejlepsi je stfikance a skvrny ihned
setfit. Usazeniny ponechané na sténach
trouby, tésnéni dvifek a povrchu
dvifek pohlcuji mikrovinnou energii,
snizuji vykon trouby a pfipadné mohou
poskodit jeji vnitfek. Usazeniny ze dna
trouby odstrariujte teplou vodu s malym
mnozstvim tekutého myciho prostrfedku
a meékkym ¢istym hadfikem. Bo¢ni vnitfni
stény trouby otfete pouze meékkym
vihkym hadfikem, protoze v blizkosti
ventilaénich otvorli se nesmi pouzivat
zadné kapaliny.

Nikdy nepouzivejte na zadnou
@ &ast mikrovinné trouby abrazivni
Gistici prostfedky, komeréni
Gistici prostfedky na trouby ani
draténky.
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Pro uvolnéni odolnych skvrn nechejte
v mikrovinné troubé vrit Salek vody po
dobu 2 az 3 minut.

Nikdy nepouzivejte k odstranéni
usazenin z povrchu trouby nGz
nebo jiny nastroj.

Nepfijemny zapach v troubé& se da
odstranit tak, Zze do $alku vody pfidate
2 IZice citronové stavy a nechate ji vfit
5 minut.

Cisténi tésnéni dvirek

Nejlepsi je stfikance a skvrny ihned
setfit. Usazeniny ponechané na tésnéni
dvifek pohlcuji mikrovinnou energii,
snizuji vykon trouby a pfipadné mohou
poskodit jeji vnitfek. Usazeniny mizete z
tésnéni dvifek odstranovat pouze teplou
vodu s malym mnozstvim tekutého
myciho prostfedku a mékkym Cistym
hadfikem.

8. TECHNICKE UDAJE

CESTINA 25

Cisténi vnéjSich ploch

Pri Cisténi ovladaciho panelu otevrete
dvifka trouby. Zabranite tim nahodnému
spusténi trouby. Vnéjsi povrchy trouby
Cistéte slabym roztokem tekutého
saponatu ve vodé a zbytky roztoku
saponatu pak odstrarite otfenim Cistou
vodou. Osuste mékkym hadfikem.
Muzete také pouzit spreje na cisténi
oken nebo univerzaini Cistici spreje do
kuchyné. Nikdy nepouzivejte na vnéjsi
plochy trouby abrazivni Cistici prostfedky,
draténky nebo agresivni chemikalie.
Dbejte na to, aby do vétracich otvoru
nevnikla voda, funk&ni zafizeni uvnitf
trouby by se tim mohlo poskodit.

Celkova Sirka 594 mm
Celkova hloubka 542 mm
Celkova vyska 455 mm
Sitka vnitfniho prostoru 420 mm
Hloubka vnitfniho prostoru 390 mm
Vyska vnitfniho prostoru 210 mm
Hlasitost 25 litrd
Napajeci napéti 230V, 50 Hz
Pojistka 10A
Vykon mikrovin 900 W
Prikon grilu 1200 W
Hmotnost 17,8 kg
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9. INSTALACE

1. Odstrante vSechny reklamni Stitky z
dvirek.

2. Trouba by méla byt umisténa na
rovné vodorovné ploSe. Plocha
musi byt dostate¢né pevna na to,
aby unesla vahu trouby a jeji obsah.
Trouba musi byt umisténa stabilng,
aby nemohlo dochazet k vibracim
nebo hluku.

3. Trouba musi byt v dostate¢né
vzdalenosti od zdroju tepla a vody.
Plsobeni tepla a vody mGze snizit
ucinnost trouby a zpuUsobit jeji
poruchu, instalujte proto troubu v
dostate¢né vzdalenosti od zdroju
tepla a vody.

4. Nezakryvejte vétraci priduchy na
horni strané a bo¢nich stranach
skFiné trouby a na horni plochu
trouby nic nepokladejte. Jestlize se
vétraci praduchy pfi provozu zakryji,
trouba se mlze prehrat a mtze dojit
k poruse. Z vétracich otvor( unika
horky vzduch. Proto dbejte na to, aby
zUstaly volné a aby se mezi troubu a
zadni sténu nedostaly zadné zaclony.

5. Troubu umistéte co nejdal od radii
a televizoru. Tato trouba odpovida
pozadavkim EHS na potlaceni
elektromagnetického ruseni, ale k
urc¢itému ruseni mize presto dojit, je-
li umisténa pfilis blizko rozhlasového
nebo televizniho pfijimace. Postavte
proto troubu co nejdale od nich.

6. P¥iinstalaci trouby v rohu je tfeba,
aby byl mezi bo¢nimi sténami a horni
plochou trouby volny prostor alespori
15 cm.

Troubu muZzete v kuchyni postavit

@ témér kamkoliv. Zkontrolujte, zda

je trouba umisténa na rovném

vodorovném povrchu a vétraci
otvory i plocha pod troubou
nejsou ni¢im zakryté

(pro dostate¢né vétrani).

PFipojeni k elektrické siti
Trouba se dodava s privodni $nlirou
a elektrickou zastrckou pro pfipojeni k
uzemnéné sitové zasuvce s napétim
230V, 50 Hz.
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Ochrana uzemnénim minimalizuje
nebezpedi v pfipadég, ze by doslo ke
zkratu. Zkontrolujte, zda napéti uvedené
na troubé& odpovida napéti v siti.

Pokud je trouba spojena se
zasuvkou pomoci prodluzovaciho
kabelu, pfesveédcte se, Ze je
kabel uzemnény.

Tento spotfebi¢ se nesmi
pouzivat s neuzemnénym
zdrojem napajeni.

V pfipadé pochybnosti tykajicich
se pfipojeni trouby k elektrické
siti nebo provedeni uzemnéni se
obratte na elektrikare.

(1)

Tento spotrebi¢ musi byt
uzemnén. Pokud je spotiebi¢
opatifen nedemontovatelnou
odlitou zastrékou, ktera
neodpovida vasi zasuvce, je
tireba zastréku odriznout a
odborné namontovat vhodnou
zastréku. Je-li nutno vyménit
pojistku v nedemontovatelné
odlité zastréce, je nutno znovu
nasadit zpét kryt pojistky. Je-li
kryt pojistky ztracen nebo
poskozen, nesmi se zastrcka
pouzivat, dokud neni opatien
nahradni kryt.

Pfipojeni k elektrické siti

VAROVANI! TENTO
SPOTREBIC MUSI BYT
UZEMNEN.

Vyrobce odmita jakoukoli
odpovédnost v pfipadé, ze nebylo
dodrzeno toto bezpecnostni
opatfeni.

Jestlize zastrcka, se kterou je tento
spotfebi¢ dodan, neni vhodna pro
zasuvku ve vasem byté, obratte se
prosim na servisni stredisko.
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10. POZNAMKY OHLEDNE ZIVOTNIHO

PROSTREDI

Symbol E na vyrobku nebo jeho obalu
znamena, ze tento vyrobek nepatfi do
domaciho odpadu. Je nutné odvézt ho do
pfislusného sbé&rného dvora k recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.
Zajisténim spravné likvidace tohoto
vyrobku pomUzete zabranit pfipadnym
negativnim dopadidm na Zivotni prostiedi

a lidské zdravi, které by jinak mohly byt
zplsobeny jeho nevhodnou likvidaci.
Podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto
spotrebice ziskate na mistnim obecnim
Uradu, stfedisku pro likvidaci domaciho
odpadu nebo v obchodég, kde jste tento
spotrebi¢ zakoupili.
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TAIUSLIKE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS

Téname teid selle AEG toote valimise eest. Ldime toote, mis tagab teile aastateks
laitmatu toimimise, ja lisasime teie elu lihtsamaks ning kergemaks muutvaid innovaati-
lisi tehnoloogiaid — omadusi, mida te tavaliste seadmete juures ei pruugi leida. Leidke
veidi aega ning lugege, kuidas seadmega parimaid tulemusi saavutada.

Kiilastage meie veebisaiti.

=

=

Kasutusnduanded, brosuirid, veaotsing, teave teeninduse kohta:
www.aeg.com

Registreerige oma toode, et saada paremat teenindust:
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Saate osta lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi:
www.aeg.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Soovitame alati kasutada originaalvaruosi.
Teenindusse pddrdumisel peaksid teil olema varuks jargmised andmed.
Andmed leiate andmesildilt. Mudel, tootenumber, seerianumber.

& Hoiatus/ettevaatust: ohutusteave
@ Uldine teave ja ndpunaited
(&) Keskkonnateave

Jaetakse digus teha muutusi.
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1. A\ OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja
kasutamist lugege kaasasolev juhend
téhelepanelikult I&bi. Tootja ei vastuta
vale paigaldamise voi ebadige kasutuse
tottu tekkinud vigastuste ja kahjude
eest. Hoidke juhend alles, et saaksite
seda ka edaspidi kasutada.

1.1 Laste ja ohustatud
inimeste turvalisus

HOIATUS!
Ldmbumise, vigastuse v&i plsiva
kahjustuse oht!

* Seda seadet v&ivad kasutada
vahemalt 8-aastased lapsed ning
samuti fUUsilise, sensoorse voi
vaimse puudega vdi kogemuste ja
teadmisteta isikud juhul, kui neid
valvab téiskasvanud inimene voi
nende turvalisuse eest vastutav isik.
Arge lubage lastel seadmega
méngida.

Hoidke pakendid lastele
kattesaamatuna.

Hoidke lapsed ja lemmikloomad
seadmest eemal, kui see tootab voi
jahtub. Katmata osad on kuumad.
Kui seadmel on olemas lapselukk,
soovitame selle sisse lulitada.

llma jérelvalveta ei tohi lapsed seadet
puhastada ega hooldustoiminguid
labi viia.

1.2 Uldine ohutus

e See seade on mdeldud kasutamiseks
koduses majapidamises v&i muudes
sarnastes kohtades, naiteks:

- personalile méeldud kookides
kauplustes, kontorites ja mujal;

- talumajapidamistes;

- hotellides, motellides ja muudes
majutuskohtades;

- hommikusédgiga

_ 6dbimiskohtades.

¢ Arge kasutage seadme
puhastamiseks aurupuhastit.

® Enne hooldustdid eemaldage seade
vooluvérgust.

e Kui uks voi ukse tihendid on rikutud,
ei tohi ahju kasutada, enne kui padev
isik on selle dra parandanud.

EESTI 29

Vaid padev isik voib teha hooldus-
ja remonditdid, mille puhul
eemaldatakse mikrolaineenergia eest
kaitset pakkuv kate.

Arge soojendage vedelikku ega muid

toiduaineid suletud ndudes. Need

voivad I6hkeda.

e Jatke seinte ja mikrolaineahju vahele

ning selle kohale vdhemalt 15 cm

tihja ruumi.

Kasutage ainult mikrolaineahjus

kasutamiseks moeldud ndusid.

Soojendades toitu plast- voi

paberndudes, hoidke ahjul silma

peal, et véltida stttimist.

Seade on méeldud toidu ja jookide

soojendamiseks. Toidu vdi roivaste

kuivatamine ja soojenduspatjade,
susside, kdsnade, margade lappide
vms soojendamine vdib kaasa tuua
vigastuse, stttimise voi tulekahju.

e Kui mérkate suitsu, eemaldage seade
kohe vooluvargust ja hoidke leekide
summutamiseks uks kinni.

® Mikrolaineahjus vedelike
kuumutamisel voib ilmneda
viivitusega keemist. Néu késitsemisel
tuleb olla ettevaatlik.

e |aste lutipudelite ja toidupurkide
sisu tuleb raputada voi segada
ning temperatuuri tuleb poletuste
valtimiseks enne tarbimist mé&ta.

e Koorega mune ja terveid kdvaks
keedetud mune ei tohi seadmes
soojendada, kuna need vdivad
I6hkeda ka parast mikrolainetega
kuumutamise 16ppu.

e Seadet tuleb regulaarselt puhastada
ja toidujaagid eemaldada.

e Seadme ebapuhtana hoidmine véib

kaasa tuua pinna kahjustumise, mis

vdib seadme kasutusiga vahendada
ja tekitada ohtlikke olukordi.

1.3 Paigaldamine

HOIATUS!
Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud elektrik!

e Eemaldage kdik pakkematerjalid.
e Kahjustatud seadet ei tohi
paigaldada ega kasutada.
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e Jargige seadmega kaasas olevaid
paigaldusjuhiseid.

e Seadme vGib panna kddgis peaaegu
kéikjale. Veenduge, et ahi oleks
siledal tasasel pinnal ja et 6huavad
pinnal ning seadme pdhjal ei oleks
blokeeritud (piisava ventilatsiooni
tagamiseks).

Elektriihendus

HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrilddgioht!

e Koik elektriihendused peab
teostama kvalifitseeritud elektrik.

e Seade peab olema maandatud.

e Kontrollige, kas andmesildil toodud
elektrilised parameetrid vastavad
vooluvdrgu néitajatele. Vastasel juhul
votke Ghendust elektrikuga.

e Kui seade on thendatud
pikendusjuhtme abil, siis peab ka
pikendusjuhtmel olema maandus.

* Veenduge, et te ei vigastaks
toitepistikut ega -juhet. Vigastatud
toitejuhtme vahetamiseks votke
Ghendust teeninduskeskuse voi
elektrikuga.

e Seadet vooluvdrgust eemaldades
drge tdmmake toitekaablist. Votke
alati kinni pistikust.

1.4 Kasutamine

HOIATUS!
Vigastuse, pdletuse, elektril66gi
voi plahvatuse oht!

e Kasutage seda seadet ainult
kodustes tingimustes.

e Arge muutke seadme tehnilisi
omadusi.
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e Veenduge, et ventilatsiooniavad ei
oleks tokestatud.

e Arge jatke t&otavat seadet
jarelevalveta.

e Age suruge avatud uksele.

Arge kasutage seadet téopinnana ja

arge hoidke sisemuses asju.

1.5 Puhastus ja hooldus

HOIATUS!
Vigastuse, tulekahju voi seadme
kahjustamise oht!

e Enne hooldust lilitage seade vélja ja
Uhendage toitepistik pistikupesast
lahti.

e Puhastage seadet regulaarselt, et
valtida pinnamaterjali kahjustumist.

e Arge laske toidupritsmetel
voi puhastusvahendi jadkidel
uksetihendile ega sulgemispindadele
koguneda.

e Seadmesse jdanud rasv voi toit voib
pohjustada tulekahju.

e Puhastage seadet pehme
niiske lapiga. Kasutage ainult
neutraalseid pesuaineid. Arge
kasutage abrasiivseid tooteid,
kitrimissvamme, lahusteid ega
metallist esemeid.

e Ahjupihusti kasutamisel jargige
pakendil olevaid ohutusjuhiseid.

1.6 Jaatmekaitlus

HOIATUS!
Ldmbumis- vai vigastusoht!

e Eemaldage seade vooluvdrgust.
e | digake toitekaabel seadme kiljest
lahti ja visake &ra.
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Ahjus kasutatavate noude ja tarvikute juhend

Mikrolaineahjus véib sédgitegemisel kasutada erinevaid néusid ja materjale.
Turvalisuse huvides ja véltimaks ndude ning seadme kahjustamist, tuleks iga
toiduvalmistusmeetodi puhul kasutada ainult sobivaid ndusid. Allpool on toodud

uldised juhised.
Materjal Toidunéud Tooreziim
Mikrolaine
Keraamika ja klaas ~ CorningWare JAH
Kuumakindlad klaasnéud JAH*1
Metalldekoratsiooniga klaasnéud El
Pliikristall El
Portselan Metalldekoratsioonita JAH
Savindud*2 JAH
Plast Mikrolaineahju-kindlad néud JAH
Plastkile JAH
Metall Klpsetuspann El
Alumiiniumfoolium*3 JAH
Paber Tassid, taldrikud, salvratid JAH
Vahatatud paber JAH
Puit El
Tarvikud Grillrest El
Poordalus JAH

JAH: néud ja tarvikud, mida véib kasutada
*1 Ainult siis, kui sellel pole metallist serva.
*2 Ainult siis, kui glasuur ei sisalda metalli.

NO: néud ja tarvikud, mida tuleks véltida

*3 Kasutage alumiiniumfooliumi ainult kaitse-eesmérgil, llekasutus véib péhjustada kaarleeki.

Sobivate keedundude
testimine

Toidunodusid tuleb testida selleks, et
maarata nende sobivus mikrolaineahjus
kasutamiseks.

Pange keedundu mikrolaineahju ja
kuumutage taisvéimsusel Uks minut.
Kui keedundu on kuum, ei tohi seda
kasutada. Kui see on soe, siis vdite
seda kasutada soojendamiseks, kuid
mitte toidu valmistamiseks. Kui ndu

on toatemperatuuril, on see sobiv ka
mikrolaineahjus toidu valmistamiseks.
Pabersalvratikud, vahapaber,
pabertaldrikud, -tassid, kartongist ndud
ja kilmikukile on k&ik kdeparased ja

mugavad vahendid. Veenduge, et néud
oleksid energia neeldumiseks toiduga
taidetud, sest nii valdite Ulekuumenemist
ja voimalikku stttimist.

Mikrolaineahjus véib kasutada paljusid
plastndusid, -tasse, kilmikundusid ja
toidukilet. Plastmaterjalide kasutamisel
mikrolaineahjus jérgige tootja juhiseid.
Véltige plastndude kasutamist rasva- voi
suhkrurikaste toiduainete puhul, kuna
nende roogade temperatuur tduseb
palju kérgemale ja voib plasti sulatada.
Arge jatke tddtavat ahju jarelevalveta;
juhul kui toit valmib stttimisohtlikus ndus
(plast, paber véi muu sittiv materjal),
heitke aegajalt pilk ahju.
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Metallist voi metallservaga ndusid tohib
mikrolaineahjus kasutada vaid juhul,

kui need on spetsiaalselt méeldud
mikrolaineahjus kasutamiseks.

Samuti ei tohi mikrolaineahjus kasutada
kitsa avaga ndusid, naiteks pudeleid.
Olge ettevaatlik kaane eemaldamisel
toidult; valjuv aur véib pdletada.

Fooliumist néud

Madalaid fooliumist néusid vaib
mikrolaineahjus toidu soojendamiseks
kasutada eeldusel, et peetakse kinni
jargmistest reeglitest.

1. Fooliumist ndude sligavus ei tohi
Uletada 3 cm.

2. Fooliumkaasi ei tohi kasutada.

3. Fooliumist néud peavad olema
vahemalt 2/3 ulatuses toitu téis. Tuhje
nousid ei tohi kunagi kasutada.

4. Korraga vdib mikrolaineahju panna
ainult Uhe fooliumist ndu ning see
ei tohi puutuda vastu ahju seinu. Kui
teie ahjul on metallist pé&rdalus voi
kipsetusrest, siis tuleb fooliumist
ndu panna tagurpidi keeratud
ahjukindlale taldrikule.

5. Sama fooliumist ndu ei tohi
mikrolaineahjus mitu korda kasutada.

Kui mikrolaineahju on kasutatud

15 minutit voi kauem, laske sellel enne
jargmist kasutamist maha jahtuda.
Né&u ja pédrdalus vivad kasutamise
kaigus kuumaks muutuda; olge nende
ahjust eemaldamisel ettevaatlik. Selleks
on soovituslik kasutada pajalappi.
Alumiiniumfooliumist néu kasutamisel
voivad soojendus- ja kiipsetusajad olla
pikemad kui tavaliselt. Kontrollige alati
enne serveerimist, kas toit on Uhtlaselt
kuum.

Toidu ohutus

Arge kuumutage mikrolaineahjus
toidukonserve. Tostke toit alati sobivasse
nousse.

Mikrolaineahjus ei tohi toitu frittida, sest
rasvaine temperatuuri ei saa kontrollida
ning seetdttu voib tekkida ohuolukord.
Popkorni véib mikrolaineahjus
valmistada, kuid ainult spetsiaalses
pakendis vdi selleks ettendhtud
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ndus. Seejuures ei tohi ahju kunagi
jarelevalveta jatta.
Torgake mittepoorse pinna voi kihiga
toidu sisse augud, et see ei saaks
koguneva auru tottu I6hkeda. Sellisteks
toiduaineteks on naiteks dunad, kartulid,
kanamaks ja munakollased.
Laste lutipudelite ja toidupurkide
sisu tuleb raputada voi segada ning
temperatuuri tuleb pé&letuste valtimiseks
enne tarbimist moota.
HOIATUS!
Vedelikke ja muid toite ei tohi
suletud néudes kuumutada,
sest need voivad I6hkeda.

HOIATUS!

Vedelike kuumutamisel
mikrolaineahjus vdib tekkida
hilisem 3kiline keematéusmine,
seetdttu tuleb ndu kasitsemisel
olla ettevaatlik.

HOIATUS!

Vedelike (nt supid, kastmed

ja joogid) mikrolaineahjus
kuumutamisel vaib vedelik
kuumeneda Ule keemispunkti,
ilma et see mullitama hakkaks.
Sellele voéib jargneda kuuma
vedeliku dkiline tlekeemine. Selle
véltimiseks tehke jargmist.
Valtige kitsa kaela ja pustiste
kilgedega néude kasutamist.
Arge kuumutage dle.

Segage vedelikku enne kui
asetate ndu ahju ja veel kord, kui
kuumutamine on poole peal.
Parast kuumutamist jatke nou
hetkeks ahju ja enne ndu ahjust
valja votmist segage vedelikku
ettevaatlikult.

HOIATUS!

Méned toidud ja tooted,

naiteks terved munad ja suletud
néud (nt suletud klaaspurgid)
vdivad Idhkeda ning neid ei

tohi seetdttu ahjus kuumutada.
Ménikord véivad kooreta munad
valmistamisel [6hkeda. Alati
torgake munakollane l&bi, katke
kinni ja laske sellel enne kaane
eemaldamist véhemalt Ghe minuti
seista.

/N

AN
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2. SEADME KIRJELDUS

-]

(o I -~ |

[ ——1

Ahjuuks

Juhtpaneel

Ekraan

Funktsioonide valikunupp
Automaatne klpsetus

A Kell
Kaivitamine/seiskamine
B Keeratav kooder

3. TARVIKUD

P&ordaluse tugi Grillrest

Klaasist poordalus
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P&ordaluse paigaldamine

1. Asetage pddrdaluse tugi ahjuddne
pohja.

2. Asetage pd6rdalus toe peale nii,
nagu joonisel ndidatud. Veenduge,

et pédrdaluse rumm oleks korralikult

volli kiljes kinni. Péordalust ei tohi
panna tagurpidi.
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e Poordalust ja selle tuge peab alati
kasutama.

o Kdik toidud ja néud tuleb valmistamise
ajaks panna péoérdalusele.

e Poordalus liigub nii pari- kui
vastupdeva ja see on tavaline.

4. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

Kella seadistamine

Parast mikrolaineahju esmakordset
vooluvorku Ghendamist voi
voolukatkestust vilgub kellanaidik,
teavitades, et kuvatav kellaaeg ei ole
dige. Enne mikrolaineahju kasutamist
seadistage kell jargmist toimingut
kasutades, kuid alustades sammust 2.

Kella seadistamiseks toimige jargmiselt.

1. Vajutage nuppu ,Kell”, kuni
tunninaidik hakkab vilkuma.

2. Keerake keeratavat kooderit, et
valida soovitud tunnid.

3. Vajutage nuppu ,Kell”, kuni
minutinaidik hakkab vilkuma.

4. Keerake keeratavat kooderit, et
valida soovitud minutid.

5. Lopetamiseks vajutage uuesti
kellanuppu.

Lapselukk
Ahju kasutamist saab tokestada (nt, et
lapsed ei kasutaks).

1. Ahju lukustamiseks vajutage nuppe
+Automaatne kipsetus” ja ,Kell”
ning hoidke neid kaks sekundit all.
Ekraanil kuvatakse lukku.

2. Ahju lukust vabastamiseks korrake
toimingut.

Klpsetustsiikli katkestamine

Kipsetustsukli saab suvalisel hetkel

katkestada, vajutades nuppu

.Seiskamine” v&i avades ahjuukse.

Mélemal juhtul juhtub jérgmine.

e Mikrolainete kiirgamine |15ppeb kohe.

e Grill lulitatakse valja, kuid see on vaga
kuum. Poletusoht!

e Taimer seiskub automaatselt,
teavitades allesjgénud tédajast.

Sel hetkel saate soovi korral teha
jargmist.

Keerata voi segada toitu, et see kipseks
Uhtlaselt.

Toimingu jatkamiseks sulgege uks ja
vajutage nuppu ,Kaivitamine”.

Koogitaimer

Seda funktsiooni saate kasutada
alarmkellana. Funktsiooni kasutades
ei maara te taimeri kestust, vaid alarmi
kdlamise aega.

1. Vajutage nuppu ,Kell”, kuni
tunninaidik hakkab vilkuma.

2. Keerake keeratavat kooderit, et
valida soovitud tunnid.

3. Vajutage nuppu ,Kell”, kuni
minutinaidik hakkab vilkuma.

4. Keerake keeratavat kooderit, et
valida soovitud minutid.

5. Vajutage nuppu ,Kaivitamine”.
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5. KASUTAMINE

@ Funktsioonide valikunupp valib
ringlevalt funktsioone: mikrolainete
voimsus 100%, 70%, 50%, 30%, 10%,
grill G-1, konvektsioon 230 °C, 220 °C,
180 °C, 160 °C, kombinatsioon 1,
kombinatsioon 2, kombinatsioon 3 ja
seejarel uuesti mikrolainete véimsus
100%.

Funktsioonid on toodud jargmises
tabelis.
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Toidu valmistamine
mikrolainetega =

Kasutage seda funktsiooni kdogiviljade,
kartulite, riisi, kala ja liha kipsetamiseks
ning soojendamiseks.

1. Vajutage funktsiooni valikunuppu,
kuni ekraanil kuvatakse soovitud
voimsusaste.
2. Valige soovitud aeg, keerates
keeratavat kooderit paripdeva.
3. Vajutage nuppu ,Kaivitamine” (vt Ik 11).
Kui soovite valmistada toitu maksimaalsel
vaimsusel, siis vite sammu 1 vahele jatta ja
alusatada sammust 2.

Funktsiooni I6pus kalab kell, mis
tahistab programmi [6ppemist.

Mikrolaineahju
voimsusseadistuste juhis

Nupuvajutuste Funktsioon LED-
arv ekraan
1 kord Mikrolainete voimsus  P100
100%
2 korda Mikrolainete voimsus P 70
70%
3 korda Mikrolainete voimsus P 50
50%
4 korda Mikrolainete voimsus P 30
30%
5 korda Mikrolainete voimsus P 10
10%
6 korda Grill véimsusega G-1
1020 W
7 korda Konvektsioon 230°C 230
8 korda Konvektsioon 220°C 220
9 korda Konvektsioon 200 °C 200
10 korda Konvektsioon 180°C 180
11 korda Konvektsioon 160 °C 160
12 korda Kombinatsioon 1: C1
230 °C + 40%
mikrolainete voimsus
13 korda Kombinatsioon 2: C2
50% grill + 230 °C
konvektsioon
14 korda Kombinatsioon 3: C3

45% grill + 55%
mikrolainete vaimsus

Nupuvajutuste  Mikrolainete Ekraan

arv voimsus

1 kord 900 W P100

(maksimaalne

voimsus)

2 korda 630 W P70

3 korda 450 W P50

4 korda 270 W P30

5 korda 90 W P10

Kiirkaivitus

See funktsioon kéivitab ahju maksimaalsel

voimsusel Uheks minutiks.

1. Vajutage nuppu ,Kaivitamine” ja
mikrolaineahi kiipsetab maksimaalsel
voimsusel Ghe minuti.

Kasutage seda funktsiooni, et toitu kiiresti
pealt pruunistada.

1. Vajutage funktsiooni valikunuppu,
kuni ekraanil kuvatakse soovitud
voimsusaste.

2. Valige soovitud aeg, keerates
keeratavat kooderit paripdeva.

3. Vajutage nuppu ,Kaivitamine” (vt Ik 11).
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@ Funktsiooni |6pus kélab kell, mis

tahistab programmi [6ppemist.
Maksimaalne kiipsetusaeg grilli
kasutades on 60 minutit.

Ahi seiskub poole aja méddudes,

@ et saaksite toitu keerata. Kui midagi
ei tehta, siis jatkab ahi automaatselt
parast Uhte minutit.

Grilli voimsusseadistuste juhis

Nupuvajutuste Grilli voimsus Ekraan
arv

1 kord 1020 W G1

Konvektsioonkiipsetamine
Ahju saab kasutada konvektsioonahjuna.

1. aste: eelkuumutus

1. Vajutage funktsiooni valikunuppu,
kuni ekraanil kuvatakse soovitud
temperatuur.

2. Vajutage nuppu ,Kaivitamine” (vt [k 11).

Funktsiooni Idppedes kélab

kell, teavitades, et nutd tuleb
sisestada toit ja valida soovitud
klpsetustemperatuur ning -aeg.
Maksimaalne eelkuumutuse aeg on
30 minutit.

2. aste: kiipsetamine

1 Vajutage funktsiooni valikunuppu,
kuni ekraanil kuvatakse soovitud
temperatuur.

2. Valige soovitud aeg, keerates
keeratavat kooderit paripaeva.

3. Vajutage nuppu ,Kaivitamine” (vt Ik 11).

Funktsiooni |6pus kélab kell, mis
tahistab programmi [6ppemist.

Kombineeritud kiipsetamine =
Kasutage seda funktsiooni lasanje ja
linnuliha kiipsetamiseks ning kartulite ja
rosttoitude rostimiseks.

1. Vajutage funktsiooni valikunuppu,
kuni ekraanil kuvatakse soovitud
voimsusaste.

2. Valige soovitud aeg, keerates
keeratavat kooderit paripaeva.

3. Vajutage nuppu ,Kaivitamine”.
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@ Funktsiooni I6pus kalab kell, mis

tahistab programmi [6ppemist.
Maksimaalne kiipsetusaeg grilli
kasutades on 60 minutit.

Kombineeritud kiipsetamise
voimsusseadistuste juhis

Nupuvajutuste Voéimsus Ekraan
arv
1 kord 230 °C + 40% C1
mikrolainete
voimsus
2 korda 50% grill +230°C  C2

konvektsioon

3 korda 45% grill + 55% C3
mikrolainete

voimsus

Funktsiooni I6pus kélab kell, mis
tahistab programmi [5ppemist.

Automaatne sulatus kaalu jargi
Kasutage seda funktsiooni killmutatud
toidu automaatseks sulatamiseks. Sisestage
kilmutatud toidu kaal ja vajutage nuppu
(stimbol kaivitamine/|ahtestamine).

Ahi arvutab parimate sulatustulemuste
saavutamiseks ideaalse sulatusaja ja
mikrolainete véimsuse.

1. Valige soovitud kaal, keerates
keeratavat kooderit vastupaeva.
Ekraanil kuvatakse sulatuse siimbolit ja
toidu kaalu.

2. Vajutage nuppu ,Kaivitamine”.

Funktsiooni I&pus kalab kell, mis
tahistab programmi [5ppemist.

Automaatne kiipsetus

Valida on Ghe soojendusprogrammi ja viie
klpsetusprogrammi vahel. Peate valima
vaid toidukategooria ja sisestama toidu

kaalu ning ahi arvutab Gige kipsetusaja ja
vbimsusastmed.

1. Vajutage nuppu ,Automaatne
kipsetus”, kuni ekraanil kuvatakse
soovitud sate.

2. Valige soovitud kaal, keerates
keeratavat kooderit paripédeva.
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3. Vajutage nuppu ,Kaivitamine”.

Funktsiooni I6pus k&lab kell, mis
tahistab programmi [5ppemist.

6. PROGRAMMIDE TABEL

EESTI 37

Automaatse kiipsetuse programmide tabel

Nupuvajutuste Kategooria Ekraan Kaalud

arv

1 kord Soojendamine A-1 0,1,0,15,0,2, 0,25, 0,3, 0,35, 0,4,
0,45,0,5ja 0,6 kg

2 korda Kartul A-2 0,2,03,04,05,606,07,09,1,1,1,3
ja1,5kg

3 korda Liha A-3 0,1,02,03,04,05,06,08,1,0,1,3
ja1,5kg

4 korda Pitsa A-4 0,1,0,2,0,25,0,3,0,35,0,4,0,45,0,5,
0,55ja 0,6 kg

5 korda Kala A-5 0,1,02,03,04,05,06,0,7,08,0,9
ja1,0kg

6 korda Kana A-6 0,2,04,06,08,10,12,14,16,1,28

ja2,0kg

Ahi peab alati olema puhas.
Mahaloksunud toidujééagid ja pritsmed
neelavad mikrolaineenergiat ning
voivad pinnale kinni kérbeda. See

voib véhendada ahju efektiivsust ja
pohjustada halba I6hna.

Arge puldke ahju Ghtki osa iseseisvalt
remontida ega neid muuta.

Remonti tohib teha vaid kvalifitseeritud
hooldustehnik.

Enne ahju puhastamist veenduge, et
toide on valja lulitatud.

Tarvikute puhastamine (pdordalus, tugi
ja grillrest)

Eemaldage need ahjuddnest ja
puhastage pehme pesuainega.
P&ordaluse kasitsemisel tuleb olla
ettevaatlik.

Ahju sisemus ja pddrdalus muutuvad
véga kuumaks, seega ei tasu neid kohe
pérast kasutamist puudutada.

7. PUHASTUS JA HOOLDUS

Sisemuse puhastamine

Hoidke ahju sisemus alati puhtana.
Puhkige toidupritsmed ja plekid kohe
dra. Ahju seintele, uksetihendile ja
pinnale jddnud toidujdagid neelavad
mikrolaineenergiat, vdhendavad ahju
efektiivsust ja voivad kahjustada ahju
sisemust. Ahju pdhja puhastamiseks
kasutage vedelat pesuainet, sooja vett ja
pehmet lappi. Mikrolaineahju siseseinte
puhastamiseks kasutage ainult pehmet
niisket lappi; valtige vedelike kasutamist
ventilatsiooniavade Umber.

Arge kunagi kasutage
mikrolaineahju mis tahes osade
puhastamisel abrasiivseid
puhastusvahendeid vai
ahjupuhastusvahendeid ega
teraskasna.
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Kinnijgénud jaakide eemaldamiseks
keetke mikrolaineahjus 2-3 minutit
tassitait vett.

i)

Ahju sisemusest I6hnade eemaldamiseks
keetke seal 5 minutit tassitdit vett
2 supilusikataie sidrunimahlaga.

Arge kunagi piitidke
toidujéénuseid mikrolaineahjust
eemaldada noa v6i méne muu
terava esemega.

Uksetihendite puhastamine
Puhkige toidupritsmed ja plekid kohe
dra. Ahju uksetihenditele jaanud
toidujaagid neelavad mikrolaineenergiat,
véhendavad ahju efektiivsust ja vdivad
kahjustada ahju sisemust. Uksetihendite
puhastamiseks kasutage vedelat
pesuainet, sooja vett ja puhast pehmet

lappi.

8. TEHNILISED ANDMED
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Vélispinna puhastamine

Avage juhtpaneeli puhastamise ajaks
ahjuuks. Nii ei hakka ahi kogemata
té6le. Ahju valispindu tuleb puhastada
drnatoimelise vedela pesuaine ja

veega ning seejarel plhkida ahju puhta
niiske lapiga Uleliigse puhastusaine
eemaldamiseks. Kuivatage pehme
lapiga.

Puhastamiseks sobivad ka pihustatavad
aknapuhastusvahendid voi universaalsed
pihustatavad kd6gi puhastusvahendid.
Arge kunagi kasutage ahju vélispindade
puhastamiseks abrasiivseid
puhastusaineid, kitrimiskasna voi
tugevatoimelisi kemikaale. Seadme
t66osade kahjustumise valtimiseks

arge laske veel ventilatsiooniavadesse
immitseda.

Korpuse laius 594 mm
Korpuse stigavus 542 mm
Korpuse kadrgus 455 mm
Ahjuddne laius 420 mm
Ahjuddne stigavus 390 mm
Ahjudéne kérgus 210 mm
Maht 25 liitrit
Toiteallikas 230V, 50 Hz
Kaitse 10A
Mikrolainevéimsus 900 W
Grilli véimsus 1200 W

Mass

17,8 kg
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9. PAIGALDAMINE

1. Eemaldage ukselt k&ik
reklaamkleebised.

2. Paigaldage mikrolaineahi siledale
tasasele pinnale. Pind peab olema
piisavalt tugey, et turvaliselt sisu
kanda. Vibratsiooni ja mira tekkimise
voimaluse valtimiseks peab ahi olema
stabiilses asendis.

3. Hoidke ahi eemal kuumusest ja veest
Kokkupuutumine kuumuse ja veega
vdib vahendada ahju efektiivsust
ja viia seadme torkeni, seega tuleb
ahi paigutada eemale vee- ja
kuumaallikatest.

4. Arge blokeerige ahju peal ja
kulgedel olevaid ventilatsiooniavasid
ega asetage ahju peale mingeid
esemeid. Juhul kui kasutuse ajal
on ventilatsiooniavad blokeeritud,
voib ahi tle kuumeneda ja see voib
omakorda viia rikkeni. Kuum 6hk
valjub ventilatsiooniavade kaudu,
seega ei tohi neid blokeerida ega
jatta ahju ja selle taga oleva seina
vahele kardinat.

5. Asetage ahi voimalikult kaugele
televiisorist ja raadiost Ahi vastab
EMU néudmistele raadiosignaali
segamise summutamise osas,
kuid siiski v&ib esineda mdningast
segamist, kui seade asetatakse
raadiole voi televiisorile liiga
l&dhedale, seega hoidke neid
Uksteisest véimalikult kaugel.

6. Juhul kui seade paigaldatakse nurka,
peab mikrolaineahju vahe seinte ja
laega olema vahemalt 15 cm.

Ahju vaib panna kédgis peaaegu

@ k&ikjale. Veenduge, et ahi

oleks siledal tasasel pinnal ja et

dhuavad pinnal ning seadme

pdhjal ei oleks blokeeritud.
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Uhendamine vooluvérku

Selle ahju juurde kuuluvad toitejuhe ja
pistik, mis moeldud kasutamiseks 230 V
50 Hz maandatud elektrikontaktiga.
Maandus minimeerib lUhise tekkimisega
kaasnevat riski. Kontrollige, et ahju pinge
vastaks elektrivorgu omale.

(4]
(1)

Kui ahi on thendatud
pikendusjuhtme abil, siis peab ka
pikendusjuhtmel olema maandus.

Seda seadet ei tohi Ghendada
ilma maanduseta elektrikontakti.
Kui te pole kindel ahju elektrilise
Uhenduse suhtes voi maanduse
olemasolus, siis votke Ghendust
elektrikuga.

See seade peab olema
maandatud. Kui seade on
varustatud toitepistikuga,

mis osutub kasutuskoha
elektrikontakti sisestamiseks
sobimatuks, tuleb pistik juhtme
kiiljest &ra l6igata ja paigaldada
sobiv pistik. Kui tekib vajadus
vélja vahetada kinnises

pistikus olevat kaitset, tuleb
selle kate tagasi panna. Kui
pistikukaitsme kate on kadunud
voi vigastatud, ei tohi pistikut
kasutada.

(i)

Elektrithendused

HOIATUS! SEE SEADE PEAB
@ OLEMA MAANDATUD.
Kui ohutusnéudeid ei jargita, ei
vOta tootja seadme suhtes mingit
vastutust.

Kui seadmele paigaldatud toitepistik ei
sobi kasutuskoha kontaktiga, poérduge
teeninduse poole.
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10. JAATMEKAITLUS

Stimbol :8/ tootel voi selle pakendil
osutab, et seda toodet ei ole lubatud
kasitleda majapidamisjaatmena. See
tuleb korduvkasutusse suunamiseks

viia elektri- ja elektrooniliste seadmete
kogumispunkti. Selle toote dige
kérvaldamine aitab &ra hoida voimalikke
negatiivseid tagajargi keskkonnale

ja inimeste tervisele, mis ebadige
korvaldamise korral ilmneda voiksid.
Uksikasjalikuma info saamiseks toote
utiliseerimise kohta palume teil
podrduda kohalikku omavalitsusse,
kohaliku olmejaédtmete kaitlusega
tegeleva ettevotte poole voi kauplusse,
kust te toote ostsite.
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ZA SAVRSENE REZULTATE

Hvala vam $to ste odabrali ovaj AEG proizvod. Proizveli smo ga kako bi vam pruzio
godine nepogresivog rada, s inovativnim tehnologijama koje zivot €ine jednostavnijim -
svojstva koja ne mozete pronaci kod obi¢nih uredaja. Molimo vas da odvojite nekoliko
minuta na Citanje kako biste dobili ono najbolje od njega.

Posjetite nasu web stranicu za:

af Dobivanje savjeta o koridtenju, prospekata, rjeSavanju problema, servisnim
@ informacija:
www.aeg.com

J Registriranje vaseg proizvoda za bolji servis:
a/ www.aeg.com/productregistration

Kupovinu dodatne opreme, potroSnog materijala i originalnih rezervnih dijelova
% za vas$ uredaj:
www.aeg.com/shop

BRIGA O KUPCIMA | SERVIS

Preporucujemo uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Kada se obracate servisu, provjerite da su Vam dostupni sljedec¢i podaci.
Informacije se mogu pronaéi na nazivnoj plocici. Model, PNC, serijski broj.

& Upozorenje / oprez-sigurnosne informacije
(i) Opce informacije i savjeti
@ Ekoloske informacije

Zadrzava se pravo na izmjene bez prethodne najave.
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1. A\ INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koriStenja uredaja,
pazljivo procitajte isporuene upute.
Proizvodac nije odgovoran ako
nepravilno postavljanje i uporaba
uredaja uzrokuje ozljede i oStec¢enja.
Upute uvijek Cuvajte s uredajem, za
buduce potrebe.

1.1 Sigurnost djece i slabijih
osoba
UPOZORENJE!

Opasnost od gusenja, ozljede ili
trajne nesposobnosti.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca

starosti 8 godina i iviSe te osobe

sa smanjenim fizickim, senzornim

ili mentalnim sposobnostima ili s

nedostatkom iskustva i znanja, ako

su pod nadzorom odraslih ili osobe
odgovorne za njihovu sigurnost.

* Ne dozvolite djeci da se igraju
uredajem.

» Svu ambalazu Cuvajte izvan dohvata
djece.

* Djeci i kuénim ljubimcima ne
dozvoljavajte priblizavanje uredaju
dok je u radu ili dok se hladi. Dostupni
dijelovi su vruéi.

» Ako je uredaj opremljen sigurnosnom

blokadom za djecu, preporu¢ujemo da

je ukljucite.

Cigéenje i korisni¢ko odrzavanje ne

smiju vrsiti djeca bez nadzora.

1.2 Opca sigurnost
» Ovaj uredaj je namijenjen za upotrebu

u kuc¢anstvu i za sli¢ne namjene kao

Sto su:

- kuhinja osoblja u trgovinama,
uredima i drugim radnim
okruzenjima;

- farme;

- klijenti u hotelima, motelima i
ostalim smjeStajnim kapacitetima;

- prenocistima.

» Za CiS¢enje uredaja ne upotrbljavajte
parne CistaCe.

* Prije odrzavanja iskljucite napajanje.

» Ako su vrata ili brtve na vratima
oStecene, ne smijete koristiti peénicu
dok je ne popravi ovlastena osoba.
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* Iskljucivo ovlastena osoba smije
provoditi servisiranje i popravke koji
ukljucuju skidanje poklopca koji pruza
zastitu od mikrovalne energije.

* Ne zagrijavajte tekucine i drugu hranu
u zatvorenim spremnicima. Mogu
eksplodirati.

» Ostavite slobodan prostor od
najmanje 15cm do zidova i 15cm
iznad mikrovalne pecnice.

 Koristite isklju€ivo posude koje je
prikladno za uporabu u mikrovalnim
peénicama

» kad zagrijavate hranu u plasti¢nim
ili papirnim spremnicima, pazite na
pecénicu zbog moguéeg zapaljenja.

» Uredaj je namijenjen za zagrijavanje
hrane i napitaka. SuSenje hrane
ili odjece te zagrijavanje grijaca
tijela, papuca, spuzvi, mokrih krpa
i slicnog moze dovesti do rizika od
ozljedivanja, zapaljenja ili pozara.

» Ako primijetite dim, iskljuCite uredaj ili
izvucite utika¢ i drZite vrata zatvorena
kako biste prigusili moguci plamen.

» Zagrijavanje pi¢a u mikrovalnoj
pecnici moze dovesti do odgodenog
zestokog vrenja. Stoga pazite prilikom
rukovanja spremnikom.

+ Sadrzaj djecjih bocica i staklenki
potrebno je promijesati ili protresti,

a potrebno je i provjeriti temperaturu
prije uporabe, kako bi se izbjegle
opekline.

» Jaja u ljusci i cijela kuhana jaja ne
smiju se zagrijavati u uredaju jer
mogu eksplodirati, ¢ak i nakon $to
zavrSi mikrovalno zagrijavanje.

» Uredaj je potrebno redovno odistiti i
ukloniti sve ostatke hrane.

* Neodrzavanje uredaja u Cistom stanju
moze dovesti do oStecenja povrsina
koja mogu Stetno djelovati na radni
vijek uredaja i moguce rezultirati
opasnim situacijama.

1.3 Postavljanje

UPOZORENJE!
Ovaj uredaj mora postaviti
kvalificirana osoba.

» Odstranite svu ambalazu.
* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
ureda;.
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» Pridrzavajte se uputa za postavljanje
isporucenih s uredajem.

» Uredaj se moze postaviti skoro bilo
gdje u kuhinji. Osigurajte se da se
pecénica nalazi na ravnoj i stabilnoj
povrsini te da ventilacijski otvori i
povrsina ispod uredaja nisu blokirani
(za dobru ventilaciju)

Spajanje na elektricnu mrezu

UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i strujnog
udara.

» Sva spajanja na elektricnu mrezu
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.

» Uredaj mora biti uzemljen.

* Provjerite podudaraju li se elektri¢ni
podaci na nazivnoj plocici s
elektricnim napajanjem. Ako to nije
slucaj, kontaktirajte elektricara.

» Ako je uredaj spojen u uti¢nici
pomocu produznog kabela, provjerite
da je kabel uzemljen.

» Pazite da ne oStetite utikac i kabel
napajanja. Za zamjenu ostecenog
kabela napajanja kontaktirajte
ovlasteni servis ili elektri¢ara.

* Ne povlacite kabel napajanja kako
biste utika¢ izvukli iz uti¢nice. Uvijek
uhvatite i povucite utikac.

1.4 Uporaba

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede, opeklina,
strujnog udara ili eksplozije.

» Ovaj uredaj upotrebljavajte u
kucanstvu.

» Ne mijenjajte specifikacije ovog
uredaja.
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Provjerite da otvori za ventilaciju nisu
blokirani.

Uredaj ne ostavljajte bez nadzora dok
radi.

Ne pritiS¢ite otvorena vrata.

Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu
i ne koristite otvor u svrhu pohrane
stvari.

1.5 Njega i CiS¢enje

UPOZORENJE!
Postoji opasnost od ozljede,
vatre ili oStecenja uredaja.

Prije odrzavanja, iskljucite uredaj i
izvucite utikac iz uticnice elektricne
struje.

Uredaj redovito ocCistite kako biste
sprijeCili propadanje materijala
povrsine.

Nemojte dozvoliti da se prolivena
hrana ili ostaci deterdzenta nakupe na
brtvi vrata.

Preostala masno¢a ili hrana u uredaju
moze uzrokovati pozar.

Uredaj ocistite vlaznom mekom
krpom. Koristite samo neutralna
sredstva za CiS¢enje. Nikada ne
koristite abrazivna sredstva, jastucice
za ribanje, otapala ili metalne
predmete.

Ako koristite sprej za peénicu, postujte
sigurnosne upute na ambalazi.

1.6 Odlaganje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili guSenja.

Uredaj iskopcajte iz elektricne mreze.
Odrezite elektri¢ni kabel i bacite ga.
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Vodi¢ kroz posude i pribor pecnice

Razno posude i razni materijali mogu se koristiti za kuhanje u vaSoj mikrovalnoj peénici.
Radi vase sigurnosti i radi sprie¢avanja Steta na posudu i vasoj mikrovalnoj peénici odaberite
odgovarajuée posude i materijale ovisno o metodi kuhanja. Slijedeci je popis opcenit.

Materijal Posude Nacin rada
Mikrovalna pec¢nica

Keramika i staklo Posude Corning DA
Vatrostalno stakleno posude DA*1
Stakleno posude s metalnom dekoracijom NE
Olovnokristalno staklo NE
Porculan Bez metalne dekoracije DA
Lon¢arija*2 DA
Plastika Vatrostalno posude za mikrovalnu pecnicu DA
Plasti¢ni omot DA
Metal Pladanj za pecenje NE
Aluminijska folija*3 DA
Papir Salice, tanjuri, ubrusi DA
Vostani papir DA
Drvo NE
Dodatna oprema Umetak za rostiljanje NE
Okretni tanjur DA

DA: Posude i pribor za koristenje
*1 Samo ako nema metalni rub.
*2 Samo ako nema caklinu koja sadrzi metal.

NE: Posude i pribor za izbjegavanje

*3 Koristite aluminijsku foliju samo za zastitu, prekrivanje moze dovesti do iskrenja.

Ispitivanje prikladnosti posuda za
kuhanje

Morate provijeriti je li posude prikladno za
uporabu u mikrovalnoj peénici.

Postavite posude u mikrovalnu pec¢nicu.
Zagrijavajte na punoj snazi jednu minutu.
Ako je posude za kuhanje vruce, nemojte
ga koristiti. Ako je samo malo mlako,
mozete ga koristiti za ponovo zagrijavanje,
ali ne i za kuhanje. Ako posude ima
temperaturu okoline, prikladno je za
kuhanje u mikrovalnoj pe¢nici

Papirnati ubrusi, vostani papir, papirnati
rucnici, tanjuri, Salice, kartonske kutije

i drugi predmeti od kartona te folije za
zamrzavanje vrlo su prikladni kao posude.
Uvijek se osigurajte da su spremnici

puni namirnica kako bi one apsorbirale
energiju ¢ime se sprje¢ava moguénost
prekomjernog zagrijavanja ili zapaljenja.
Puno plasti¢nih posuda, Salica, spremnika
za zamrzavanje i plastiénih omota moze se
koristiti u mikrovalnoj pe¢nici. Pridrzavajte
se uputa proizvodaca kada koristite
plasti¢ne predmete u pecnici. Nemojte
koristiti plasticni pribor s namirnicama koje
imaju visoki sadrzaj masnoca ili Secera jer
te namirnice dostizu visoke temperature pa
bi mogle otopiti plastiku

Nemojte ostavljati pe¢nicu bez nadzora

i provjeravajte je s vremena na vrijeme
tijekom zagrijavanja ili kuhanja namirnica u
plasti¢nim, papirnatim ili ostalim zapaljivim
spremnicima.
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Metalno posude i posude s metalnim
rubom ne moze se koristiti u mikrovalnoj
pecnici, osim ako je izri¢ito namijenjeno za
uporabu u mikrovalnoj pec¢nici.

Spremnici s uskim otvorom, npr. boce, ne
smiju se Koristiti za kuhanje u mikrovalnoj
pecnici.

Pazite kada skidate poklopac s posude da
se ne opecete parom.

Spremnici od folije

Plitki spremnici od folije mogu se koristiti
za zagrijavanje namirnica u mikrovalnoj
pecnici ukoliko se postuju slijedeca pravila:

1. Spremnici od folije ne smiju biti dublji
od 3 cm.

2. Ne smiju se koristiti poklopci od folije.

3. Spremnici od folije moraju biti najmanje
dvije tre¢ine napunjeni namirnicama.
Nikada nemojte koristiti prazne
spremnike

4. Spremnike od folije morate koristiti
pojedinac¢no u mikrovalnoj pecnici i
oni ne smiju dodirivati stijenke. Ako
va$a pecnica ima metalni okretni tanjur
ili reSetku za kuhanje, spremnik od
folije morate staviti na prevrnuti tanjur
predviden za uporabu u pec¢nici.

5. Spremnike od folije ne smijete
ponovno Koristiti u mikrovalnoj peénici.

Ako ste mikrovalnu pecnicu koristili

15 minuta ili duze, ostavite je da se ohladi
prije ponovnog koristenja.

Spremnik i okretni tanjur mogu postati
vruci tijekom uporabe, jako pazite kada ih
vadite iz pe¢nice. Preporucuje se uporaba
kuhinjske krpe ili rukavice kada to €inite
Zapamtite da kada koristite spremnik od
folije vrijeme za zagrijavanje ili kuhanje
moze biti duze nego obi¢no, zato uvijek
provjerite da je jelo vruce prije serviranja.

Sigurnost hrane

Nemojte grijati namirnice u limenci

u mikrovalnoj pec¢nici. Uvijek stavite
namirnicu u odgovarajuci spremnik.
mikrovalne pecnice, jer se temperatura
masti ne moze kontrolirati i mozZe doci do
opasne situacije.

Kokice (przeno zrnje kukuruza) se smiju
pripremati u mikrovalnoj pec¢nici, ali jedino
u specijalnim pakovanjima ili posudu
izriCito namijenjenim za tu svrhu Takav
postupak kuhanja se ne smije odvijati bez
nadzora.
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Probodite namirnice koje imaju neporoznu
kozicu ili opnu, kako bi sprijeCili nakupljanje
pare i prskanje. Jabuke, krumpiri, kokosja
jetrica i Zumanijci su primjeri namirnica koje
morate probosti.
Sadrzaj djecjih bocica i staklenki potrebno
je promijesati ili protresti, a potrebno je i
provjeriti temperaturu prije uporabe, kako
bi se izbjegle opekline.
UPOZORENJE!
Tekucine i ostale namirnice ne
smiju se zagrijavati u hermeticki
zatvorenim spremnicima jer bi
mogle eksplodirati.

UPOZORENJE!
Zagrijavanjem pica u
mikrovalnoj pe¢nici moze
doci do vrenja s odgodenom
erupcijom; stoga trebate
pripaziti kada rukujete
spremnikom.

UPOZORENJE!

Kada zagrijavate tekucine,

npr. juhe, umake i pi¢a u vasoj
mikrovalnoj pec¢nici, prekomjerno
zagrijavanje preko tocke vrenja
moze biti bez vidljivih mjehurica.
To moze dovesti do iznenadnog
prelijevanja vruce tekucine. Kako
biste to sprijecili potrebno je
poduzeti slijedece korake:
Nemojte koristiti spremnike ravnih
stijenki s uskim grlom.

Nemojte prekomjerno zagrijavati.
PromijeSajte tekucinu prije nego
stavite spremnik u pecénicu

te ponovo u sredini vremena
zagrijavanja.

Nakon zagrijavanja, ostavite kratko
vrijeme u pecnici, zatim ponovno
promijesajte prije nego Sto pazljivo
izvadite spremnik.

UPOZORENJE!

Neki proizvodi kako Sto su

cijela jaja i hermeticki zatvoreni
spremnici - npr. zatvorene
staklenke - mogu eksplodirati

i ne smiju se zagrijavati u ovoj
pecnici Ponekad jaja na oko mogu
eksplodirati za vrijeme kuhanja.
Uvijek probodite Zumanjak, zatim
pokrijte i ostavite da odstoji minutu
prije skidanja poklopca

/N
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2. OPIS PROIZVODA

[ ——1

Vrata peénice
Upravljacka ploca
Prikaz

Podesivaé funkcija
Automatsko kuhanje
A sat

Start / Stop

B Okretni programator

3. DODATNA OPREMA

Postolje okretnog tanjura

Umetak za rostiljanje

2]

~ oW~

Stakleni okretni tanjur
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Postavljanje okretnog tanjura

1. Stavite postolje okretnog tanjura na
dno mikrovalne pecnice

2. Stavite okretni tanjur na njegovo
postolje kao $to je prikazano na slici
Uvjerite se da je srediSte okretnog
tanjura sigurno sjelo u osovinu
okretnog tanjura Nikada nemojte
stavljati okretni tanjur naopako.

Postavljanje sata

Nakon ukljucivanja mikrovalne peénice
po prvi put ili nakon nestanka struje,
digitalni pokazivac sata ce treptati
oznacCavajuci da prikazano vrijeme nije
to€no Prije uporabe mikrovalne pecnice,
podesite sat dolje opisanim postupkom,
pocevsi od 2. koraka

Za postavljanje sata, postupite ovako:
PritiScite tipku "Sat" sve dok ne
pocne treptati broj sati.

2. Okretnim programatorom postavite
trazeni broj sati.

3. PritiS¢ite tipku "Sat" sve dok ne
pocne treptati broj minuta.

4. Okretnim programatorom postavite
trazeni broj minuta.

5. Na kraju ponovno pritisnite tipku sata.

Sigurnosna blokada za djecu
Rad pecnice mozete blokirati (na primjer,
da je ne bi koristila djeca).

1. Za blokiranje pec¢nice, pritisnite
tipke "Automatsko kuhanje" i "Sat" u
trajanju od 2 sekunde. Na digitalnom
pokazivacu Ce se pojaviti klju¢

2. Za deblokiranje pecnice ponovite
postupak.

Prekidanje ciklusa kuhanja
Ciklus kuhanja mozete prekinuti u bilo
kom trenutku jednim pritiskom na tipku
Stop ili otvaranjem vrata pecénice. U oba
slucaja:
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» Potrebno je uvijek koristiti okretni
tanjur i postolje okretnog tanjura

» Sva hrana i spremnici hrane uvijek
se stavljaju na taj okretni stol prilikom
kuhanja.

» Ovaj se okretni tanjur okre¢e u smjeru
kazaljke na satu i u suprotnom smijeru;
to je normalno.

4. PRIJE PRVE UPORABE

* ispustanje mikrovalova odmah
prestaje.

» Rostilj se deaktivira, ali je joS uvijek
vrlo vrué. Opasnost od opekotina

» Tajmer se automatski zaustavlja i
pokazuje preostalo vrijeme rada.

Ako Zelite, sad mozete:
okrenuti ili promijeSati hranu radi
ujednacenijeg kuhanja.

Za nastavak ciklusa, zatvorite vrata i
pritisnite tipku Start.

Kuhinjski tajmer

Ovu funkciju mozete koristiti kao
nadglednika minuta. Uporabom ove
funkcije necete odrediti koliko dugo ¢e
tajmer raditi, nego kad Zelite da se oglasi
alarm

1. PritiS¢ite tipku "Sat" sve dok ne
pocne treptati broj sati.

2. Okretnim programatorom postavite
trazeni broj sati.

3. PritiS¢ite tipku "Sat" sve dok ne
pocne treptati broj minuta.

4. Okretnim programatorom postavite
traZeni broj minuta.

5. Pritisnite tipku "Start".
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5. RAD UREDAJA

@ Tipka za odabir funkcije kruzni
je bira¢, a funkcije su: Mikrovalna
snaga 100%, 70%, 50%, 30%, 10%,
Rostilj G-1, konvekcija 230°C, 220°C,
200°C, 180°C,160°C, kombinacija -1,
kombinacija -2, kombinacija -3, zatim
ponovno na Mikrovalnu snagu 100%.
Obrazac kao ispod

Pritisnite Funkcije Led
tipku zaslon

1 puta Mikrovalna snaga 100% P100

2 puta Mikrovalna snaga 70% P 70
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2. Postavite potrebno vrijeme okretanjem
okretnog programatora u smjeru
kazaljke na satu

3. Pritisnite "Start" (pogledajte 11. stranicu)

Ako se zahtijeva kuhanje maksimalnom

snagom, mozete preskociti 1. i poceti

izravno s 2. korakom

Na kraju ove funkcije oglasit ¢e
se zvono koje signalizira kraj
programa.

Vodi€ za podeSavanje snage
mikrovalne pecnice

Pritiscite Mikrovalna Prikaz
3 puta Mikrovalna snaga 50% P 50 tipku snaga
4 puta Mikrovalna snaga 30% P 30 1 puta 900W (maks. P100
; snaga)
5puta Mikrovalna snaga 10% P 10
L 2 puta 630 W P70
6 puta Rostilj 1020 W G-1
B 3 puta 450 W P50
7 puta Konvekcija 230°C 230
N 4 puta 270 W P30
8 puta Konvekcija 220°C 220
5 puta 90 W P10

9 puta Konvekcija 200°C 200

10 puta Konvekcija 180°C 180

11 puta Konvekcija 160°C 160

12 puta Kombinacija -1: C1
230°C+40% mikrovalne
snage

13 puta Kombinacija - 2: 50% C2
rostilj+230°C konvekcija

14 puta Kombinacija - 3: 45% C3
rostilj+55% mikrovalovi

Kuhanje mikrovalovima =
Koristite ovu funkciju za kuhanje i
zagrijavanje povréa, krumpira, rize, ribe i
mesa

1. PritiS¢ite tipku "Odabir funkcije", sve
dok se na digitalnom pokazivacu ne
pojavi potrebna razina snage.

Brzo pokretanje
Ova funkcija pokreée pecnicu
maksimalnom snagom u trajanju
od 1 minute
1. Pritisnite tipku "Start" i mikrovalna ¢e
1 minutu kuhati maksimalnom snagom

Koristite ovu funkciju za brzo rumenjenje
jela odozgo

1. Pritis¢ite tipku "Odabir funkcije", sve
dok se na digitalnom pokazivacu ne
pojavi potrebna razina snage.

2. Postavite potrebno vrijeme okretanjem
okretnog programatora u smjeru
kazaljke na satu

3. Pritisnite "Start" (pogledajte 11. stranicu)

Na kraju ove funkcije oglasit ¢e
@ se zvono koje signalizira kraj

programa. Maksimalno vrijeme

kuhanija rostiliem je 60 minuta
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Pecnica ¢e se zaustaviti na pola
vremena, Sto vam omogucuje
okretanje jela Ako nista ne
poduzmete, pecnica ¢e se nakon
1 minute automatski ponovno
pokrenuti

i)

Vodi€ za podeSavanje shage
rostilja

PritiScite tipku Snaga rostilja Prikaz

1 puta 1020 W G1

Obi¢no kuhanje toplinom
Ovu pecnicu mozete Koristiti i kao obi¢nu
pecnicu

1. faza - prethodno zagrijavanje

1. PritiS¢ite tipku "Odabir funkcije", sve
dok se na digitalnom pokaziva¢u ne
pojavi potrebna temperatura.

2. Pritisnite "Start" (pogledaijte 11. stranicu)

Po zavrSetku ove funkcije oglasit

@ ¢e se zvono, koje vam signalizira

da je vrijeme staviti unutra hranu

te postaviti potrebnu temperaturu

i vrijeme kuhanja. Maksimalno

vrijeme prethodnog zagrijavanja je

30 minuta.

2. faza - kuhanje

1 PritiS¢ite tipku "Odabir funkcije", sve
dok se na digitalnom pokazivacu ne
pojavi potrebna temperatura.

2. Postavite potrebno vrijeme okretanjem
okretnog programatora u smjeru
kazaljke na satu

3. Pritisnite "Start" (pogledajte 11. stranicu)

Na kraju ove funkcije oglasit ce
se zvono koje signalizira kraj
programa.

Kombinirano kuhanje =

Koristite ovu funkciju za pripremanje

lazanja, peradi, pe€enje krumpira i

prepecenaca.

1. PritiS¢ite tipku "Odabir funkcije", sve
dok se na digitalnom pokazivacu ne
pojavi potrebna razina snage.

2. Postavite potrebno vrijeme okretanjem
okretnog programatora u smjeru
kazaljke na satu

3. Pritisnite "Start"
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Na kraju ove funkcije oglasit ¢e
se zvono koje signalizira kraj
programa. Maksimalno vrijeme
kuhanija rostiliem je 60 minuta

Vodi€ za podeSavanje snage
kombiniranog kuhanja

PritiScite Snaga Prikaz
tipku
1 puta 230°C + 40% C1
mikrovalna snaga
2 puta 50% rostilj + C2
+230°C konvekcija
3 puta 45% rostilj + 55% C3

mikrovalovi

Na kraju ove funkcije oglasit ¢e
se zvono koje signalizira kraj
programa.

Automatsko odledivanje po teZini
Koristite ovu funkciju za automatsko
odledivanje zamrznutih namirnica. Unesite
tezinu zamrznute hrane i pritisnite dugme
(simbol start/reset) Pecnica ¢e izracunati
savr$eno vrijeme i razinu mikrovalne
snage za postizanje savrSenih rezultata
odledivanja

1. Postavite potrebnu teZinu okretanjem
okretnog programatora suprotno
od smjera kazaljke na satu. Simbol
odledivanja ¢e se osvijetliti, a na
digitalnom pokazivacu pojaviti tezina.
2. Pritisnite "Start"

Na kraju ove funkcije oglasit ¢e
se zvono koje signalizira kraj
programa.

Automatsko kuhanje

MozZete birati izmedu 1 programa
podgrijavanja i 5 programa kuhanja. Morate
samo odabrati kategoriju hrane i unijeti
njenu tezinu, a pecnica ¢e izracunati tocno
vrijeme kuhanja i razine snage

1. Pritiscite tipku "Automatsko kuhanje"
sve dok se na digitalnom pokazivacu
ne pojavi potrebna postavka.
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2. Postavite potrebnu teZinu okretanjem
okretnog programatora u smjeru

www.preciz.hu

Na kraju ove funkcije oglasit ¢e
se zvono koje signalizira kraj

kazaljke na satu. programa.
3. Pritisnite "Start"
Tablica programa automatskog kuhanja
Pritiscite tipku  Kategorija Prikaz Mase
1 puta Zagrijavanje -1 0,1, 0,15, 0,2, 0,25, 0,3, 0,35, 0,4,
0,45, 0,5, 0,6 kg
2 puta Krumpir -2 0,2,0,3,04,0,5,0,6,0,7,0,9, 1,1,
1,3,i1,5 kg
3 puta Meso -3 0,1,0,2,0,3,04,0,5, 0,6, 0,8, 1,0,
1,3,i1,5 kg
4 puta Pizza -4 0,1, 0,2, 0,25, 0,3, 0,35, 0,4, 0,45,
0,5, 0,55, 0,6 kg
5 puta riba -5 0,1,0,2,0,3,04,0,5,0,6,0,7, 0,8,
0,9,i1,0 kg
6 puta Pile -6 0,2,04,06,08,1,0,12, 14,16,

1,8,i2,0 kg

7. NJEGA | CISCENJE

Peénica mora uvijek biti Cista. Ostaci
prelijevanja ili prskanja hrane privuci ¢e
mikrovalnu energiju koja ¢e ih sagorjeti.
Time se moze smanjiti u€inkovitost
pecnice i prouzrociti neugodan miris
Nemojte sami pokusavati izmijeniti,
prilagoditi ili popraviti bilo koji dio
pecnice.

Popravke mora izvrsiti samo kvalificirani
serviser.

Prije CiS¢enja uvjerite se da je uredaj
iskop€an.

Cis¢enje dodatnih dijelova (okretnog
tanjura, postolja i umetka za rostiljanje).
Izvadite iz pecnice i ocCistite blagim
deterdzentom. Pazljivo rukujte postoljem
okretnog tanjura.

Unutra$njost peénice i okretni tanjur
postaju vrlo vruéi, stoga ih nemojte dirati
odmah nakon uporabe.

Cis¢enje unutrasnjosti
Odrzavajte unutrasnjost pecnice Cistom.
Odmabh obriSite hranu koja se prelila

ili poprskala. Naslage koje ostavite na
stijenkama pecnice, brtvi na vratima i
povrSini vrata apsorbirat ¢e mikrovalnu
energiju, smanijiti u¢inkovitost pec¢nice i
vjerojatno ostetiti unutrasnjost pecnice.
Za uklanjanje naslaga s dna pecnice
koristite blagi tekuci deterdzent, toplu
vodu i mekanu, Cistu krpu. Za bo¢ne
stijenke pecnice koristite samo mekanu,
vlaznu krpu; blizu ventilacijskih otvora ne
smijete koristiti nikakvu tekucinu

Nikada nemojte koristiti
abrazivna sredstva za CiScenje,
komercijalna sredstva za
Giscenje pecnice ili jastucic¢e od
Celicne zice ni na jednom dijelu
mikrovalne pecnice.
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Kod tvrdokornih naslaga, ostavite Salicu
vode da zavri u mikrovalnoj pecnici 2 ili
3 minute.

Nikada nemojte koristiti noz ili
bilo koji drugi alat za uklanjanje
naslaga s povrsine pecnice.

Za uklanjanje mirisa iz unutra$njosti
pecnice, ostavite Salicu vode da zavri

s 2 zli¢ice limunovog soka u trajanju od
5 minuta.

CiS¢enje brtve na vratima
Odmah obrisite hranu koja se prelila

ili poprskala. Naslage koje ostavite na
brtvi na vratima apsorbirat ¢e mikrovalnu
energiju, smanijiti ucinkovitost peénice i
vjerojatno ostetiti unutrasSnjost pecnice.
Za uklanjanje naslaga s brtve na vratima
koristite jedino blagi tekuéi deterdzent,
toplu vodu i mekanu, Cistu krpu.

Ciscenje vanjskog dijela

Otvorite vrata pecnice kada Cistite
upravljacku ploc€u. Time Cete sprijediti
nezeljeno ukljucivanje pecnice. Potrebno
je ocistiti vanjske povrsine mikrovalne
pecnice blagim tekué¢im deterdzentom

i vodom te zatim isprati Cistom vodom
kako biste uklonili viSak deterdzenta.
Osusite mekanom krpom

Mozete koristiti i sredstva za CiS¢enje
prozora u spreju ili sredstva za ¢iS¢enje
kuhinje u spreju. Nikada nemoijte koristiti
abrazivna sredstva za CiS¢enje, jastucCice
za ribanje ili agresivne kemikalije na
vanjskim povrSinama vase pecnice.
Kako biste sprijecili oste¢enja na radnim
dijelovima, nemojte dopustiti da voda ude
u ventilacijske otvore.

8. TEHNICKE INFORMACIJE

Sveukupna Sirina 594 mm
Sveukupna dubina 542 mm
Sveukupna visina 455 mm
Sirina unutradnjosti 420 mm
Dubina unutrasnjosti 390 mm
Visina unutrasnjosti 210 mm
Glasnoc¢a 25 litara
Izvor energije 230V, 50 Hz
Osigurac 10A
Mikrovalna snaga 900 W
Snaga rostilja 1200 W

Masa

17,8 kg
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9. POSTAVLJANJE

1.

2.

Skinite sve reklamne naljepnice s
vrata.

Peénica mora biti postavljena na
ravnoj i stabilnoj povrsini. Povrsina
mora biti dovoljno jaka kako bi
sigurno podnijela sadrzaj. Kako bi

se sprijecilo stvaranje vibracija ili
buke, pec¢nica mora biti u stabilnom
polozaju

Drzite pecnicu daleko od topline i
vode. Izlaganje toplini i vodi moze
smanijiti u€inkovitost pecnice i
dovesti do neispravnosti u radu,
stoga osigurajte postavljanje pec¢nice
daleko od izvora topline i vode.
Nemojte zacepiti ventilacijske otvore
na vrhu i sa strane kucista niti
nemojte odlagati predmete na vrh
pecnice. Ako su ventilacijski otvori
zacepljeni za vrijeme rada, pecnica bi
se mogla prekomjerno zagrijati, a to
moze prouzroCiti neispravni rad. Vruci
zrak izlazi iz ventilacijskih otvora,
stoga provjerite da nisu zacepljeni

i da se zavjese ne nadu izmedu
pecnice i straznjeg zida.

Smijestite pe¢nicu Sto dalje od radija i
televizije Ova je pecnica u skladu sa
zahtjevima EU po pitanju suzbijanja
radio smetniji, ali moze do¢i do
odredenih smetnji ukoliko je postavite
previSe blizu radija ili televizije, stoga
ih drzite to je dalje moguce

Ako je smjestite u kut, ostavite
prostor od najmanje 15 cm od zidova
i 15 cm iznad mikrovalne pecnice.

Pecnica se moze postaviti skoro
bilo gdje u kuhinji. Osigurajte

se da se pecnica nalazi na

ravnoj i stabilnoj povrsini te da
ventilacijski otvori i povrSina ispod
pecnice nisu blokirani (za dobru
ventilaciju)
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Spajanje na elektri¢nu mrezu
Pecnica se isporucuje s elektricnim
kabelom za uti¢nicu s uzemljenjem od
230V, 50 Hz.

Uzemljenje minimizira rizik u slucaju
kratkog spoja. Provjerite da napon
pecnice odgovara

(4]
(4]

Ako je pecnica spojena u utinici
pomocu produznog kabela,
provjerite da je kabel uzemljen.

Za ovaj se uredaj ne smije
koristiti neuzemljeni izvor
elektricne energije.

Kontaktirajte elektriCara ako niste
sigurni glede elektricnog spajanja
pecnice ili mogucénosti uzemljenja
izvora elektrine energije

Uredaj mora biti uzemljen. Ako
ovaj uredaj ima nerastavljivi
utika¢ neprikladan vasoj
utiénici, treba ga odrezati i
staviti odgovarajuci utikac.
Prilikom promjene osigurac¢a
u nerastavljivom utikacu,
poklopac osiguraca treba
vratiti na mjesto. Ako se
poklopac osiguraca izgubi

ili osteti, utika¢ ne smijete
koristiti sve dok ne dobijete
zamjenu

Elektricni spojevi

UPOZORENJE! OVAJ UREDAJ
MORA BITI UZEMLJEN.
Proizvodac otklanja bilo

kakvu odgovornost u slucaju
nepostivanja navedenih mjera
sigurnosti.

Ako utika€ na uredaju ne odgovara
vasoj uti€nici, molimo obratite se naSem
servisu.
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10. BRIGA ZA OKOLIS

Simbol ﬁ na proizvodu ili na njegovoj
ambalazi oznacuje da se s tim
proizvodom ne smije postupiti kao s
otpadom iz domacinstva. Umjesto toga,
treba ga odnijeti na odgovarajué¢e mjesto
za sakupljanja elektri¢nih i elektronickih
uredaja za recikliranje. Propisnim
zbrinjavanjem ovog proizvoda pomoci
Cete u sprje€avanju mogucih negativnih

posljedica za okoli$ i zdravlje ljudi, koje
bi moglo uzrokovati neodgovarajuce
rukovanje otpadom ovog proizvoda.
Za detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda, molimo kontaktirajte
vas$ lokalni gradski ured, sluzbu za
zbrinjavanje otpada iz domacinstva ili
trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.
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TARTALOMJEGYZEK

BIZTONSAGI INFORMACIOK
TERMEKLEIRAS
TARTOZEKOK

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

TABLAZATOK
APOLAS ES TISZTITAS
MUSZAKI ADATOK
. UZEMBE HELYEZES
0. KORNYEZETVEDELMI SZEMPONTOK

1
2
3
4.
5. MUKODES
6
7
8
9
1

A TOKELETES EREDMENY ERDEKEBEN

Kdsz6njuk, hogy ezt a AEG terméket valasztotta. Készdnhetéen a hosszu évekig tartd
fejlesztésnek, a termék kivalé teljesitmény nyujt, az alkalmazasra keriilé innovativ
technikai megoldasok pedig megkénnyitik az életet - szamos olyan funkciéval
rendelkezik, melyeket a hétkdznapi készllékek esetében hiaba keresne. Kérjuk,
szanjon ra néhany percet, s a késziilék legteljesebb korli felhasznalasa érdekében
olvassa végig a hasznalati utasitast.

Latogasson el honlapunkra:

=

=

55
59
59
60
61
63
63
64
65
66

Ahol a hasznalattal kapcsolatos tanacsokat, prospektusokat, hibaelharitast és

szervizinformaciokat talalhat:
www.aeg.com

A még kivalobb szolgaltatasokért regisztralja termékét:
www.aeg.com/productregistration

Vasaroljon tartozékokat, kellékeket, valamint eredeti tartalék alkatrészeket:

www.aeg.com/shop

VEVOSZOLGALAT

Javasoljuk, hogy csak eredeti tartalékalkatrészeket hasznaljon.
A szerviz felkeresésekor az alabbi informacidk sziikségesek.
Ezen informaciok az adattablan talalhatéak. Modell, termékszam, sorozatszam.

& Figyelmeztetés/biztonsagra vonatkozo informaciok
(i) Altalanos informaciok és tanacsok
@ Koérnyezetvédelmi informaciok

A véltoztatasok jogat fenntartjuk.
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1. A\ BIZTONSAGI ELOIRASOK

A készilék elhelyezése, valamint
hasznalata el6tt, figyelmesen olvassa
végig a mellékelt hasznalati utasitast.

A nem megfelel6 elhelyezésbdl és
hasznalatbdl ered6 sériilésekért és
karokért a gyarté nem vallal felel6sséget.
A hasznalati utasitast a késébbi hasznalat
érdekében mindig a késziilék kdzelében
tarolja.

1.1 Gyermekek és
veszélyeztetett emberek
biztonsaga

FIGYELMEZTETES!
Fulladasveszély, sérllés vagy
maradandé testi fogyatékossag.

» Akésziiléket 8 évesnél fiatalabb
gyerekek nem hasznalhatjak.
Csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességu, illetve megfelel®
tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezd szemeélyek kizarolag akkor
hasznalhatjak a késziléket, ha felnétt,
vagy mas, biztonsagukért felelds
személy felugyelete alatt allnak.

* Ne engedje, hogy gyerekek jatszanak a
készllékkel.

» Acsomagolast tartsa a gyerekektd|
tavol.

» Agyerekeket és a haziallatokat tartsa
tavol az éppen hasznalatban lévé vagy
éppen leh(ld készulektdl. A készulék
egyes részei felforrésodhatnak.

* Amennyiben a készulék
gyermekbiztonsagi zarral van ellatva,
célszerd, ha aktivalja azt.

» Akészulék tisztitasat és karbantartasat
gyerek csak feligyelet mellett végezheti.

1.2 Altalanos biztonsag
* Akészlléket haztartasi hasznalatra,
valamint hasonlé kérilmények melletti
felhasznalasra alakitottak ki, ugy mint:
- Uzletek, irodak, és mas munkahelyek
személyzeti konyhéi;
- nyaraldk;
- hotelek, motelek, és mas, hasonl6
Iak()kérnyezetek

- szallast és reggelit nyljté kdrnyezetek.

. Ne hasznaljon géztisztitot a készulék
tisztitasahoz.

» Karbantartas el6tt aramtalanitsa a
készlléket.
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* Asltéajto, vagy az ajtétomitések
sérllése esetén ne hasznalja a
mikrohullamu siitét mindaddig, amig
azt a a jotallasi jegyben feltintetett
szervizben meg nem javitottak.

» Rendkivil veszélyes, ha a sut6
burkolatainak eltavolitasaval jarod
javitasokat nem a megfelel6 szerel®
végzi, mivel az a mikrohullamu energia
karos hatasainak valo kitettséggel jar.

» Lezart edényben ne melegitsen
folyadékot vagy ételt. Mivel ezek
felrobbanhatnak.

* Az elhelyezés soran legalabb 15 cm-es
rést hagyjon a fal és a készllék kdzdtt,
valamint a mikrohullamu készulék felett
is szabadon kell hagyni 15 cm-t.

 Kizarolag mikrohullamu sitében is
hasznalhat6 edényeket alkalmazzon.

* Ha mianyag, illetve papir dobozban
melegit ételt, az meggyulladas
elkerlllése érdekében tartsa szemmel a
sutét

* Akésziléket ételek és italok
melegitésére alakitottak ki. Etelek
és ruhak szaritasa, agymelegitok,
papucsok, szivacsok, nedves térléruhak,
illetve hasonl6 targyak felmelegitése
sérlléshez, gyulladashoz, vagy tlizhéz
vezethet.

» Ha fustot észlel, kapcsolja ki a
készlléket vagy huzza ki a dugét a
konnektorbol.

* Italok mikrohullamu melegitése utan
késleltetett kitoré forras l1éphet fel
Korultekintden jarjon el az edény
hasznalatakor.

* Acumis Uvegek, valamint a bébiételes
Uivegek tartalmat fogyasztas elétt fel kell
razni, és az égési sérulések elkertlése
érdekében.ellendrizni kell azok
hémérsékletét.

» Tojas héj nélkil, valamint kemény tojas

nem melegithetd a készulékben, mivel
azok, akar a melegitést kbvetben is,
felrobbanhatnak.

* Akészlléket rendszeresen tisztitani kell,

és az ételmaradékokat el kell tavolitani.

* Arendszeres tisztitas hianya a

fellletek romlasahoz vezethet, ami
karos befolyassal lehet a készlilék
élettartamara, és veszélyes
helyzetekhez vezethet.
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1.3 Uzembe helyezés

FIGYELMEZTETES!
A készilék elhelyezését kizarélag
képesitett személy végezheti.

Tavolitsa el a csomagolast.

Ha a készulék karosodott, ne helyezze
azt el, és ne is hasznalja.

Kévesse a készilékhez mellékelt,
elhelyezésre vonatkoz6 el6irasokat.

A készllék barhol elhelyezhetd a
konyhaban. Ugyeljen ra, hogy a

sUtétt egy vizszintes, sima fellletre
helyezze, tovabba arra is vigyazzon,
hogy a szell6z8 nyilasok, valamint a
készllék alatti felllet ne legyen elzarva
(hatékony szellézés).

Elektromos csatlakoztatas

FIGYELMEZTETES!
Tlz- és aramutésveszély!

A készilék elektromos csatlakoztatasat
villanyszerel6nek kell végeznie.

A készlléket féldelni kell.
Gy6z6djon meg rola, hogy az
adattablan feltlintetett elektromos
adatok és a tapegység adatai
megegyeznek. Amennyiben nem,
hivjon villanyszerel6t.

Ha a késziléket egy hosszabbiton
keresztul csatlakoztatja a halézatra,
akkor tgyeljen arra, hogy a
hosszabbitonak is féldeltnek kell
lennie.

Ne okozzon kart a hal6zati
csatlakozdban, illetve a vezetékben.
A karosodott halozati vezeték
kicserélése érdekében, vegye fel a
kapcsolatot a vevészolgalattal vagy
egy villanyszerel6vel.

Ne hlzza ki a halézati vezetéket

a készllék halozatrol torténd
levalasztasahoz. Mindig huzza ki a
halézati csatlakozot.

1.4 Hasznalat

FIGYELMEZTETES!
Sérllés, égési sérllés, aramutés
vagy robbanas veszélye.
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» Akésziléket haztartasi kdrnyezetben
hasznalja.

* Ne modositsa a készuléket!

+ Gy6z8djon meg roéla, hogy szabadok-e
a szell6zd nyilasok.

* A m(kodés soran ne hagyja felligyelet
nélkil a készlléket.

* Ne gyakoroljon nyomast a nyitott
ajtora.

* Akésziléket ne hasznadlja
munkafellletként, és a sutéteret ne
hasznalja tarolasi célokra.

1.5 Apolas és tisztitas

FIGYELMEZTETES!
Sérilés- és tlizveszély, illetve
a készulék karosodasanak
veszélye.

» Akarbantartast megel6z6en kapcsolja

ki és aramtalanitsa a készUiléket.

+ Afellletek allaganak megévasa

érdekében rendszeresen tisztitsa
meg a késziléket.

* Ne hagyja, hogy az élelmiszer-,

vagy tisztitészer-maradvanyok
oOsszegyllienek a sitdajtd tomitd
feluletén.

» Akészuléken lerakodo6 zsir vagy

ételmaradék tlizet okozhat.

* Nedves, puha ruhaval tisztitsa meg

a késziléket. Kizarélag semleges
tisztitdszert hasznaljon. Ne hasznaljon
suroloszert, mard hatasu tisztitdparnat,
oldoszereket vagy fém targyakat.

* Ha siit6 sprayt hasznal, kbvesse a

csomagolason talalhat6 eléirasokat.

1.6 Hulladékkezelés

FIGYELMEZTETES!
Sérilés- vagy fulladasveszély.

+ Aramtalanitsa a készuléket.
+ Vagja le a halozati kabelt és dobja ki.
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Hasznalhaté edények és tartozékok

A mikrohullamu siité hasznalata soran szamos edény és anyag hasznalhato. Az On
biztonsaga, tovabba az edények és a siitdé karosodasanak megel6zése érdekében
minden egyes siitési folyamathoz a megfelel edényt, illetve anyagot hasznalja. Az

alabbi lista egy altalanos ismerteté.

Anyagok Edények Uzemméd Mikrohullam

Keramia és lveg TGzallo edény IGEN
H6allo tvegedények IGEN*1

Uvegedény fém diszitéssel NEM
Olomkristaly NEM
Porcelan Fémdiszités nélkul IGEN
Agyagedény*2 IGEN
Mdanyag Mikrohullamu sutéhéallé ruhazat IGEN
Muianyag folia IGEN
Fém Tepsi NEM
Aluminium félia*3 IGEN
Papir Csészék, tanyérok, torélk6zok IGEN
Zsirpapir IGEN
Fa NEM
Tartozékok Grillez6 racs NEM
Forgotanyer IGEN

IGEN: Alkalmas eszkdz0k és tartozékok
*1 Csak akkor, ha nincs fém boritas.

NEM: Nem alkalmazhaté eszk6z6k és tartozékok

*2 Csak abban az esetben, ha zomanc tartalmu fémet nem tartalmaz.
*3 Aluféliat kizarélag az étel letakarasa céljiabdl alkalmazzon, ellenkez6 esetben ivkisiilés térténhet.

A fézbéedények alkalmassaganak
ellendrzése

A f6z6edényeket ellendrizni kell annak
érdekében, hogy alkalmasak-e a
mikrohullamu sitében térténd hasznalatra.
Helyezze a f6z6edényt a mikrohullamu
stitébe. 1 percig 100%-os teljesitménnyel
Uzemeltesse a késziiléket. Ha a féz6edény
felforrésodik, akkor ne hasznalja. Ha csak
éppen, hogy meleg, akkor felmelegitésre
alkalmas, de f6zésre nem. Ha az edény
szobahdmérsékletli marad, akkor alkalmas
mikrohullamu fézésre.

A papirtalca, a zsirpapir, a papirtdrélkozo,
papircsésze és tanyér, a kartonpapir

és a fagyasztdé csomagolas hasznalata
rendkivil kényelmes. Ugyelien azonban

arra, hogy a bennuk 1év6 élelmiszer elnyelje
a mikrohullamu energiat, mert csak igy
kerulheti el a tilmelegedésiiket.

Szamos miianyag edény, csésze, valamint
a fagyasztdkban hasznalatos tarolo
edények hasznalhatok a mikrohullamu
sttében. Mindig tartsa be a miianyag
edények gyartdinak az utmutatasait.
Kerllje a mianyag edények hasznalatat
olyan esetben, amikor magas zsir-vagy
cukortartalmu étel van benntik, mert a
magas hd hatasara ilyenkor az edények
megolvadhatnak.

MUianyag, papir, vagy egyéb égheté
edényben t6rténd melegitéskor ne hagyja
a sUtét fellgyelet nélkal, s id6rél idére
ellendrizze azt.

Fémedények és fémdiszitésli edények
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nem hasznalhatok a mikrohulldmua sutében,
kivéve ha kifejezetten mikrohullamu sutében
torténd hasznalatra lettek kialakitva.

Sz(ik szajnyilasu edények, tivegek nem
hasznalhatok a mikrohullamu sttében.
Legyen nagyon 6vatos, amikor az
edényfedét eltavolitja, hogy elkertlhesse a
kicsapddd g6z miatti égési sérilést.

Aluminium talcak

Az alabbi el6irasok betartasa mellett
aluminium talcakban biztonsagosan
felmelegithet6ek az ételek:

1. Az aluminium talca nem lehet 3 cm-nél
(1 1/4”) mélyebb.

2. Aluminiumbdl készilt fedél nem
hasznalhato.

3. Az aluminium talcanak legalabb 2/3
részt tele kell lennie étellel. Soha ne
hasznaljon tres aluminium talcat!

4. Az aluminium talcakat csak
6nmagukban lehet behelyezni a
mikrohulldmu sit6be, és nem lehet
megeérinteni azok oldalat. Ha a
mikrohulldamu sité fém forgétanyérral
vagy fézdéraccsal rendelkezik, az
aluminium talcat egy felfelé forditott
tGzall6 talra kell helyezni.

5. Az aluminium talcakat nem lehet Ujra
felhasznalni a mikrohullamu sutében.

Ha a mikrohullamu suté 15 percig vagy még
tovabb hasznalatban volt, ismételt hasznalat
elétt hagyni kell lehdlni.

Atalca és a forgétanyér a hasznalat soran
felforrosodhat; legyen rendkivil 6vatos a
sitébdl tortend eltavolitasukkor. Célszerd
ruha vagy sitékeszty(i hasznalata.

Ne feledje, hogy a felmelegitési, illetve

a fézési id6 aluminium talca esetén
megnd&het, mindig figyeljen ra, hogy a
talalas elétt az étel megfeleléen forrd
legyen.

Elelmiszerek biztonsaga

Ne melegitsen ételt lezart edényben, pl.
konzervdobozban. Mindig tegye at az ételt
egy megfelel tartéba.

Ugyeljen ra, hogy a zsiradék héfoka nem
ellendrizhetd és meggyulladhat.

Kukorica pattogtatasa vegezhetd

a készilékben, de kizardlag olyan
csomagolasban, amelyet a gyartoja
mikrézasra készitett. Ez a mivelet kizardlag
feltigyelet mellett végezhet6.
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Abdrrel és héjjal rendelkezd élelmiszereket

szurkalja meg villaval, hogy a keletkezd

g6z6k kdnnyebben tavozhassanak és ne

roncsoljak szét 6ket. Az almat, a burgonyat,

a csirke majat, valamint a tojassargajat meg

kell szurkalni.

A cumis Uvegek, valamint a bébiételes

Uivegek tartalmat fogyasztas el6tt

fel kell razni, és az égési sérilések

elkeriilése érdekében.ellenérizni kell azok

hémérsékletét. i
FIGYELMEZTETES!

& Folyadékot vagy mas ételt

nem szabad lezart edényben

melegiteni, mivel azok

felrobbanhatnak.

FIGYELMEZTETES!

Italok mikrohullam altal térténé
melegitése a forrasban lévé
folyadék késleletett kitoréséhez
vezethet; ezért ezek kivételekor
vigyazni kell.

FIGYELMEZTETES!

Folyadékok (levesek, italok)
melegitése kdézben eléfordulhat,
hogy a forrasi hémérséklet elérése
ellenére sincs gézképz6dés. Ez az
ugynevezett gézkésleltetés a betett
folyadékot mar csekély forrasnal

is képes hirtelen heves forrassa
valtoztatni. A veszély elkertlése
érdekében kdvesse az alabbi
lépéseket:

Kertilje az egyenes oldalu, sziik
szajnyilasu edények hasznalatat.
Ne melegitse tul.

Az edénybe val6 behelyezés

el6tt keverje fel és a melegités
félidejében ismételje meg a
kevereést.

Felmelegités utan révid ideig hagyja
alini a felmelegitett folyadékot a
sitében, majd az edény kivétele
elétt dvatosan keverje meg ismét.

FIGYELMEZTETES!

Néhany ételféleség, pl. az

egész tojas, valamint a lezart
Uivegek - példaul lekvarosiiveg -
szétdurranhat, ezért ne melegitse
azokat a sUtében. Alkalmanként, a
buggyantott tojas is felrobbanhat a
fézés soran. Ha tojast akar f6zni,
akkor szurja ki a sargajat, takarja
le és a sUtés utan hagyja 1 percig
allni, miel6tt eltavolitja a tetét.

/N
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2. TERMEKLEIRAS

2]

NEREn

[ ——1

Sitd ajto
Kezelbpanel
Kijelz&
Funkciévalaszto
Automatikus siités
@A Ora

Start/Stop

B Forgotarcsa

3. TARTOZEKOK

Forgotanyér tamasz Grillezé allvany

Az Uveg forgétanyér
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A forgotanyér behelyezése

1. Helyezze a forgétanyér tamaszt a
sutétér aljara.

2. Helyezze ra a forgotanyért a
tamaszra a képen lathatdé modon.
Ugyelien arra, hogy a forgotanyér
aljanak kézepén 1évd kialakitas
pontosan illeszkedjen a meghaijtd
tengelyre. Soha ne hasznalja a
forgotanyért a felsd oldalaval lefelé
forgatva.
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» Fb&zésnél a forgotanyér tamasznak is
és a forgétanyérnak is a mikrohullamu
sutében kell lennie.

* A melegitendd, f6zendd ételt mindig a
forgétanyérra kell rahelyezni.

» Aforgétanyér az dramutatd jarasaval
megegyezden és azzal ellentétesen is
foroghat; ez teljesen normalis jelenség.

4. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

Az 6ra bedllitasa

Amikor a mikrohullamu sitét el6szér
csatlakoztatja a halézathoz, illetve
aramkimaradas utan az orakijelz6 villogva
jelzi, hogy a mutatott idé nem helyes. A
mikrohullamu siitdé hasznalata elétt allitsa
be az 6rat az alabb ismertetett eljaras
szerint, de kezdje a 2. Iépéssel.

Az o6ra beallitdsahoz a kdvetkezdk szerint
jarjon el:

1. Nyomja meg az ,Ora” gombot, amig
az ora értéke villogni nem kezd.

2. Aforgotarcsa elforgatasaval allitsa be
a kivant értéket.

3. Nyomja meg az ,Ora” gombot, amig a
perc értékek villogni nem kezdenek.

4. Aforgétarcsa elforgatasaval allitsa be
a kivant perc értéket.

5. Befejezésil, nyomja meg még
egyszer az 6ra gombot.

Gyermekbiztonsagi zar

A siité miikodése zarolhatd (példaul
annak megakadalyozasara, hogy
gyerekek hasznaljak).

1. Asité zarolasahoz, nyomja meg
az ,Automatikus sités” és a ,Ora”
gombokat 2 masodpercig. Egy lakat
jelenik meg a kijelzén.

2. Asité zarolasanak feloldasahoz,
ismételje meg a mlveletet.

Sitési ciklus megszakitasa

Barmikor megallithatja a sitési

folyamatot, ha megnyomja a Stop gombot

egyszer, vagy ha kinyitja a sutd ajtajat.

Mindkét esetben:

* A mikrohulldam kibocsatas azonnal ledll.

* Agrill kikapcsolasra kertl, de még
nagyon forré. Egésveszély!

* Az id6zit6 automatikusan leall, és a
hatralévé miikddési idét jelzi.

Ekkor az aldbbiakat teheti:
Forditsa meg vagy keverje meg az ételt,
hogy biztositsa egyenletes elkészillését.

A folyamat Gjrainditasahoz, zarja be az
ajtot és nyomja meg a Start gombot.

Konyhai id6zit6

Ez a funkcié percszamlaloként
hasznalhat6. Amikor ezen funkciot
hasznalja, nem azt hatarozza meg, hogy
mennyi ideig fusson az id6zitd, hanem
azt adja meg, mikor szeretné, hogy
figyelmeztetd hangjelzést kapjon.

1. Nyomja meg az ,Ora” gombot, amig
az ora értéke villogni nem kezd.

2. Aforgotarcsa elforgatasaval allitsa be
a kivant értéket.

3. Nyomja meg az ,Ora” gombot, amig a
perc értékek villogni nem kezdenek.

4. Aforgotarcsa elforgatasaval allitsa be
a kivant perc értéket.

5. Nyomja meg a ,Start” gombot.
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5. MUKODES

@ A kivant funkcio kivalasztasahoz
a funkcidévalaszté6 gombot forgatni
kell, a rendelkezésre allé funkciok:
mikrohullam teljesitmény: 100%, 70%,
50%, 30%, 10%, Grill G-1, h6aramlas:
230°C, 220°C, 200°C, 180°C,160°C,

1. kombinacié , 2. kombinacio,
3. kombinacié, majd Gjra a 100%-os
mikrohullam teljesitmény.
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2. Aforgétarcsa éramutato jarasaval
megegyez6 iranyban térténd
elforgatasaval allitsa be a kivant id6t.

3. Nyomja meg a ,Start” gombot (Lasd a
11. oldalon).

Amennyiben a maximalis

teliesitményszinten torténd sités

szlikséges, hagyja ki az 1. [épést, és kezdje
kdzvetlenil a 2. lépéssel.

A funkcié végén egy csengbhang

Az alabbiak szerint: jelzi a program befejezését.
Gombnyomas Funkcio Kijelz6  Mikrohullamu teljesitmény
1-szer  100%-os mikrohullamu P100  beallitasi utmutatod
teljesitmény
2-szer 70%'05. m’ikro'hullému P70 Gombnyomas Mikrohullamu Kijelzés
B teljesitmény
3-szor 50%-o0s mikrohullama P 50
teljesitmény 1-szer 900 W (Max.  P100
4-szer 30%-o0s mikrohullama P 30 teljesitmény):
teljesitmény
5.sz6r  10%-0s mikrohullami P 10 Sez ey ST
iy 3-szor 450 W P50
6-szor 1020W-os grill G-1
teljesitmény 4-szer 270 W P30
7-szer 230°C-os héaramlas 230 B
8szor  220°C-os hdaramlas 220 S-S0 sow P10
9-szer 200°C-os h?allramla’ls 200 Gy ors kezdés
10-szer 180°C-os héaramlas 180 Ez a funkcid bekapcsolja a siitét,
11-szer 160°C-os héaramlas 160 és az 1 percen keresztul maximalis
12-szer 1. kombinacio: 230°C + C1 teljesitmenyszinten mikodik.
40%-o0s mikrohullamu 1. Nyomja meg a ,Start” gombot, és a
teljesitmény mikrohullamu suté 1 percen keresztil
maximalis teljesitményszinten mdkadik.
13-szor 2. kombinacié: 50%- C2
os grill + 230°C-o0s Ez a funkci6 az étel tetejének gyors
héaramlas barnitasara szolgal.
14-szer 3. kombinacio: Cc3

45%-os grill + 55%-
os mikrohullamu
teljesitmény

Mikrohullamu fézés =

Ez a funkci6 z6ldségek, burgonya,
rizs, halak és husok elkészitésére és
melegitésére szolgal.

1. Nyomja meg a ,Funkciovalasztd”
gombot, amig a kivant teljesitményszint
meg nem jelenik a kijelzdn.

1. Nyomja meg a ,Funkcioévalasztd”
gombot, amig a kivant teljesitményszint
meg nem jelenik a kijelzén.

2. Aforgotarcsa 6ramutatd jarasaval
megegyez6 iranyban tértéend
elforgatasaval allitsa be a kivant idét.

3. Nyomja meg a ,Start” gombot (Lasd a
11. oldalon).

Afunkcié végén egy csengéhang
jelzi a program befejezését.

A maximalis sutési idd a grill
hasznalata esetén 60 perc.
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A siit6 félidében leall, hogy lehetévé
tegye az étel megforditasat. Ha
nem torténik semmi, a stté 1 perc
elteltével automatikusan djraindul.

Grill teljesitmény beallitasi
utmutato

Gombnyomas Grill teljesitmény Kijelzés

1-szer 1020 W G1

Hbéaramlasos siités
A siitd hdaramlasos sitéként is
hasznalhaté.

1. szakasz - El6melegités
1. Nyomja meg a ,Funkciovalasztd”
gombot, amig a kivant hémérséklet
meg nem jelenik a kijelzén.
2. Nyomja meg a ,Start” gombot (Lasd a
11. oldalon)
A funkcié végén megszolal egy
@ cseng6, mely azt jelzi, hogy
helyezze be az ételt, és allitsa be a
kivant hémérsékletet, valamint idét.
A maximalis elémelegitési id6
30 perc.

2. szakasz - Sltés

1 Nyomja meg a ,Funkciovalasztd”
gombot, amig a kivant hdmérséklet
meg nem jelenik a kijelzdn.

2. Aforgotarcsa éramutato jarasaval
megegyez6 iranyban torténd
elforgatasaval allitsa be a kivant idét.

3. Nyomja meg a ,Start” gombot (Lasd a
11. oldalon)

A funkcié végén egy csengbhang
jelzi a program befejezését.

Kombinalt sutés =

Ez a funkcio lasagne, baromfi, siilt krumpli,

piritott ételek készitésre szolgal.

1. Nyomja meg a ,Funkciovalasztd”
gombot, amig a kivant teljesitményszint
meg nem jelenik a kijelzén.

2. Aforgotarcsa éramutato jarasaval
megegyez6 iranyban torténd
elforgatasaval allitsa be a kivant idét.

3. Nyomja meg a ,Start” gombot
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A funkci6 végén egy csengbéhang
jelzi a program befejezését.

A maximalis sitési id6 a grill
hasznalata esetén 60 perc.

Kombinalt sutés teljesitmény
beallitasi utmutato

Gombnyomas Teljesitmény Kijelzés

1-szer 230°C + 40%-0s C1
mikrohullamu
teljesitmény

2-szer 50% grill + 230°C- C2
os héaramlas

3-szor 45% + 55%-0s C3

mikrohullamu
teljesitmeény

A funkci6 végén egy csengbhang
jelzi a program befejezését.

Automatikus kiolvasztas suly

szerint

Ez a funkcié fagyasztott élelmiszerek
kiolvasztasara szolgal. Adja meg a
fagyasztott élelmiszer sulyat, és nyomja
meg a (start/reset szimbélum) gombot. A
sutd kiszamolja az idedlis kiolvasztasi idét
és mikrohullamu teljesitményszintet, hogy
tokéletes kiolvasztasi eredményt érjen el.

1. Aforgotarcsa éramutaté jarasaval
ellentétes iranyban torténé
elforgatasaval allitsa be a kivant sulyt.
A kiolvasztasi szimbélum vilagit, és a
suly megjelenik a kijelzén.

2. Nyomja meg a ,Start” gombot

A funkci6 végén egy csengbhang
jelzi a program befejezését.

Automatikus sutés

1 felmelegitési és 5 sutési program kozil
valaszthat. Minddssze az élelmiszer
kategoriat kell kivalasztania, és meg kell
adnia az élelmiszer sulyat, a sutd pedig
kiszamitja a megfelel6 sutési id6t és a
teljesitményszintet.

1. Nyomja meg az ,Automatikus sités”
gombot, amig a kivant beallitas meg
nem jelenik a kijelzdn.
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2. Aforgotarcsa 6ramutato jarasaval
megegyezd iranyban térténd

elforgatasaval dllitsa be a kivant sulyt.

3. Nyomja meg a ,Start” gombot

6. TABLAZAT
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A funkci6 végén egy csengbéhang
jelzi a program befejezését.

Automatikus sutési programtablazat

Gombnyomas Kategoria Kijelzés Tomeg

1-szer Ujramelegités A-1 0,1, 0,15, 0,2, 0,25, 0,3, 0,35, 0,4,
0,45, 0,5 és 0,6 kg

2-szer Burgonya A-2 0,2,0,3,0,4,0,5,06,0,7,09, 1,1,
1,3és 1,5kg

3-szor Hus A-3 0,1,0,2,0,3,04,0,5,0,6, 0,8, 1,0,
1,3és 1,5kg

4-szer Pizza A-4 0,1, 0,2, 0,25, 0,3, 0,35, 0,4, 0,45,
0,5, 0,55 és 0,6 kg

5-sz0r Hal A-5 0,1,0,2,0,3,0,4,0,5,0,6,0,7,0,8,
0,9 és 1,0 kg

6-szor Csirke A-6 0,2,04,0,6,0,8,1,0, 1,2, 1,4, 1,6,

1,8 és 2,0 kg

7. APOLAS ES TISZTITAS

A sutének mindig tisztanak kell lennie. Az
ételmaradvanyok elnyelik a mikrohullamu
energiat és azok elégnek. Ez csdkkenti

a sitd hatékonysagat és kellemetlen
szagokat eredményezhet.

Ne probalja meg sajat maga a suté
javitasat, vagy beallitasat.

A meghibasodott készuilék javitasat

csak a jotallasi jegyben megjeldlt szerviz
végezheti.

Ugyelien arra, hogy barmilyen tisztitasi
munka el6tt a mikrohullamu sité le legyen
valasztva az elektromos halozatrol!
Tartozékok tisztitasa (forgotanyér, tamasz,
és grillez6 allvany).

A sitéterbdl tortend eltavolitasuk utan
mosogatoszeres vizben tisztitsa meg

a tartozékokat. A forgétanyér tamaszat
ovatosan kell tisztitani.

A sitétér és a forgotanyér nagyon
felforrosodhat; ezért a hasznalat utan ne
érintse meg azonnal!

Bels6 tisztitas

A mikrohullamu sité belsejét mindig

tartsa tisztan. Az ételmaradékokat,
kifrdccsenéseket azonnal tavolitsa el.

A sitd oldalfalain, az ajté tomitésén

és az ajto fellletén visszamarado
szennyez6édések elnyelik a mikrohullamu
energiat, ezaltal csdkkentik a stté
hatékonysagat, sét karosithatjak a sité
belsejét is. A szennyez&dés eltavolitasahoz
hasznaljon kevés folyékony mosészert,
meleg vizet és puha ruhat. A sité
oldalanak a megtisztitasahoz puha,
enyhén nedves ruhat hasznaljon, a levegd
nyilasoknal ne hasznaljon folyadékokat.

Soha ne hasznaljon mar6

@ tisztitdszert, boltban kaphat6 sut6é
tisztitét, vagy fémszalas tisztitd
parnat a mikrohullamu sité
egyetlen részének tisztitasahoz
sem.
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A makacs szennyez6dések eltavolitisahoz ~ K{lsd tisztitas

2-3 percig forraljon egy csésze vizet a A kezelpanel tisztitasakor nyissa ki az
mikrohulldmu sutSben. ajtét. Ezzel elkerilheti a véletienszer(i
bekapcsolast. A kiils6 fellleteket enyhe
Soha ne hasznaljon kest, mosogatoszeres meleg vizzel tisztitsa
vagy barmilyen mas eszkozt meg, majd tiszta vizes ruhaval térslje le.
a szennyez4deés sutdfeluletrd] Szaraz ruha segitségével szaritsa fel.
tortént eltavolitasahoz. Ablaktisztito, vagy hasonlé konyhai

tisztitéspray is hasznalhatd. Soha ne
hasznaljon mard, karcol6 vegyszert,
mert karosithatja a fellletet. A karosodas
elkeriilése érdekében fokozottan tgyelni

A sutében lévé kellemetlen szagok
eltavolitasahoz tegyen egy csésze vizbe 2
evokanal citromlevet és azt 5 percig forralja

a mikréban. A

kell arra, hogy a szell6z6 nyilasokba
Kiilso tisztitas viz semmilyen korilmények kozétt ne
Az ételmaradékokat, kifrdccsenéseket juthasson be.

azonnal tavolitsa el. Az ajté tomitésén
visszamarado6 szennyezddések elnyelik a
mikrohullamu energiat, ezaltal csdkkentik
a suté hatékonysagat, sét karosithatjak

a sitd belsejét is. A szennyez6dés
eltavolitdsahoz hasznaljon kevés folyékony
mososzert, meleg vizet és puha ruhat.

8. MUSZAKI ADATOK

Teljes szélesség 594 mm
Teljes mélység 542 mm
Teljes magassag 455 mm
Sutétér szélesség 420 mm
Sutétér mélyseg 390 mm
Siutétér magassag 210 mm
Urtartalom 25 liter
Aramforras 230V, 50 Hz
Biztositék 10A
Mikrohullam (teljesitmény) 900W
Grill (teljesitmény) 1200W

Témeg 17,8 kg
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9. UZEMBE HELYEZES

Tavolitson el minden reklamféliat az
ajtoral.

Helyezze a sit6t egy vizszintes,
sima fellletre. A feluletnek el kell
birnia a stit6 és a tartozékok sulyat.
A vizszintbe allitassal elkerilheti

a vibracios és egyéb kellemetlen
zajokat.

A sit6t viztél és hotdl tartsa tavol. A
hének, valamint viznek vald kitettség
csokkenti a sitd hatékonysagat és
hibas miikédéshez vezet, ezért a
sUtét a hoé-, illetve vizforrasoktol
megfelel6 tavolsagra helyezze el.
Ne zarja le a készllék tetején,
valamint oldalan talalhaté szell6z6
nyilasokat, tovabba semmilyen
targyat ne helyezzen a mikrohullamu
suto tetejére. Ha a mikddés alatt

a szell6zd nyilasok elttmddnek,
akkor a suté tulmelegszik és hibas
mikddést eredményez. A szell6z6
nyilasokon forro leveg6 jon ki, ezért
a készilék hatoldala és a fal kdzott
is megfeleld szabad tavolsagot kell
biztositani.

A siitét a lehetd legtavolabb helyezze
el a radio és TV-készlléktol.

A készulék megfelel az EEC
direktiva szerinti radié zavarsz(rési
koévetelményeknek, néhany
interferencia zavar azonban felléphet,
ha tul kbzel helyezi el a radio, vagy
TV készillékhez.

Sarokban toérténd elhelyezésnél
legalabb 15 cm-es rést hagyjon a

fal és a készulék kozott, valamint

a mikrohullamu készulék felett is
szabadon kell hagyni 15 cm-t.

A sitd barhol elhelyezhet6 a
konyhaban. Ugyeljen ra, hogy
a sutét egy vizszintes, sima
fellletre helyezze, tovabba arra
is vigyazzon, hogy a szell6z6
nyilasok, valamint a sitd

alatti felllet ne legyen elzarva
(hatékony szell6zés).
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Elektromos csatlakoztatas
A készlléket 230 V / 50 Hz-es
hal6zathoz csatlakoztathato féldelt
csatlakozé vezetékkel és dugoval
szallitjak.

A foldelés minimalisra csokkenti az
esetleges rovidzar miatti kockazatot.
Ellendrizze, hogy a sité fesziltsége
egyezb-e.

Ha a sitét egy hosszabbitdon
keresztil csatlakoztatja a
halozatra, akkor tgyeljen arra,
hogy a hosszabbitonak is
féldeltnek kell lennie.

A készulék féldeletlen
konnektorb6l nem tizemeltethetd.
Amennyiben a sitd elektromos
csatlakozasa vagy a foldelés
tekintetében bizonytalan,

vegye fel a kapcsolatot egy
villanyszerel6vel.

A késziléket foldelni kell.
Amennyiben a késziilék
olyan, nem uUjra-vezetékelhetd
dugoval van ellatva, mely

a konnektornak nem felel
meg, a dugét le kell vagni, s
megfelel6t kell felszerelni a
helyére. Amennyiben a nem
ujra-vezetékelheté dugéban

ki kell cserélni a biztositékot,
a biztositék fedelét vissza kell
helyezni. Ha a biztositék fedele
elvész vagy megsériil, a csere
megtorténtéig a dugét nem
szabad hasznalni.

(1)

Elektromos csatlakozasok

FIgEYE_!.MEZTETﬁS! A
KESZULEKET FOLDELNI
KELL.

A fenti biztonsagi eléiras be nem
tartdsa esetén a gyartd minden
felelésséget elharit.

Amennyiben a készulékhez tartoz6 dugo
az On konnektorjahoz nem megfeleld,
kérjuk, vegye fel a kapcsolatot a
szervizzel.
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10. KORNYEZETVEDELMI SZEMPONTOK

A terméken vagy a csomagolason
talalhato E jelzés azt jelenti, hogy

a termék nem kezelhetd haztartasi
hulladékként. Ehelyett a terméket el kell
szallitani az elektromos és elektronikai
készulékek Ujrahasznositasara
szakosodott megfeleld begydijtd helyre.
Azzal, hogy gondoskodik ezen termék
megfelel6 megsemmisitésérdl, segit
megel6zni azokat, a kérnyezetre,
valamint az emberi egészségre

gyakorolt potencialisan kedvezétlen
kovetkezményeket, amelyeket a termék
nem megfeleld hulladékkezelése
okozhatna. Ha részletesebb
tajékoztatasra van sziiksége a termék
Ujrahasznositédsara vonatkozoan,

kérjuk, 1épjen kapcsolatba a helyi
6nkormanyzattal, a haztartasi hulladékok
kezelését végzd szolgalattal, illetve azzal
a bolttal, ahol a terméket vasarolta.



www.preciz.hu ITALIANO 67

INDICE

1. INFORMAZIONI PER LA SICUREZZA 68

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO 72
3. ACCESSORI 72
4. PREPARAZIONE AL PRIMO UTILIZZO 73
5. USO DELL'APPARECCHIATURA 74
6. TABELLE DEI PROGRAMMI 76
7. PULIZIA E CURA 76
8. DATITECNICI 77
9. INSTALLAZIONE 78
10. CONSIDERAZIONI AMBIENTALI 79

PER RISULTATI PERFETTI

Grazie per aver scelto di acquistare questo prodotto AEG. Lo abbiamo creato per
fornirvi prestazioni impeccabili per molti anni, grazie a tecnologie innovative che vi
semplificheranno la vita - funzioni che non troverete sulle normali apparecchiature.
Vi invitiamo a dedicare qualche minuto alla lettura per sapere come trarre il massimo
dal vostro elettrodomestico.

Visita il nostro sito web:

ottenere informazioni sull'assistenza.
www.aeg.com

(@ Puoi ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie,

g Per registrare il tuo prodotto e ricevere un servizio migliore:
a/ www.aeg.com/productregistration

Per acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la tua
’% apparecchiatura:
www.aeg.com/shop

SERVIZIO CLIENTI E MANUTENZIONE

Consigliamo sempre |'impiego di ricambi originali.

Quando si contatta I'Assistenza, accertarsi di disporre dei seguenti dati.

Le informazioni si trovano sulla targhetta di identificazione che riporta modello,
PNC e numero di serie.

& Avvertenza / Attenzione - Importanti Informazioni di Sicurezza
@ Informazioni e suggerimenti generali
(&) Informazioni ambientali

Con riserva di modifiche.
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1. A\ INFORMAZIONI PER LA SICUREZZA

Leggere attentamente le istruzioni
fornite prima di installare e utilizzare
I'apparecchiatura. Il produttore non e

responsabile se un'installazione ed un uso °

non corretto dell'apparecchiatura provocano
lesioni e danni. Tenere sempre le istruzioni a
portata di mano come riferimento futuro.

1.1 Sicurezza dei bambini e delle

persone vulnerabili .
AVVERTENZA!
Rischio di soffocamento, lesioni .

o invalidita permanente.

¢ Questa apparecchiatura puo essere usata
da bambini a partire dagli 8 anni
e da adulti con limitate capacita fisiche,
sensoriali o mentali o con scarsa
esperienza o conoscenza sull'uso
dell'apparecchiatura, se sorvegliati o se
sono stati istruiti relativamente all'uso
dell'apparecchiatura e hanno capito i
rischi coinvolti.

e Non consentire ai bambini di giocare con
I'apparecchiatura.

e Tenere i materiali di imballaggio fuori
dalla portata dei bambini.

* Tenere i bambini e gli animali domestici
lontano dall'apparecchiatura durante il
funzionamento o raffreddamento. Le parti
accessibili sono incandescenti.

e Se |'apparecchiatura dispone di un
dispositivo di sicurezza per i bambini,
consigliamo di attivarlo.

e Lapulizia e gli interventi di manutenzione
non devono essere eseguiti dai bambini
senza supervisione.

1.2 Norme di sicurezza generali

e |'apparecchiatura & destinata all'uso °

domestico e applicazioni simili, come:
- cucine di negozi, uffici e altri ambienti

di lavoro;

- fattorie;

- daclienti di hotel, motel e altri ambienti ~ ®
residenziali;
nei bed and breakfast. °

¢ Non usare una pulitrice a vapore per
pulire |'apparecchiatura.

* Prima di eseguire qualsiasi intervento
di manutenzione, scollegare
I'apparecchiatura dalla rete elettrica.

* Selaporta o le guarnizioni della
porta sono danneggiati, il forno non

deve essere messo in funzione finché
non e stato riparato da una persona
competente.

Qualsiasi intervento di servizio o
riparazione che preveda lo smontaggio
di un coperchio previsto per proteggere
dall'esposizione all'energia a microonde
va eseguito esclusivamente da una
persona competente.

Non si devono riscaldare liquidi o altri
alimenti in contenitori sigillati perché
potrebbero esplodere.

Lasciare una distanza di almeno 15 cm
dalle pareti e di 15 cm sopra il microonde.
Usare solo utensili adatti all'uso in forno a
microonde.

Quando si riscaldano o cuociono alimenti
in recipienti di plastica, carta, controllare il
forno per evitare il rischio di incendio.
L'apparecchiatura & destinata alla cottura
di alimenti e bevande. L'asciugatura

di alimenti e capi di vestiario e il
riscaldamento di compresse riscaldanti,
pantofole, spugne, panni umidi e simili
pud comportare il rischio di lesione,
accensione o incendio.

Se si osserva del fumo, spegnere
I'apparecchiatura o disinserire la spina del
cavo di alimentazione e tenere la porta
chiuso per soffocare le eventuali fiamme.
Il riscaldamento a microonde di bevande
pud provocare un'ebollizione ritardata
con fuoriuscita della bevanda fare

quindi attenzione quando si manipola il
contenitore.

Agitare o scuotere il contenuto dei
biberon e dei vasetti di alimenti per
bambini e controllarne la temperatura
prima del consumo per evitare scottature.
Non riscaldare nell'apparecchiatura

le uova con il guscio e le uova sode
intere in quanto potrebbero esplodere,
anche successivamente alla fase di
riscaldamento con il forno a microonde.
Pulire I'apparecchiatura regolarmente e
togliere eventuali residui di cibo.

Non mantenendo |'apparecchiatura

in condizioni pulite si puo

provocare il deterioramento della
superficie, pregiudicare la durata
dell'apparecchiatura e si possono creare
delle situazioni di pericolo.
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1.3 Installazione

AVVERTENZA!

& Uinstallazione dell'apparecchiatura
deve essere eseguita da
personale qualificato.

e Rimuovere tutti i materiali di

imballaggio.

e Non installare o utilizzare
I'apparecchiatura se & danneggiata.

e Attenersi alle istruzioni fornite insieme
all'apparecchiatura.

e |l forno pud essere collocato in
qualsiasi posizione della cucina.
Assicurarsi che il forno sia collocato
su una superficie piana e orizzontale
e che le aperture di ventilazione
e la superficie sotto il forno non

siano ostruite (per una ventilazione
sufficiente).

Collegamento elettrico

AVVERTENZA!
Rischio di incendio e scossa
elettrica.

e Tutti i collegamenti elettrici
dovrebbero essere realizzati da un
elettricista qualificato.

e |'apparecchiatura deve disporre di una
messa a terra.

e Verificare che i dati elettrici
riportati sulla targhetta del modello
corrispondano a quelli dell'impianto.
In caso contrario, contattare un
elettricista.

¢ Se |'apparecchiatura & collegata
alla presa mediante una prolunga,
assicurarsi che il cavo sia collegato a
terra.

e Accertarsi di non danneggiare la
spina e il cavo. Contattare il Centro di
Assistenza o un elettricista qualificato
per sostituire un cavo danneggiato.

e Non tirare il cavo di alimentazione per
scollegare 'apparecchiatura. Tirare
sempre dalla spina.

1.4 Uso del prodotto

AVVERTENZA!
Rischio di lesioni, scottature,
scosse elettriche o esplosione.
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e Utilizzare I'apparecchiatura in un
ambiente domestico.

e Non apportare modifiche alle
specifiche di questa apparecchiatura.

e Accertarsi che le fessure di ventilazione
non siano ostruite.

e Non lasciare mai |'apparecchiatura
incustodita durante il funzionamento.

¢ Non esercitare pressione sulla porta
aperta.

e Non utilizzare I'apparecchiatura come
superficie di lavoro e non utilizzare
la cavita di cottura come spazio per
riporvi oggetti.

1.5 Pulizia e cura

AVVERTENZA!

Rischio di lesione, incendio
o danneggiamento
dell'apparecchiatura.

e Prima di eseguire qualunque
intervento di manutenzione, spegnere
I'apparecchiatura ed estrarre la spina
dalla presa.

e Pulire regolarmente I'apparecchiatura
per evitare il deterioramento del
materiale della superficie.

e Non lasciare che si accumulino resti di
cibo versato o residui di detergente
sulle superfici di sigillatura della porta.

e | residui di grasso o cibo
nell'apparecchiatura possono
provocare un incendio.

e Pulire I'apparecchiatura con un panno
inumidito e morbido. Utilizzare solo
detergenti neutri. Non usare prodotti
abrasivi, spugnette abrasive, solventi o
oggetti metallici.

e Se sj utilizza uno spray per il forno,
seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza sulla confezione.

1.6 Smaltimento

AVVERTENZA!
Rischio di lesioni o soffocamento.

e Staccare la spina dall'alimentazione
elettrica.
e Tagliare il cavo di rete e smaltirlo.
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Guida agli utensili e accessori adatti all'uso nel forno a microonde

Per la cottura nel forno a microonde si possono usare diversi utensili e materiali. Per la
sicurezza dell'utente e per non danneggiare gli utensili e il forno, scegliere utensili e
materiali idonei a ogni metodo di cottura. L'elenco seguente deve servire solo come

guida generale.

Materiale Utensili Modalita di
funzionamento Microonde
Ceramica e vetro Pirofile Si
Stoviglie in vetro resistente al calore SI*1
Stoviglie in vetro con decorazioni metalliche NO
Oggetti in cristallo piombato NO
Cina Senza decorazioni metalliche Sl
Ceramica*2 Sl
Plastica Oggetti resistenti al calore prodotto dai forni Sl
a microonde
Pellicole di plastica Sl
Metallo Teglie NO
Pellicole di alluminio*3 S
Carta Tazze, piatti, salviette Sl
Carta cerata Si
Legno NO
Accessori Griglia per il grill NO
Piatto girevole Si

Si: Utensili e accessori utilizzabili
*1 Solo se non hanno parti metalliche.
*2 Solo se non ha uno smalto contenente metalli.

NO: Utensili e accessori da evitare

*3 Usare le pellicole di alluminio solo come protezione: un abuso di questo materiale puo provocare la

formazione di archi elettrici.
Prova dell'idoneita dei recipienti

Gli utensili devono essere controllati per
accertare che siano adatti per |'uso in forno a
microonde.

Collocare il recipiente nel forno a microonde
Riscaldare alla massima potenza per un
minuto. Se il recipiente diventa caldo, non
usarlo. Se & solo leggermente caldo, lo si pud
usare per riscaldare ma non per cucinare. Se
il recipiente rimane a temperatura ambiente,
& adatto per la cottura in forno a microonde.
Tovaglioli di carta, carta cerata, salviette

di carta, piatti, tazze, scatole di cartone,
pellicole per congelatore e cartone sono
particolarmente indicati. | recipienti devono
sempre essere pieni di cibo per assorbire

I'energia ed evitare che si surriscaldino o
prendano fuoco.

Nel forno a microonde possono essere usati
molti tipi di piatti e tazze di plastica, recipienti
per congelatore e pellicole di plastica.
Seguire le istruzioni del produttore quando

si usano recipienti di plastica. Evitare di usare
utensili di plastica con alimenti che hanno un
elevato contenuto di grassi o di zucchero,
perché questi alimenti raggiungono
temperature elevate e potrebbero fondere
alcuni tipi di plastica.

Non lasciare il forno incustodito e controllarlo
di tanto in tanto quando si riscaldano o
cuociono alimenti in recipienti di plastica,
carta o altro materiale combustibile.
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Nel forno a microonde non si devono usare
utensili di metallo o con parti metalliche,
ameno che non siano specificamente
raccomandati per I'uso in forno a microonde.
| recipienti con aperture ristrette, come le
bottiglie, non devono essere usati per la
cottura a microonde.

Fare attenzione quando si toglie un
coperchio da un recipiente per evitare di
scottarsi con il vapore che fuoriesce.

Contenitori di alluminio

| contenitori di alluminio poco profondi
possono essere usati per riscaldare alimenti
nel forno a microonde purché si osservino le
regole seguenti:

1. I contenitori di alluminio non devono
essere piu profondi di 3 cm.

2. Non si devono usare coperchi di
alluminio.

3. | contenitori di alluminio devono essere
pieni di cibo almeno per due terzi. Non
usare mai contenitori vuoti

4. | contenitori di alluminio devono
essere usati singolarmente nel forno a
microonde e non devono toccare i lati.
Se il forno & dotato di un piatto girevole
di metallo o di una griglia di cottura, il
contenitore di alluminio deve essere
collocato su un piatto da forno capovolto.

5. | contenitori di alluminio non devono mai
essere riutilizzati nel forno a microonde.

Se il forno a microonde & stato in funzione
per 15 o piu minuti, farlo raffreddare prima di
riutilizzarlo.

Il contenitore e il piatto girevole possono
diventare caldi durante I'uso, fare attenzione
nel toglierli dal forno. Si consiglia di usare
una presina o un guanto da forno.

Quando si usa un contenitore di alluminio,
tenere presente che i tempi di riscaldamento
o cottura possono essere pill lunghi di quelli
abituali; controllare che il cibo sia ben caldo
prima di servirlo.

Sicurezza degli alimenti

Non riscaldare nel forno a microonde
alimenti in lattine. Collocare sempre dli
alimenti in un recipiente adatto.

Nel forno a microonde non si devono
friggere grassi perché la temperatura del
grasso non pud essere controllata e si
possono creare situazioni di pericolo.

| popcorn possono essere preparati nel forno
a microonde, ma solo in appositi contenitori
o confezioni speciali. Tenere sempre sotto
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controllo il forno quando si effettua questo

tipo di cottura.

Si consiglia di forare gli alimenti con pelli

o membrane non porose per impedire

la formazione di vapore e conseguenti

scottature. Alcuni degli alimenti che

dovrebbero essere forati sono per esempio

le mele, le patate, i fegatini di pollo e i tuorli

d'uovo.

Agitare o scuotere il contenuto dei biberon

e dei vasetti di alimenti per bambini e

controllarne la temperatura prima del

consumo per evitare scottature.
AVVERTENZA!

& Non si devono riscaldare liquidi o
altri alimenti in contenitori sigillati
perché potrebbero esplodere.

AVVERTENZA!

Il riscaldamento a microonde

di bevande pud provocare
un'ebollizione ritardata con
fuoriuscita della bevanda,
quindi fare attenzione quando si
manipola il contenitore.

AVVERTENZA!

Quando si riscaldano nel forno a
microonde liquidi, quali minestre,
salse e bevande, questi si possono
surriscaldare oltre il punto di
ebollizione senza che cio si possa
notare dalla formazione di bolle.
Questo potrebbe provocare un
improwiso traboccamento del
liquido bollente. Per impedirlo,
adottare le precauzioni seguenti:
Evitare di usare contenitori con i lati
diritti e colli stretti.

Non surriscaldare il liquido.

Agitare il liquido prima di versarlo
nel contenitore nel forno ed agitarlo
di nuovo a meta del tempo di
riscaldamento.

Dopo il riscaldamento, lasciarlo nel
forno per breve tempo ed agitarlo di
nuovo prima di togliere con cautela il
contenitore.

AVVERTENZA!

Alcuni prodotti come le uova intere
e i contenitori sigillati - per esempio

i vasetti di vetro chiusi - possono
esplodere e non devono essere
riscaldati in questo forno. Talvolta le
uova in camicia possono esplodere
durante la cottura. Forare sempre il
tuorlo, poi coprirle ed attendere un
minuto prima di togliere il coperchio.

/N

/N
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2. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

[ ——1

Porta del forno

Pannello dei comandi
Display

Selettore delle funzioni
Tasto di cottura automatica
A Orologio

Tasto Awvio/Stop

B Manopola di regolazione

3. ACCESSORI

Supporto del piatto girevole

Griglia per il grill

-]

(o I -~ |

Piatto girevole di vetro
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Installazione del piatto girevole

1. Collocare il supporto del piatto
girevole sul fondo della camera di
cottura.

2. Collocare il piatto girevole sul
relativo supporto come illustrato nel

disegno. Controllare che il mozzo sia

saldamente bloccato nell'albero del

piatto girevole. Non capovolgere mai

il piatto girevole.
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e Si devono sempre usare il piatto
girevole e il relativo supporto

e Tutti gli alimenti e i relativi recipienti
devono sempre essere collocati sul
piatto girevole per la cottura.

e || piatto girevole ruota in senso orario
e antiorario; questo & normale.

4. PREPARAZIONE AL PRIMO UTILIZZO

Impostazione dell’orologio
Quando si collega il forno a microonde per
la prima volta o dopo un'interruzione della
corrente elettrica, il display dell'orologio
lampeggia per indicare che |'ora visualizzata
non & corretta. Prima di utilizzare il forno a
microonde, regolare |'orologio seguendo la
procedura descritta qui sotto a partire dal
punto 2.

Per impostare I'orologio, procedere come
segue:

1. Premere il tasto "Orologio” finché I'ora
inizia a lampeggiare.

2. Ruotare la manopola di regolazione per
impostare |'ora.

3. Premere il tasto “Orologio” finché i
minuti iniziano a lampeggiare.

4. Ruotare la manopola di regolazione per
impostare i minuti.

5. Perterminare, premere nuovamente il
tasto Orologio.

Sicurezza bambino

Il funzionamento del forno pud essere
bloccato (ad esempio per impedire ai
bambini di utilizzarlo).

1. Perbloccare il forno, premere i tasti
"Cottura automatica” e “Orologio” per
2 secondi. Sul display viene visualizzato
un lucchetto.

2. Persbloccare il forno, ripetere
I'operazione.

Interruzione della cottura

Si pud interrompere la cottura in qualunque

momento premendo una volta il tasto di

arresto o aprendo la porta del forno. In

entrambi i casi:

e L'emissione di microonde si arresta
immediatamente.

e || grill si disattiva ma rimane molto caldo. Vi
¢ il pericolo di ustioni!

e |l timer si arresta automaticamente
indicando il tempo di funzionamento
residuo.

A questo punto, & possibile:
Girare o mescolare gli alimenti per accertare
che siano cotti uniformemente.

Per riawviare la cottura, chiudere la porta e
premere il tasto di Awio.

Timer

Questa funzione puo essere utilizzata come
promemoria di fine cottura. Il timer non
permette di impostare la durata di cottura
degli alimenti, ma solo |'ora in cui dovra
essere emesso il segnale acustico.

1. Premere il tasto “Orologio” finché I'ora
inizia a lampeggiare.

2. Ruotare la manopola di regolazione per
impostare |'ora.

3. Premere il tasto "Orologio” finché i
minuti iniziano a lampeggiare.

4. Ruotare la manopola di regolazione per
impostare i minuti.

5. Premere il tasto "Awio".
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5. USO DELL'APPARECCHIATURA

@ La manopola di selezione funzione
consente di effettuare la selezione in
maniera circolare, la funzione dovrebbe
essere: potenza microonde 100%, 70%,
50%, 30%, 10%, grill G-1, convezione
230°C, 220°C, 200°C, 180°C,160°C,
combinazione -1, combinazione -2,
combinazione -3, poi di nuovo potenza
microonde 100%.

Come di seguito indicato

Premere Funzione

il tasto

Display
a LED

1 volta Potenza microonde 100% P100

2 volte Potenza microonde 70% P 70
3volte Potenza microonde 50% P 50
4 volte Potenza microonde 30% P 30
5volte Potenza microonde 10% P 10
6volte  Potenza grill 1020 W G-1
7 volte Convezione 230°C 230
8 volte Convezione 220°C 220
9 volte Convezione 200°C 200
10 volte Convezione 180°C 180
11 volte Convezione 160°C 160
12 volte Combinazione -1: C1
230°C+40% potenza
microonde
13 volte Combinazione -2: 50% C2

grill+230°C convezione

Combinazione -3: 45% C3
grill+55% microonde

14 volte

Cottura a microonde =
Utilizzare questa funzione per cucinare o

riscaldare verdure, patate, riso, pesce e carne.

1. Premere il tasto “Selettore funzione”
finché sul display compare il livello di
potenza desiderato.

2. Impostare il tempo di cottura ruotando la
manopola di regolazione in senso orario.
3. Premere “Start”
(vedere a pagina 11)
Se la cottura deve essere effettuata alla
massima potenza, & possibile omettere il
punto 1 e iniziare direttamente con il punto 2.

Al termine di questa funzione, un
segnale acustico indica la fine del
programma.

Guida per |'impostazione della
potenza delle microonde

Premere il Potenza Display

tasto microonde

1Tvolta 900 W (potenza P100

massima)

2 volte 630 W P70
3 volte 450 W P50
4 volte 270 W P30
5 volte 90 W P10

Awvio rapido

Questa funzione awia il forno alla potenza

massima per 1 minuto.

1. Premere il tasto "Awio". La funzione
microonde verra attivata alla potenza
massima per 1 minuto.

Utilizzare questa funzione per gratinare o
dorare in superficie gli alimenti.

1. Premere il tasto "Selettore funzione”
finché sul display compare il livello di
potenza desiderato.

2. Impostare il tempo di cottura ruotando la
manopola di regolazione in senso orario.

3. Premere "Start” (vedere a pagina 11)

Al termine di questa funzione, un

@ segnale acustico indica la fine del

programma. Il tempo di cottura

massimo con |'uso della funzione grill

& di 60 minuti.
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Il forno si arresta a meta cottura per
consentire di girare gli alimenti. Se
la porta non viene aperta, il forno si
riattiva automaticamente dopo

1 minuto.

i)

Guida per |'impostazione della
cottura al grill
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Al termine di questa funzione, un
segnale acustico indica la fine del
programma. Il tempo di cottura
massimo con |'uso della funzione grill
& di 60 minuti.

(i)

Guida all'impostazione della
potenza per la cottura combinata

Premere il Potenza grill  Display Premereil  Alimentazione Display
tasto tasto
1 volta 1020 W G 1volta 230°C + 40% C
. potenza microonde
Cottura a convezione :
Il forno pud essere utilizzato per cuocere gi 2volte 50% grill +230°C C2
alimenti a convezione. convezione
Fase 1 — Preriscaldamento 3 volte 45% grill + 55% c3

1. Premere il tasto di “Selettore
funzione” finché sul display compare la
temperatura desiderata.

2. Premere "Start” (vedere a pagina 11)

Al raggiungimento della

@ temperatura desiderata, viene

emesso un segnale acustico per

indicare che & possibile introdurre gli
alimenti e impostare la temperatura

e il tempo di cottura. La durata

massima del preriscaldamento & di

30 minuti.

Fase 2 - Cottura
1 Premere il tasto di “Selettore
funzione” finché sul display compare la
temperatura desiderata.
2. Impostare il tempo di cottura ruotando la
manopola di regolazione in senso orario.
3. Premere “Start”
(vedere a pagina 11)

Altermine di questa funzione, un
segnale acustico indica la fine del
programma.

Cottura combinata =

Utilizzare questa funzione per cuocere

lasagne, pollame, patate arrosto e alimenti

da tostare.

1. Premere il tasto "Selettore funzione”
finché sul display compare il livello di
potenza desiderato.

2. Impostare il tempo di cottura ruotando la
manopola di regolazione in senso orario.

3. Premere il tasto "Awio".

potenza microonde

Al termine di questa funzione, un
segnale acustico indica la fine del
programma.

Scongelamento automatico in

base al peso

Questa funzione puo essere utilizzata per
scongelare automaticamente gli alimenti
surgelati. Inserire il peso degli alimenti
surgelati e premere il tasto (Avvio/Reset).
Il forno calcola il tempo di scongelamento
e la potenza ideale delle microonde per
ottenere un risultato ottimale.

1. Impostare il peso degli alimenti ruotando
la manopola di regolazione in senso
antiorario. Si accende il simbolo di
scongelamento e il peso compare sul
display.

2. Premere il tasto “Awio".

Al termine di questa funzione, un
segnale acustico indica la fine del
programma.

Cottura automatica

Sono disponibili 1 programma di
riscaldamento e 5 programmi di cottura.

E sufficiente selezionare la categoria di
alimenti e inserire il peso; il forno calcolera il
tempo di cottura e i livelli di potenza richiesti.

1. Premere il tasto “Cottura automatica”
finché sul display compare
I'impostazione desiderata.
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2. Impostare il peso degli alimenti ruotando
la manopola di regolazione in senso
orario.

Premere il tasto "Awvio".
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Al termine di questa funzione, un
segnale acustico indica la fine del
programma.

6. TABELLA DEl PROGRAMMI

Tabella dei programmi di cottura automatica

Premere il tasto Categoria Display Pesi

1 volta Riscaldamento A-1 0,1,0,15,0,2,0,25,0,3,0,35, 0,4,
0,45, 0,5, e 0,6 kg

2 volte Patate A-2 02,03,04,05,06,07,09 1,1,
1,3,e1,5kg

3 volte Carne A-3 0,1,02,0,3,04,60,506,0,8, 1,0,
1,3,e15kg

4 volte Pizza A-4 0,1,0,2,0,25,0,3,0,35,0,4, 0,45, 0,5,
0,55, e 0,6 kg

5 volte Pesce A-5 0,1,0,2,03,04,0,5,06,0,7,08,0,9
e 1,0kg

6 volte Pollo A-6 02,04,06,08,10,1.2, 14,16,

1,8,e2,0kg

7. PULIZIA E CURA

Il forno deve sempre essere pulito. | resti
di cibo versato o schizzato attraggono
I'energia delle microonde che li brucia
questo potrebbe ridurre I'efficienza del
forno e provocare cattivi odori.

Non cercare di manomettere, regolare o
riparare parti del forno.

Le riparazioni devono essere effettuate
esclusivamente da un tecnico qualificato.
Prima di pulire il forno, verificare che sia
spento o scollegato dalla rete elettrica.
Pulizia degli accessori (piatto girevole,
supporto e griglia del grill).

Pulire gli accessori con un detergente
neutro dopo averli rimossi dalla cavita di
cottura. Il supporto del piatto girevole deve
essere maneggiato con attenzione.
L'interno del forno e il piatto girevole
diventano molto caldi, non toccarli subito
dopo l'uso.

Pulizia dell'interno

Tenere sempre pulito I'interno del

forno. Rimuovere immediatamente il

cibo versato e schizzato. Se si lasciano
residui di cibo sulle pareti del forno,

sulla guarnizione e sulla superficie della
porta, questi assorbono |'energia delle
microonde, riducendo |'efficienza del forno
e danneggiando l'interno dell'apparecchio.
Usare un detergente liquido neutro, acqua
calda e un panno morbido e pulito per
rimuovere i depositi di cibo dalla base del
forno. Per le pareti del forno utilizzare un
panno morbido inumidito: non utilizzare
liquidi vicino alle aperture di ventilazione.

Non usare detergenti abrasivi,
prodotti per la pulizia del forno
comunemente reperibili in
commercio o pagliette d'acciaio
su qualsiasi parte del forno a
microonde.



www.preciz.hu

Per rimuovere depositi difficili, fare bollire
una tazza d'acqua nel forno a microonde
per 2 0 3 minuti.

Non usare mai un coltello o un altro
utensile per rimuovere i depositi
dalle superfici del forno.

Per eliminare gli odori dall'interno del
forno, fare bollire una tazza d'acqua con

2 cucchiai da tavola di succo di limone per
5 minuti.

Pulizia delle guarnizioni della

porta

Rimuovere immediatamente il cibo
versato e schizzato. Se si lasciano residui

di cibo sulle guarnizioni della porta, questi
assorbono I'energia delle microonde,
riducendo 'efficienza del forno e
danneggiandone l'interno. Si pud usare un
detergente liquido neutro, acqua calda e

8. DATI TECNICI

ITALIANO 77

un panno morbido e pulito per rimuovere i
depositi di cibo.

Pulizia dell'esterno

Aprire la porta del forno quando si

pulisce il pannello comandi. In questo
modo si evita che il forno possa essere
acceso involontariamente. Pulire le
superfici esterne del forno con acqua

e un detergente liquido neutro, quindi
sciacquarle con acqua per togliere il
detergente in eccesso. Asciugare con un
panno morbido.

Si possono anche usare detergenti a
spruzzo per vetri o detergenti a spruzzo per
cucina multiuso. Non usare mai detergenti
abrasivi, pagliette o prodotti chimici
aggressivi sulle superfici esterne del forno.
Per evitare di danneggiare i componenti,
non fare penetrare acqua nelle aperture di
ventilazione.

Larghezza totale 594 mm
Profondita totale 542 mm
Altezza totale 455 mm
Larghezza camera di cottura 420 mm
Profondita camera di cottura 390 mm
Altezza camera di cottura 210 mm
Volume 25 litro
Alimentazione 230V, 50 Hz
Fusibile 10A
Microonde (potenza) 900 W
Grill (potenza) 1200 W

Peso

17,8 kg
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9. INSTALLAZIONE

1. Rimuovere dalla porta le eventuali
etichette promozionali.

2. Il forno deve essere installato su
una superficie piana e orizzontale.
La superficie deve essere
sufficientemente solida da sostenere
con sicurezza il peso del contenuto.
Per evitare rumorosita o vibrazioni,
il forno deve essere collocato in una
posizione stabile.

3. Tenere lontano il forno da sorgenti
di calore e dall'acqua. L'esposizione
al calore e all'acqua puo diminuire
I'efficienza del forno e provocare
malfunzionamenti: fare quindi
attenzione a installare il forno lontano
da fonti di calore e dall'acqua.

4. Non ostruire le aperture di
ventilazione nella parte superiore
e sui lati del forno e non collocare
oggetti sopra l'apparecchio.

Se si ostruiscono le aperture

di ventilazione durante il
funzionamento, il forno si puo
surriscaldare con il rischio di
malfunzionamenti. Dalle aperture

di ventilazione fuoriesce aria calda:
assicurarsi che non siano ostruite e
lasciare uno spazio libero fra il forno
e la parete posteriore.

5. Collocare il forno il pit lontano
possibile da radio e TV. Questo
apparecchio & conforme ai requisiti
CEE relativi alla soppressione dei
radiodisturbi: si possono tuttavia
verificare delle interferenze se &
collocato troppo vicino a una radio
o TV, quindi occorre tenerlo il piu
lontano possibile da tali apparecchi.

6. Se posizionato in un angolo, lasciare
una distanza di almeno 15 cm
dalle pareti e di 15 cm sopra
I'apparecchiatura.

Il forno puo essere collocato in

@ qualsiasi posizione della cucina.

Assicurarsi che sia collocato su

una superficie piana e orizzontale

e che le aperture di ventilazione

e la superficie sotto il forno

non siano ostruite (per una

ventilazione sufficiente).

Collegamento alla rete

elettrica

Il forno & fornito con in dotazione il cavo
di alimentazione e una spina per una
presa SHUKO da 230 V - 50 Hz.

Il collegamento a terra riduce al minimo i
rischi in caso di cortocircuito. Controllare
che la tensione del forno corrisponda a
quella dell'alimentazione di rete.

(4]
(4]

Se il forno & collegato alla
presa mediante una prolunga,
assicurarsi che il cavo sia
collegato a terra.

Questa apparecchiatura

non deve essere usata con
un'alimentazione elettrica senza
protezione di terra.

Rivolgersi a un elettricista se non
si e certi di come effettuare il
collegamento elettrico del forno
o per fare collegare a terra la rete
di alimentazione.

Questa apparecchiatura deve
essere collegata alla messa

a terra. Se |'apparecchiatura
& fornita con una spina non
ricablabile e non idonea alla
propria presa, &€ necessario
sostituirla con una spina
appropriata. Se occorre
cambiare il fusibile in una
spina non ricablabile, dopo
la sostituzione & necessario
riapplicare il coprifusibile. Se
si smarrisce o si danneggia il
coprifusibile, non utilizzare la
spina finché non & disponibile
un coprifusibile di ricambio.

Collegamenti elettrici

AVVERTENZA! QUESTA
@ APPARECCHIATURA DEVE
ESSERE DOTATA DI MESSA
A TERRA.
Il costruttore declina ogni
responsabilita qualora non siano
rispettate le norme di sicurezza.

Se |'apparecchiatura & fornita con una
spina non idonea alla propria presa,
contattare il centro di assistenza.
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10. CONSIDERAZIONI AMBIENTALI

Il simbolo E\/ riportato sul prodotto o
sull'imballo indica che il prodotto non
pud essere smaltito insieme ai normali
rifiuti domestici. Consegnarlo al punto
di raccolta appropriato per consentire
il riciclaggio dei componenti elettrici

ed elettronici. Lo smaltimento corretto
del prodotto previene conseguenze

negative potenziali per I'ambiente e la

salute umana, che potrebbero derivare
dalla manipolazione inappropriata

del prodotto. Per informazioni piu
dettagliate sul riciclaggio di questo
prodotto, rivolgersi all'ufficio locale
competente, al servizio di smaltimento
dei rifiuti domestici o al negozio presso il
quale avete acquistato il prodotto.
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MA3M¥HbI

1. KAYINCI3AIK TYPAJbI MAFIT¥MATTAP

2. B¥MbIM CUMNATTAMACHI

3. KEPEK-XAPAKTAP

4. BIPIHLI KONOAHFAHFA OEVIH

5. X¥MbIC XYVECI

6. BAFJAPNAMA KECTEJEPI

7. KYTY MEHEH TA3AJIAY

8. TEXHUKAIbIK AKIMAPAT

9. OPHATY

10. KOPLUAFAH OPTAFA KATbICTbI XXAFOANIAP

TAMALWA HOTWXXENEPTE XXETY

AEG KypbINfFbICbIH caTbin anfaHblHbI3Fra pakMeT. bi3 kagimri KypbinfFbinapaa 6ona
OepMenTiH xaHa TEXHOMOMMSIMEH XacarfaH, y3ak xbingap 0oibl nanganaHyra
6onaTblH, TYPMbIC-TiPLUINIKTI XXeHinaeTeTiH MiHCI3 cana yrriciH »acan WbiFapablk,.
KypbInFbIHbIH MYMKiHAIKTEPIH 6apbiHLIA TOMbIK NanganaHy yiwiH GipHelue MUHYT
yaKbITbIHbI3Abl 66nin oKbIN LWhIFbIHbI3.

Bi3giH BeO-canTTaH KeneciHi KapaHbI3:

KepCeTy Typalbl aknapart:
www.aeg.com

c@ KongaHyfa KaTbICTbl KEHeCTep, KiTanwanap, akaynblKTbl TY3eTy, KbiIaMeT

www.aeg.com/productregistration

KypblirFbiFa KaxeTTi Kepek-xapakTapabl, WhIFbIHALI MaTepuanaapabl xaHe
’% hbmpmanbik Kocarnkbl 6enwekTepai caTbin any yLiH:
www.aeg.com/shop

T¥TbIHYLWbIFA KbISMET KOPCETY

dupmanbIk Kocankbl 6enwekTepai naganaHyabl YCbiHaMbI3.

KbI3MeT kepceTy opTarnbifbiHa XxabapnackaHaa Keneci AepekTepaiH AanbiH 60nybIH
KaMTamachbl3 ETiHI3.

TexHuKkanblk aknapar TakTarwacbliHaH YIriHi, ©HIM HeMipi MeH cepuanblk HOMIpAi
Tabyra 6onagbl.

& Eckepty / AGainaHbi3 - Kayincisgik Typanbl MaHpl3gbl MaFiymar
(i) >Kannbinama aknapart xeHe KeHecTep
(&) KopuaraH opTafa KaTbiCTbl aknapar

AnablH ana eckepTycia earepTinesi.

81
85
86
86
87
89
90
91
91
92

a/ Cisre GapbliHLUA >aKCbl KbI3MET KOPCETY YLUIH eHIMiHi3ai MblHa Xepre TipKeH;3:
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KypbInfbiHbI OpHATLIM icke KonaaHap
angblHaa Gipre XeTkisinreH Hyckaynapapl
MYKUSIT OKbIN LbIFbIHBI3. KypbInfblHbI
OypbIC OpHaTnay MeH AypbIC
navpganaHbay HeTuXeciHae agam
Xapakar arca >eHe akayrblk OpbIH anca
eHAipyLUi XayanTbl emec. HyckaynbIKTbl
KeneLlekTe kapar Xypy YLiH YHeMi
cakTan KOMbIHbI3.

1.1 bananap MeH O9pMEHCI3
afjamMpapablH, kayinciaairi

ECKEPTY!

TyHLUBIFLIN Kany, Xapakart anybl
Hemece kemTap 601bIn kany Kayni
6ap.

» Byn KypbInfbIHbI 8 Xacka TorFaH xoHe
ofaH ackaH bananap »xeHe kemTap,
cesim Hemece oi-kabineTiHe HyKcaH
KenreH agamaap Hemece Taxipubeci
Hemece 6inimi a3 agamaap, e3
KayincisaikTepiH kamTamachl3 eTeTiH
afgamHbIH 6akpinaybiHaa 6onca
nanganaHa anagsbl.

» Bananapfa KypbirFbIMEH OMHayFa
pykcaT 6epmeH;3.

* Opam maTepuangapblHblH 6apnbifbiH
©ananapgaH anbic yCTaHpI3.

* Kypbinfbl XXyMbIC icTen TypraHaa
Hemece o1 CybIn TypFaHaa,
6ananap MeH yi1 xxaHyaprnapbiH
OfaH XakpblHaaTnaHpl3. KormkeTimai
OenLuekTepi bICTbIK 6onaabl.

» Erep Kypbinfbl 6ana kayinciagiriHiH
KypanbIMeH xabablkTarnca, OHbl icke
KOCyabl YCbIHabI3.

» Bbananap Tasanay xeHe KyTim
KepCeTY XyMbICTapblH 6ackaHbiH,
GakblnaybIHCbI3 OpblHAaMayFa Tuic.

1.2 XXannb! Kayinciagik
» Byn Kypbinfbl YAAE XaHE COM CUSKTbI

TOMeHe atalifaH Xeprnepae KonaaHyra

apHanfaH:

- OyKeHOepaiH, KeHcenepaiH xoHe
Hacka KyMbIC OpblHAaPbIHbIH,
Kbl3MeTKeprepre apHanfaH ac
benwvenepiHae;

- bepma ynnepinge;

- KOHak Y1, MOTenb XaHe
Gacka TypFblHObI Xepnepaeri
nanganaHyLbinap;

- TOCeK >XaHe TaHfbl ac yCbIHATbIH
KOHaKKannapaa.
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1. A\ KAYIMCI3OIK AKMNAPATbI

KypbinfbiHbl ByMeH Taszanay KyparbiH
nanganaHbin TazanamanHpis.

KyTim kepceTep angplHaa anekTp
XeniCiHeH aXblpaTbIHbI3.

Erep ecikke Hemece ecCiKTiH,
ThIfbl3aaFbilLblHA 3aKbIM Kerice,
TyMLanewTi 6inikTi MmamaH
XeHAereHwwe nanganaHyra 6onmangpl.
Tek GinikTi MamaH faHa MUKPOTOIKbIH
KyaTblHaH KOpFalTbIH KaknakTbl anyapl
Ka)XXeT eTeTiH TEXHUKanbIK KbI3MeT
KOpCEeTY HeMeCe XXeHAEY >XyMbICTapbIH
icke acblpyFa Tuic.

Cyiiblk 3aTTapabl xaHe backa
Tarampgapapbl TyMLanaHraH caybiTra
Kbl3ablpyra 6onmangpl. XKapbinbin
KeTyi MyMKiH.

» KabbipranapaaH kem gereHge 15 cwm,

MWKPOTOSKbIHABI MNELUTIH YCTIHEH KeM
aerenge 15 cM opbiH KanablpbiHbI3.
MuKpoTOnKbIHABI NeLwTepae
nanganaHyfra bonaTtbiH biabiCcTapabl
faHa nanganaHbiHbI3.

[Mnactuk Hemece kafa3 cayblTTapga
TaraMm Kbl3aplpFaH keage, newri
Ha3apAaH TbIC kangblpMaHbI3, TyTaHbIM
KeTyi MyMKiH.

Byn Taramgapabl xeHe cycbiHaapabl
Kbl3OblpyFa faHa apHasnFaH Kypbinfbl.
Taram Hemece Kuim KenTipy XeHe
KbI3ObIPFLILLTHI, XXeKenepai, AbIMKbIN
LIYGEepeKTi xaHe Comn CUAKTBI 3aTTbl
Kbl3ObIpy, Xapakat any, TyTaHy Hemece
epT navina 6onyra akenyi MyMKiH.

Erep TyTiH WbIKKkaHbl Garikanca,
KYPbIIFbIHbI COHAIPIHI3 HEMECe OHbl
3MNEeKTP XeniCiHeH afbITbIHbI3, an XarnblH
LbIKKaHbl Garkanca oHbl 6acy yLuiH
€CIKTi alnaHpI3.

CycblHOapAbl MUKPOTONKbIHMEH
Kbl3OblpFaH Kesae KeHeT Tackin Terinyi
MyMKiH. CaybITTbl @abannan ycray
Kepek.

BanaHbl TamakTaHabIpaTbiH
LUenMeKTepaiH xaHe 6anaHblH TaFambl
canblHFaH KanbblipnapablH, iWiHAeriCiH
Gepep angbliHAa apanacTblpy Hemece
LanKay Kepek xaHe Kymin kanmac yLliH
TemnepaTypachlH TEKCEPY KEPEK.
Kabbifbl apLublniMaraH xymblpTkanapapl
Hemece biTeynen nicipinreH
XKYMbIpTKanapabl Kypbinfblaa
Kbl3ablpmay kepek, cebebi onap
MWKPOTONKbIHMEH Micipin 6onFaHHaH
KeWiH Ae >apbisbin KeTyi MyMKIH.
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KypbInfbiHbl yakbITbInbl Ta3anar,
TaraMHbIH, KanablKTapbiH anbin oTbipy
Kepexk.

KypbinfbiHbl Ta3a ycTamacaHbI3,

OHbIH, 6€eTiHe 3aKbIM Kenyi MyMKiH
XOHE KypbInfbIHbIH KOMAaHbIC
Mep3iMiHe Tepic acep eTyi xaHe KayinTi
XaFgannapra aKernyi MyMKiH.

1.3 OpHaty

ECKEPTY!
Byn KypbInFbIHbI TEK BinikTi MamaH
faHa opHartyfa Tuic.

Opam maTepuangapblHblH 6apnbifbiH
anblHbI3.

ByniHreH KypbInfbiHbI OpHaTMNaHbI3
Hemece nanganaHbaHbI3.
KypbinfbimeH Bipre 6epinreH opHaty
BoVibIHLLIA Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.
MewTi ac 6enmeHiH iwiHaeri kes
KernreH xepre opHanacTblpyfa
©onagpbl. MewwTi xa3blK api Teric
0OeTke opHanacTbIpbIHbI3 XoHe
NeLUTIH acTbIHFbl OETIHIH, )KenaeTKiLl
CaHblnaynapbIHbIH, (KETKINiKTI Typae
KengeTinyi ywiH) 6itenin kanvaraHbiHa
KO3 XKETKI3iHi3.

SJ'IeKTpTOFbIHa KOCY

ECKEPTY!
OPpT LUbIFY XaHEe 3NeKTP KaTepiHe
yliblpay kayni 6ap.

OneKTPTOFbIHA KOCY XXYMbICTapbIH

GinikTi aneKTpLi FaHa icke acblpyFa TuicC.

KypbInfbiHbI MIHOETTI Typae xepre
TYMbIKTAY KaXeT.

TexHukanbIk aknapat
TaKTanwacsiHaarb! AnekTp
napameTprepiHiH, anekTp xeniciHaeri
napameTprepre caw KeneTiHiHe Ke3
XKeTkKisiHi3. Call kenmece, aneKTpLuire
xabapracblHbI3.

Erep Kypbinfbl po3eTkara y3apTKblLu
CbIMMEH >KarfaHca, CbIMHbIH, XXepre
TYMbIKTanyblH KaMTaMachI3 eTiHi3.
KypbInfbiHbIH allacbiHa XeHe CbiMblHa
3aKbIM KeNnTipMeHi3. 3akbiM KenreH
3MEKTP CbIMbIH aybICTbIPTY YLUIH
KbIBMET KepceTy opTarblfblHa HeMece
aneKTpLUire xabapnacbiHpi3.
KypbInfFblHbI TOKTAH axblpaTty YLUiH
CbIMbIHaH TapTnaHpI3. OpKaluaH
aluacblHaH TapTbin CybIPbIHbI3.
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1.4 Manpanany

ECKEPTY!
YKapakart any, kyiin kany Hemece

3MNeKTP TOFbIHbIH kKaTepiHe yLubipay
HeMece XapblrbIC LUbIFY Kayni
Gap.

+ byn TypMbICTa KonAaHyFa apHanfaH
KYPbISFbI.

* Byn KypbInfbIHbIH TEXHUKAmMbIK
cunatTamachblH e3repTnex;s.

» XenpgeTkiw caHpinaynapablH 6itenin
KanmvaraHblHa Ke3 XXeTKi3iH|3.

» JKyMbIC icTen TypraH KypbirifbiHbI
Hasap4aH TbIC KangblpMaHbI3.

* AWbIK TypFaH KypbISiFbl €CiriHe KyLl
canvaHbI3.

* KypbInfbiHbl XXyMbIC OeTiHEe Hemece 3aT
CaKTalTbIH OpbIHFa aiHanabipMaHbI3.

1.5 KyTy MeHeH Tasanay

ECKEPTY!

YKapakart any, epT kayni >xeHe
KypbINFbIHbI Bynaipin any kayni
bap.

* KypbinfbiHbl XeHaey anabiHaa
3MEKTP XeniCiHeH afbITbIM, awachkiH
po3eTKagaH CybIpbIHpI3.

 KypbInfbIHbIH KanTaMacblHbIH canachl
Tycnec yLUiH Me3rin-me3rin TazanaHpi3.

» EcikTiH Tbifbl3aarbill 6eTKi
kabaTTapblHa TaFraMHbIH LaLLbIpaybiHa
Hemece TasapTKbllL 3aT KanabiFbIHbIH,
XKMHanyblHa o 6epMeHis.

* KypbInfbIHbIH iLWiHAE KanFaH MangpiH,
Hemece TaFaMHbIH, KanapblfblHaH epT
LUbIFYbl MYMKIH.

* KypbInfbiHbl AbIMKbII, )XyMCak
WwybepekneH Ta3anaHbl3. Tek 6entapan
TasapTKbIL 3aTTapabl KOMAaHbIHbI3.
>Kemipriw 3aTTapgpl, Typnini >XekeHi,
epiTkiLuTepai Hemece TeMip 3aTTapabl
nanganaHbaHbI3.

* Tymwanew GypiKkiliH KongaHcaHbI3,
OHbIH OpaMbIHa KOPCETINIeH CaKTbIK
LapanapblH OpblHAaHbI3.

1.6 Kokbicka Tactay

ECKEPTY!
YXKapakat any Hemece TyHLUbIFbIN
Kany kayni 6ap.

¢ KypbinfbiHbl TOKTaH aXblpaTblHbI3.
* KyaT cbIMbIH Kecin asbiHbI3 Aa, KoKbiCka
TacTaHbl3.
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MewTiH ababiFbl MEH Kepek-KapakTapbl 6oVbIHLLA HyCKaymblK

MuKpOTONKbIHABI NELTe Tamak Micipy YLUiH Helle Typni biAbIC-asik NeH matepuangapabl
KongaHyra 6onagbl. ©3iHi3AiH KayinciaairiHia yLWiH xXaHe blablc-ask NeH newTiH, OyniHyiHe

xon 6epmey yLUiH, Tamak AanbiHAayAbIH 9p6ip Tacini yLwiH TWICTi biablc-asK neH
mMaTepuangapabl nanganasbiHbi3. TemeHaeri TisiM xannbinama keHec bepepi.

Martepuan

blabic-ask

Xymbic pexumi
MukpoTonKbIHAbI NeLl

Kepamuika xoHe wWbiHbl  "KOpHWHI" biabIChl (S}
Kpidyra Te3iMAi LbIHbI bigbIC no*1

TeMmipMeH apneHreH LUbiHbI biAbIC YKOK

KopracblHabl XpycTanb YKOK
Keitan Metann >xxanartbinmaraH (S}
Kepamuka*2 /IS]
Mnactuk MWKPOTONKBIH Kbi3yblHa TO3IMAI KMiM Mo
[MnacTtuk opaybiw (S}

Metann Mew Taba YKOK
AnOMUHWUIA KaFas*3 Mo
Karas TocTtak, Topenke, cysri /S]
Banaybi3gpbl kafFas /4[S)

Araw YKOK

Kepek-xapakrap [punb TopbI YKOK
Bypbinmans! Tabak (S}

NO: MalidanaHbinambiH bidbiC-asKmap MeH Kepek-xapakmap
XKOK: lNatidanaHyra 6onmalmbiH biObIC-asiK MeH Kepek-xapak

*1 Temip xueai 6borivaca raHa.
*2 Temip Kocbinmali 6e3eHdipineeH borca faHa.

*3 AntomMuHul KaFa30bl mekK Kankanay ywiH faHa natidanaHbiHbI3, apmbiK rnatidanaHy ywkbiHOayra ceben

6011ybl MYMKIH.

Ac nicipeTiH biAbICTbIH,
XapamapblirblfblH TEKCEpyY

blabic-asiKTbIH MUKPOTOSKbIHABI NewTepae
navigjanaHy YLUiH >xapamapbirbiFbliH TEKCEpY
KaXKET.

blabICTbI MUKPOTONKLIHABI NELLKE canbir,
Kbi3ablpy KyaTbIH €H »KOFapbl AeHrenre
KOWbIHBI3. blcbIn KETKEH bIAbICTbI
nangananbay kepek. Con faHa blrnblFaH
bIAbICTbI aCTbl XbINbITY YLUiIH NanganaHyra
6onapgel, Gipak Taram nicipy yLUiH
KkonpaHyra 6onvangbl. Erep biabic 6enme
TemnepatypacbkiHaa 6onca, Aemek, on
Tamak nicipyre xapanapl.

Karas cypTkilTep, 6anaybl3abl kaFas, karas
cynrinep, Tapenkenep, LWhIHbIAsKTap,
KapTOH KopanTtap, My3faTbifiFaH 3aTTapablH,
opaybILUTaphbl XaHe Thifbl3 Kara3 Tamalla
biabIC 6onbIn Tabbinagpl. blapic KaTThI
KblI3bIN HEMECE TYTaHbIM KETMEC YLUIH OHbIH,
iLliHe KyaTTbl CIHIpETIH Tamak carnblHFaHbIH
apOaribiM TEKCEPIN OTbIPbIHbI3.

KenTereH nnacTuK biablC-asiKTbl,
TOCTaKTapabl, My34aTkbILL cayblTTap

MEH NNacTyk opaybiuTapabl
MUKPOTONKbIHABI MELUTE NaiganaHyra
6onaabl. MUKPOTONKbIHABI NewwTe

NnacTuK bigblCTapabl NanganaxfaH kesge
OHAIPYLUIHIH, HyCKayrapbiH OpbIHAAHBI3.
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Aca Malnbl HeMece KaHTbl Kern TafFam
carblHFaH NNacTuK biAbICTbl NanaanaHyaaH
CaKTaHbIHpbI3, cebebi, MyHaan Taramaap
aca KaTTbl bicvapl Aa, kenbip nnactuk
bIAbICTbI epiTin Xibepyi biKTMan.
Taramabl NNacTvK, karas bigbiCTa Hemece
Dacka [a TyTaHfbILL CaybITTa Kbl3ablpFaH
Hemece nicipreH Kkesae neLuTi Kapaychbl3
KanablpMaHbI3, )KeHe OHbl ME3rif-Mes3rir
Galkan OTbIpbIHbI3.

MUKpOTONKLIHABI NELTe KonaaHyFa
OonaTbIHAbIFbI apHaWbl KBPCETINIMEreH
MeTann bigbiC-asik NeH MeTann epHeyni
blObIC-asKTbl MUKPOTOMKbIHAbI NELTe
KongaHyra 6onmanapi.

LLlenmek cusikTbl ay3bl Tap caybiTTapapl
MUWKPOTOSKbIHABI MELLTe Tamak nicipy YLUiH
nanganaHbay Kepex.

blabICTbIH KaknNafFbIH allkaH kesae byra
KyMin kanmMac yLuiH aban 60nbIHbI3.

KaHbINTbIp caybITTap

TemeHaeri epexenepai ycrtaHa oTbIpbir,
XyKa KaHbINTbIP KarasaaH xacarnfaH
Tas3 bigbICTapAbl MUKPOTOMKbIHABI
neLuTe TaraMmabl XKbIbITY YLLIH KaYinci3
navganadyra 6onagpi:

1. KaHbmnTbIp karasgaH xacanraH
caybITTapAblH TepeHairi 3 cM-geH
(1 1/4”) acnayra Tuic.

2. KaHpinTbIp kaknakTbl NanganaHyra
Oconmanapl.

3. KaHbINTbIp KaFasnaH xacarnfaH biapicta
Kem JereHae yLTeH eki beniriHe geniH
Taram 6onybl kepek. boc bigbICTbI
elLKallaH Aa nanganadyra bonManapi.

4. KaHpINTbIp KarasgaH acarnfaH
caybITTap TeK MUKPOTONKbIHAbLI MELUTIH,
iWiHae FaHa NanganaHblinyfFa Tmic
XK8HEe XaH-KafblHa eLUTeHe Turisyre
©onmanigpl. MewTiH Gypbinmarnsi
Tabafbl He Tamak MicipeTiH copeci
MeTanaaH >acarca, KaHblTbIp
caybITTbl Kbi3yFa Te3iMAji opi TeHKepinin
KOWblIrFaH TabaKTbIH YCTIHE KOO Kepek.

5.  MwukpoTonkbiHapbl newTte Gip pet
KonaaHbInFaH KaHbINThIp caybiTTapabl
eLUKaLlaH eKiHLWi peT nanganaHyra
Sonmanigpl.

15 MWHYT He ofjaH Aa Ken yakbIT icke
KOCbINbIN TypFaH MUKPOTONKbIHAbLI NELUTi
KaviTa naganaHbac GypbIH CybITbIn any
KaKeT.

blapbic neH Bypbinvans! Tabak nanganaHy
OapbICblHAA KaTTbl bICbIN KETYi MYMKIH,
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onapgbl neLuTeH anfaHga aca aban
60nbIHbI3. Onapabl NeLTeH anfaH kesae
LwybepekneH ycTaraH Hemece KorFan KUreH
X6H.

ANOMVHWN KaHbINTbIPAAH XacarnraH
caybITTbl NanganaHfaH kesae, Taramapl
XbINbITY He MiCipy YLUiH eaeTTerideH fe
KebipeK yaKbIT KETETIHIH YMbITMNaHbI3,
coHAaMn-aK TaFramabl AacTapkaHfa
bICTbIKTalN TapTbIHbI3.

Taram kayinciagiri

MuKpOTONKbIHABI NeLwTe TaFraMmapl
KacTpernre canbin Kbi3ablpMaHpl3. Taramabl
apKkaLlaH Aa Konawrnbl bliapicka aygapbin
carbIHbI3.
cebebi MUKPOTONKbIHABI NeLTe ManabIH,
TemneparypacbiH bakpinay MyMKiH
OonmaraHabIKTaH, KayinTi xaraan opblH
anybl MyMKiH.
MUKpOTONKbIHAEI NELLTE NOMKOPHAb!
KyblpyFa 6onagel, bipak Tek ocbl MakcaTka
apHarnfaH kanwblKkTapaa Hemece bigbicTa
KybIpy kepek. OHbl KyblpFaH Keage newuTi
Kapaychbl3 Kanablpyra 6onmanap.
TepiciHae Hemece KabblpLuarbiHaa
TecikTepi XXOK Taramaapapl Tecin nicipy
Kepek, cebebi By KuHanbIM, apbinbin KETYi
MYMKiH. Mbicanbl, anma, kapton, 6ananaH
BayblIpbl 8HE XXYMbIPTKaHbIH, CapbIChbl
CUSIKTbI TaFraMabl TECY KEPEK.
BanaHbl TamakTaHabIpaThiH LUSNIMEKTIH,
*aHe Bananap Tarambl canblHFaH
KanoblpnapabIH iWwiHgericiH 6epep
angblHaa apanacTtbipy Hemece
LuaviKay Kepek >xoHe Kymin kanmac YLUiH
TemnepaTypacblH TEKCEPY Kepek.
ECKEPTY!
CyMblK TaFampap MeH b6acka
Aa Taframabl TYMLUAnaHbIn
XabbinFaH caybiTTapga
Kbi3ablpyFa 6onmanabl, ce6e6i
onap *apbinybl MyMKiH.

ECKEPTY!
CycbiHaapabl MUKPOTONKbLIHAbI

neLuTe Kbi3abipraH Ke3ge onap
6ipa3 yakbITTaH KeMiH TacbIn
KeTyi MyMKiH; COHAbIKTaH
blAbICTbI YCTaFaH Ke3ge cak
bony kepek.

ECKEPTY!
MuKpOTONKbIHABI NELUTe CyMbIK

Taramfpl, Mbicarbl, copna,
Ty3AblK MEeH cycbiHA4apabl
Kbl3OblpFraH Kesae, CyiblK TaFram
KenipLUin KanHaMacTaH-aK kanHay
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HYKTECIHEH aca KbI3blM KETYi
MYMKIH. ByHaan xafganpa taram
KEHeT TacbIn Terinyi MyMKiH.
MyHpaan xargav 6onmac yLuiH
TemMeHeri kagamaapabl xacay
Kepek:

Tap MoMbIHAbI Tik KaObIpFankbl
blObICTbI NanaanaHbayra
ThIPbICLIHbI3.

KaTTbl Kbi3ablpbIn xibepmeH;s.
blabicTbl NeLlke KospabIH anabiHaa
oHe Kbl3ablpyablH opTa TyCbiHAA
CyMbIK TamaKTbl apanacTbIpblHbI3.
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ECKEPTY!

BiTey nicipinreH xxymbipTkanap
MeH TyMLUanaHfaH caybITTapapl

- MbIcarbl, >xabblk GaHkanapapl
OChbl NeLuTe Kbl3apipMay Kepex,
KapbIsbIn KeTyi MyMKiH. Ken
Xarganga kabbiFbl apLublFaH
XyMbIpTKa Aa nicipy 6apbicbiHaa
XapbIbIn KETYi MyMKiH. ©pkallaH
CapbICbIH TECIHi3, COAaH KemiH
KaKrnakneH >kabblHbI3 Aa, KaKnakTbl
alapaaH 6ypbiH 6ip MUHYT Kost
TYPbIHbI3.

OHbl KbI3ablpbin 6orFaH CoH neLu
iLiHe Bipa3 yakbIT KOs TYpbIHbI3 A3,
abarinan anvac 6ypbIH Tafbl Aa
apanacTblpbIHbI3.

2. B¥MbIM CUNATTAMACHI

2]

~ R~

MICROMAT_COMBI

MNewTiH eciri

Backapy naHeni
BenHebet

PyHKUMA TaHOAWTBIH TETIK
ABsTOMaTTHI Micipy

Carar

Bacray/ToktaTy
AnHanmanel kogep

6]
8]
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3. KEPEK-)KAPAKTAP

BypbinmMans! TaFaH

Bypbinmans WbiHbI Tabak

[pvnb TOpbI

(>

CaraTtTbl opHaTy

MWKpOTONKbIHABI MNELUTi KOCKaHHaH
KeWiH Hemece TOK CeHin KanfaHHaH
KeWiH, caraT 6eliHebeTi XbINbINbIKTarn,
OHAa KepceTinin TypfFaH yakbITTbIH TEpic
eKeHiH kepceTeqi. MUKpoTonKbIHAbI
newTi nanganadap angelHaa, TemeHae
KepCeTINnreH apekeTTi 2-Li KagamHaH
GacTan opblHAan caraTTbl peTke
KeNTIpiHI3.

CaratTbl peTTey YLUiH Keneci apekeTTi

OpblHAAHbI3:

1. "Carat" nepHeciH carat XbinblblKTam
OacTaraHLua 6acbIHbI3.

2. KaxeTTi caraTTbl OpHaTy YLUiH
alHanmanbl TETIKTI BypaHbI3.

3. "CaraT" nepHeciH MUHYT MaHAepi
XbINbINbIKTaN 6acTaraHLwa 6acbiHbI3.

4. KaXeTTi MUHYTTbI OpHATY YLUiH
anHanmarbl TETIKTI GypaHbI3.

5. AsgkTay YLiH cafaT NepHeciH KanTa
6acbIHbI3.

Bana kayinciagirinid, Kypansl
MewTiH dyHKUMACHIH ByFaTTan
KotoFa 6onagbl (Mbicansl, 6ananap
navianaHbin Konmac yLuiH).

Bypbinmansl TabakTbl opHaTy

1. Bypbinmansl TabakTblH TiperiH
neLuTiH TabaHblHa KOWMbIHbI3.

2. bBypbinmansl TabakTbl cypeTTe
KepceTinreHaen, oypbinmarnb! TaraHFa
OpHanacTbIpbIHbI3. Bypbinmansi
TabakTbIH OiNiKLLIECIHIH, OHbIH,
HayaluacblHa MblkTan bekireHiHe ke3
XKeTKI3iHi3. Bypblnmanbl TabakTbl
eLlKaLlaH TeHKepIn KomaHbI3.

+ Bypbinmanel TabakTbl xeHe
Oypbinmansl TabakTblH, TiperiH
apkallaH nanganaHy Kkepek

» Tamak nicipy ywiH 6apnblk Taram MeH
Tamak carnblHfaH caybITTap apKaluaH
Aa ocbl bypbinmansl TabakTblH yCTiHe
KonbInagbl.

» Ocbl Oypbinvanel Tabak carart
TiniHiH 6afbITbIMEH »XaHe KepiCiHLle
arHanagbl; 6yn KanbInTbl XXaFgan.

4. BIPIHLLII KONOAHFAHFA OENIH

1. TMewrTi GyraTTan Ko yLiH
"AsTomarThl nicipy" xoHe "Carar"
PYHKUMACBIH 2 CeKyHp, 6acbiHbI3.
BeliHebeTTe Kynbin nanga conagbi.

2. TMewrTiH GyFaTbIH ally yLiH opekeTTi
KanTa opblHAAHbI3.

Micipy unknbIH KigipTy

Taram nicipy ypAICiH Ke3 KenreH yakbITTa

TokTaTy TyrMeLuiriH 6ip peT 6acbin

Hemece NeLUTiH, eCiriH awbin ToKTaTyfa

6onagbl. Ekixarganpa ga:

* MUKpPOTONKbIH KyaTblHbIH, 6eniHyi
aepey TokTanabl.

* [punb ceHaipinreH, Gipak ani ete
bIcTbIK. Kyiin kany kayni 6ap!

+ Talimep KanfaH XyMbIC iCTey yaKbITbIH
KepceTe OTbIpbIMn, aBTOMaTThbl TYpAe
TOKTanapl.

Erep kanacaHbI3 ocbl Ke3ge:
Taramabl Gipkernki nicipy yLiH aygapyfa
Hemece apanacTblpyFa 6onagepl.

YpaicTi kanTa 6acTtay yLiH ecikTi xaybin,
BacTay nepHeciH 6acbiHbI3.
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Ac yn Tanmepi

Byn dyHKUMAHBI MUHYT onepaTopsbl
peTiHae nanganaxyfa 6onagbl. Ocbl
PYyHKUMSAHBI NanganaHfaH kesge
TaMepAiH KaHLWarnbIKTbl Y3aK XyMbIC
iCTenTiHIH kepceTnelicis, Bipak eckepTy
cuUrHanbiHbIH Kal Kesge ecTinyre Tuic
EeKeHIH KepceTeci3.

5. K¥MbIC >KYVECI

@ DYHKUUAHbI TaHOay TeTiri
avHanaabl Aa, keneci pyHkums
TaHaanaabl: MUKpOTONKbIH KyaTbl
100%, 70%, 50%, 30%, 10%, MNpunb
G-1, koHBekuua 230°C, 220°C, 200°C,
180°C,160°C, apanac -1, apanac -2,
apanac -3, coaaH keniH kanta 100%
MUKPOTOJSIKbIH KyaTbl.

Ynri TomeHAae GepinreH
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1. "Carar" nepHeciH cafart XblIMbInblKTan
6acTaraHLwa 6acblHbI3.

2. KaxeTTi caraTTbl OpHaTY YLUiH
anHanmanbl TETIKTi GypaHpI3.

3. "Carat" nepHeciH MUHYT MaHAepi
XKbINbINbIKTan 6actaraHLla 6acbiHbI3.

4. KaxeTTi MUHYTTbl OpHATY YLLiH
anHanmanbl TeTiKTi BypaHpi3.

5. "bactay" nepHeciH 6acbiHbI3.

MwukpoTornKbIHAbI NeLTe nicipy

Byn yHKUMAHBI KeKeHiC, kapTon, KypiLl,
6arnbik XxaHe eT nicCipy aHe Kbi3abIpy
YLWiH naganaHbiHpI3.

1. bewiHebeTTe KaXeTTi KyaT AeHrewi
navga 6onfaHwa "PyHkuma TaHgoay"
TyAMeLLiriH 6acbIHbI3.

2. ANHanmanbl TeTIKTi caFaT TiniHiH,
GarbITbIMeH Oypan KaXeTTi yaKbITTbl

TynmeLikTi DyHKUMA Led opHaTbIHbI3.
6acbIHbI3: GeitheGeti 3. "Bactay" TyiMeLLiriH 6acbiHbI3
1 per 100% mukpoTonksiH — P100 (11-Li 6eTTi KapaHbi3) -
g Erep EH ofapbl KyaTneH nicipy kepek
Ky 6onca, 1-Wi kKagamHaH artTan, 2-Lui
2 pet 70% MUKPOTONKbIH P70 kagamra Typa 6apblHbI3.
KyaTbl
Ocbl hyHKUMAHBIH, COHbIHAA
0,
SlEzr e Pt OargapnamaHblH asikTanFaHbliH
Ryak! xabapnay yLUiH curHan ecTinei.
4 pet 30% MUKPOTONKbIH P 30
KyaTbl MuKpOTOMKbIHAGI NELUTIH KyaTblH
5 pet 10% MUKPOTOSIKbIH P10 OpHaTty OolblHLLA HYCKayIbIK
KyaTbl
6 per punb kyaTbl 1020 Br G-1 MbiHa  MukpotonkbiH BeriHeGeT
7 pet KoHBekuusa 230°C 230 IYIMELIKE KYarEl
6acbIHbI3:
8 pet KonBekuusa 220°C 220
9 per Kosekunsi 200°C 200 ey e LY
YIIKEH KyarT)
10 pet KoHBekuusa 180°C 180
2 peT 630 BT P70
11 pet KoHnsekuus 160°C 160
12per  Apanac-1:230°C+40%  Cf 3 per 450 Br P50
MUKPOTONKbIH KyaTbl 4 per 270 BT P30
13 pet Apanac -2: 50% C2
rpUb+230°C 5 pet 90 Br P10
KOHBEKLMS
14 pet Apanac -3: 45% C3
rpunb+55%

MWKPOTOJSIKbIH
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Kbingam 6acray
Byn dyHKUMS NewTi eH ynkeH KyaTtka
KovibIN 1 MUHYT KOCaabl.

1.

"Bacrtay" nepHeciH 6acbIHbI3,
MUKPOTONKbIHABI NeL EH ynkeH
KyaTneH 1 MUHYT nicipeai.

TafamHbIH, YCTiH Xblfgam Kbl3apTy YLUiH
OCbl (OYHKUMSAHBI NanganaHblHbI3.

1.

i)

BeliHebeTTe KaxeTTi KyaT aeHrewi
navga 6onfaHwa "dyHKums TaHoay"
TYAMeLLiriH 6acbIHbI3.

AlHanmanbl TETIKTI caFaT TiniHiH,
GarbITbIMEH Bypan KaXeTTi yakbITTbl
OpHaTbIHbI3.

"BacTay" TyimeLliriH 6acbIHbI3
(11-wi GeTTi KAapaHbI3)

Ocbl hyHKUMSAHBIH COHbIHAA
GaraapnamaHbli askTanfaHbiH
xabapnay yLiH curHan ectinegi.
Mpunbai nanganaHFaH kesge ex,
Ken nicipy yakbiTel 60 MUHYTKa
TeH 6onagpbl.

Taramabl ayaapyra MymMKiHAiK 6epy
YLUIH NeLw nicipydiH opTacbiHa
Kenrenae TokTanapl. Erep ewwbip
apekeT opblHAanMaca, newu

1 MUHYTTaH KeWiH kanTa
aBTOMATThI TYpAe Kocbinaabl.

Mpynb KyaTblH opHaTy GonblHLWA

HyCKayIibIK
MbiHa Fpunb Kyatbl  BenHeber
TYMMELUIKTi
6acbIHbI3:
1 pet 1020 Bt G1

KoHBeKLMsIMEH nicipy
Byn newTi KOHBEKUMS neLwi peTiHae
navganaHyfa bonagabl.

1-wi kagam - AnabiH ana
KbI3abIpy

1.

BenHebeTTe kaxeTTi Temnepatypa
navga 6onfaHwa "dyHkuns TaHoay"
TyUMeLliriH 6acbiHbI3.

"Bacrtay" TyrimMeLliriH 6acbiHbI3
(11-wi GeTTi KAapaHbI3)

www.preciz.hu

Ocbl PYHKUMAHBIH, COHbIHAA
TaFaMm canaTblH XOHE KaXeTTi
nicipy Temnepartypackl MeH
yaKbITblH OpHaTaTbIH yaKbIT
KenreHiH xabapray yLiH curHan
ecTineni. EH ynkeH Kbl3ablpy
yakbITbl 30 MUHYT.

2 -lWi Kagam - I'I|C|py

BenHebeTTe KaxeTTi TemnepaTypa
navga 6onfaHwa "PyHkuma TaHgay"
TyAMeLLiriH 6acbIHbI3.

AlHanmanbl TETIKTI caFaT TiNiHiH
OarbITbIMEH Bypan KaxeTTi yakbITTbl
OpHaTbIHbI3.

"BacTay" TynmMeLliriH 6acbiHbI3
(11-wi 6eTTi KapaHpI3)

Ocbl (PyHKUMSAHBIH, COHbIHAA
OargapnamaHblH, asikTanfaHbiH
xabapnay yLWiH curHan ectineg,.

Apanac nicipy pexnmi =

Byn dyHKUMSAHBI NasaHbs, KyC eTiH nicipy,
KapTon Kyblpy XaHe TaFam Kbl3apTy YLLUiH
nanganaHblHpI3.

1.

BenHebeTTe KaxeTTi KyaT AeHreni
navga 6onfaHwa "PyHkuma TaHgay"
TyMeLLiriH 6acbiHbI3.

AlHanmanbl TETIKTI caFaT TiNiHiH
OarbITbIMEH Bypan KaxeTTi yakpITTbl
OpHaTbIHbI3.

"BacTay" TynmMeLliriH 6acbiHbI3

Ocbl PyHKUMSAHBIH, COHbIHAA
OargaprnamaHbliH, asikTanfaHbiH
xabapnay yLWiH curHan ecrineai.
Mpvnbai nagananFaH kesae ex
Ken nicipy yakpITbl

60 MuHyTKa TeH 6onagpl.

Apanac pexvMmeH nicipy
napameTpiH OpHaTy HyCKayrblfbl

MbiHa Kyat BenHeber
TYWMeLWiKTi
6acbiHbI3:

1 pet 230°C + 40% C1

MWKPOTOJIKbIH KyaTbl
2 pet 50% rpunb +230°C Cc2
KOHBEKLMS
3 pet 45% rpunb +55% C3

MWKPOTOJSIKbIH
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Ochbl hyHKUNSHBIH, COHbIHAA
GargapnamaHblH asikTanFaHblH
xabapnay YLiH curHan ectinegi.

Canmak 6orblHLLA aBTOMATThI
Typae xibiTy

Byn dyHKUMAHBI My3aaTbifFaH
TaraMmaapabl aBTOMaTThl Typae XibiTy
YLWIiH nanganaHbiHpl3. MysgaTtbinFaH
TaFaMHbIH, canMarblH eHri3iHi3 e,
(bacTay/kaviTa kan. KenTipy) TyMmeLliriH
bacblHpbI3. Mew Tamaiua xibity
HOTMXECIHE KON XeTKi3y YLUiH can
KENeTiH XibiTy yakbITbl MEH MUKPOTOSKbIH
KyaTblH ecenTen LWwblfapaabl.

1. ANHanmanbl TETIKTi caraT TiniHiH,
OafblTblHa Kapcbl Oypan KaxeTTi
canMakTbl opHaTbIHbI3. XKibiTy
Oenrici XbInbinbIkTan, 6enHebeTTe
carnmak kepceTinegi.

2. "bacray" TynmeLiriH 6acbiHpI3

KA3AK 89

Ocbl PYHKUMAHBIH, COHbIHAA
GargaprnamaHbliH, asikTanfaHbiH
xabapnay yLiH curHan ectinegi.

ABTOMaTTHI MiCipy

1 angblH ana Kbi3gblpy xaHe 5 nicipy
OargaprnamanapblHaH TaHaan anyra
6onagbl. TaraMHbIH Kal TaFam caHaTbiHa
»KaTaTblHbIH TaHAamM, canmarblH eHri3iHi3,
new AypbIc Nicipy yakelTbl MEH KyaT
OeHrenepiH ecenten LWblFapagpl.

1. bBeliHebeTTe KaxeTTi napameTp
naviga 6onfaHwa "ABToMaTtThl Micipy"
TYAMeLLiriH 6acbIHbI3.

2. AnHanmanbl TeTIKTi caFaT TiniHiH,
BarbITbiIMeH Oypan KaxeTTi canmakTbl
OpHaTbIHbI3.

3. "bactay" TynmeLuiriH 6acbiHpI3

Ocbl (PyHKUMSAHBIH, COHbIHAA
OargapnamaHbliH, asikTanfaHbiH
xabapnay yLWiH curHan ecrineai.

6. BAFJAPJIAMA KECTECI

ABTOMaTThLI Nicipy bargaprnamMacbIHblH KECTECI

MbiHa Tynmewikti CaHaTtbl BenHeber Canmakrapbl

6acblHbI3:

1 pet Kavita kbizgeipy  A-1 0,1, 0,15, 0,2, 0,25, 0,3, 0,35, 0,4,
0,45, 0,5 xxaHe 0,6 kr

2 pet Kapton A-2 0,2,0,3,04,05,0,6,07,0,9,1,1,
1,3 xaHe 1,5 kr

3 pet ET A-3 0,1,0,2,0,3,04,0,5,06,0,8, 1,0,
1,3 xaHe 1,5 kr

4 pet Muuua A-4 0,1, 0,2, 0,25, 0,3, 0,35, 0,4, 0,45,
0,5, 0,55 xaHe 0,6 kr

5 pet Banbik A-5 0,1,02,0,3,04,0,5,0,6,0,7, 0,8,
0,9 xoHe 1,0 kr

6 per TaybIK eTi A-6 0,2,04,0,6,0,8,1,0,1,2,1,4, 1,6,

1,8 xoHe 2,0 kr
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7. KYTY MEHEH TA3ANAY

Mew yHemi Tasa 6onyra Tuic.
LawbiparaH Hemece TerinreH TaFramHbIH,
KanAblFbl MUKPOTONKbLIH KyaTblH TapTbif,
XaHbIM KeTYi MyMKiH. Byn newwTiH )XymbIC
OHIMAINIriH TeMeHaeTin, KeHipcireH
»amaH mic WweiFyblHa ceben 6onybl
MYMKiH.

MewTiH kaHaan oa Gip GenwekTepiHe
THiCin, e3repTy eHrisyre Hemece
XeHaeyre TblpblCnaHbI3.

YKeHpeyai Tek BiNiKTi TEXHUKANbIK
KbI3METKep iCKe acblpyfa TuicC.

MewwTi Tazanamac GypbIH OHbIH eLuimn,
ANEKTP XeriCiHeH axblpaTbInbIn
TYPFaHAbIFbIHA KO3 XKETKi3iHi3.
Kepek-xapaktapapbl (bypblnMans! Tabak,
TipeK )keHe rpunb cepeci) Tasanay.
MewTeH anFaHaHHaH KeriH XXymcak
XKYFbILL 3aTTbl NanganaHbIn TasanaHbi3.
Bypbinmansl TaraHabl abavnan ycray
Kepek.

MewTiH iwi meH Bypbinmansl Tabak
TaraHbl 6Te bICTbIK 6onazbl; COHAbIKTaH
onapgbl NavganaHblfiFaHHaH KeniH aepey
yCTamaHpI3.

MewTiH iWwiH Tazanay
[MewTiH iWiH apkalwwaH ga Ta3a yCTaHpI3.
LHawbiparaH Hemece TerinreH Taramapl
aepey cypTin anbiHbI3. MNeLwTiH,
KabblpFanapbiHaa, ecik TbiFbl3AarblLLbl
MEH €eCIKTiH YCTiHri kabaTblHAa KaTbIn
KanfFaH KkangblKTap MUKPOTOSKbIH
KyaTbIH CIHIpin, neL XyMbICbIHbIH,
eHIMAiNiriH TeMeHaeTeni XKeHe NeLTiH,
iLLKi x)kabablKTapblHa Aa HyKcaH
KenTipyi MyMKiH. [New TabaHblHAafbI
KanablKTapabl XXyMcak, CyMblk Ta3apTKbILL
3aT MeH XbiNbl CyFa MaTbIpbIfiFaH Tasa
api XyMcak LybepekneH TasanaHpl3.
MewTiH GynipiHaeri kanablKTapabl
XKyMmcak AbIMKbIN WybepekneH faHa
TasanaHpl3, XenaeTkill caHblnaynapablH
MaHpblHa ewwbip cyiblk Hopce Turisyre
Sonmanabl.

MWKpPOTONKbIHAbI MELUTiH Ke3
@ KenreH GerLeKTepiH xxemipri
3aTTapMeH, caTyaarbl neLwl
TasanafrbllTapMeH He bonat
XOKEMEH TasanamMaHbl3.
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KaTbin »abbicbin KanFaH KokbicTapabl
XIDIiTY YLWiH Kecere KyWblnFaH cyabl

2 Hemece 3 MUHYT MUKPOTOSKbIHAbI
newuTe KanHaTbIHbI3.

(i)

MewwTiH iwiHaeri nicTi keTipy ywiH 6ip
WbIHBbIAsK Cyfa 2 ac Kacblk MMMOH
LUbIPbIHBIH KOCbIM, 5 MUHYTTaw
KalHaTbIHbI3.

MewTiH KabblpracbiHa »abbicbIn
KarnFaH kangblkTapabl ellkatuaH
nellwak He H6acka KypangapmeH
KblpbIN anyfa spekeTTeHOEH; 3.

Ecik Tbifbl3gafbiLUTapbIH

Tasanay

LawbiparaH Hemece TerinreH
Taramapbl Aepey cypTin anbiHpl3. Ecik
ThIfbl3aarbllLblHA XabbICbIN KarFaH
KanablKTap MUKPOTOMKbIH KyaTblH
CiHipin, NeLw >XyMbICbIHbIH ©HIMAIniriH
TeMeHAeTedi XoHe NeLTiH, iLUKi
XabablkTapblHa ga HYKCaH KenTipyi
MYMKiH. ECik TbifbI3gafbilUbIHAAFbI
KanablKTapabl XKyMcak, CyMblK Ta3apTKbILL
3aT NeH XbiNbl CyFa MaTbIpblfiFaH Tasa
api )xyMcak LybepekneH TasanaHbl3.

MewTiH CbIpTbIH Ta3zanay
Backapy naHeniH TasanaraH kesge
NeLUTiH eCiriH aLbin KOMbIHbI3. Byn
neLuTiH Ke34encoK icke KOCbINbIn KeTyiHe
»on 6epmengi. MNelwTiH cblpTKbl OeTTEpPIH
KYMCaK CyWMblK Ta3apTKbIL 3aT KOCbIfFaH
XbIlbl CYMEH XYbIHbI3 [ja, Ta3apTKbILL
3aTTblH KanablfblH Ta3a CyMeH Luanbin
CYPTiHi3. 2XKyMcak LwybepekneH
KypFaTbiHbI3.

Tepese BypikkiwTepi He ac yin ambeban
OypiKKiLITEpPiH Ae NnanganaHyfFa 6onagbl.
MewwTiH CbIpTKbI XafblH Ta3anay

YLLiH Typnini TasapTKbILW 3aTTapabl,
KbIpFbILUTAPAbl HE XeMIpPrill XMMUATbIK
3aTTapabl elkallaH naganaHbanpls.
[MewTiH XXyMbIC acan TypfaH
OerniekTepiHe 3UsH Kenmec yLUiH
XKengeTkill caHbinaynapfa cy KeTyaeH
cak 60rbIHbI3.
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8. TEXHUKAIJIbIK AKIAPAT

KA3AK 91

XKannbl eHi 594 mm
>Kannb! TepeHairi 542 mm
HKannbl GuikTiri 455 mm
KopnycTbIH eHi 420 mm
KopnycTbiH TepeHairi 390 mm
KopnycTbiH, GuikTiri 210 mm
Kenewmi 25 nutp
Kopek kesi 230 B, 50 'y
CakraHabIpfbiLu 10A
MwuikpoTonkbiH (KyaTbl) 900 Bt
punb (Kyatb) 1200 Bt
Canwmarbl 17,8 kr

9. OPHATY

1. Ecikteri kaHgan aa 6ip xxapHamarblk
XancblpManapbl anbin TacTaHpl3.

2. [MewrTi xas3blK, TErIC XXepre opHaTy
Kepek. bet 3aTTapablH canmarbiH
KeTepe anaTtbiHAal MbIKTbl bonyfa
Tvic. [ipingey Hemece wybingay
MYMKiHAIrH 6onablipmac yLiH neLw
OPHBIKTbI Xepae TypyFa Tuic.

3. [llewwTi OT NeH cyaaH anbIC yCTaHbI3.
OT neH cyablH acepiHe ylibipaca,
NeLUTiH XXYMbIC canachl Hallaprnan,
Oy3blnybl MYMKiH, COHAbIKTaH OHbl OT
NeH Cy Ke3aepiHEH anbIC OpHAaTbIHbI3.

4. TlewTiH KOPMYCbIHbIH, YCTIHri XaHe
Oy1ip >xakTapblHAAFbI XenaeTkill
caHblnaynapgbl 6iten Tactamanpi3,
COHAaw-akK OHbIH, YCTiHE ellkaHaam
3aT KoMaHbI3. Erep newu xxymbic
icTen TypraHaa xengeTkil
caHblnaynap 6itenin kanca, new
KbI3bIM KeTin, Oy3blnybl MYMKIH.
>KenpeTkilw caHplnaynapaaH biCTbIK
aya Whbifagbl, COHAbIKTaH onapabl
KankanamaHbl3, XXaHe neLu neH apTkbl
KabblpFaHblH apacbiHAa KankananmTbiH
3aT bonybIHa Xon 6epMeHis.

5. TewrTi pagnonap meH TO-gaH
OapblIHLLIA anbic opHaTbIHpI3. Byn
new paguobereyinaepai 6acyra
kaTbicTbl EEC TanantapbiHa
can kenepi, anaraa oHbl
pagvokabbingarblillika Hemece
TeneavaapFa TbiM XakblH
opHanacTblpca, Wwamarsl 6ereyin
naviga 6onybl MyMKiH, COHObIKTaH
onapabl MyMKiHAjriHWe 6enek
yCTaHbI3.

6. Erep Oypbllika opHanacTbipcaHpi3,
kabblpranapaaH kem gereHge 15 cm
YKOHE MUKPOTONKbIHALI NELUTiH
YCTiHEH 15 cM OpbIH KanablpbiHbI3.

MewTi ac 6enmeHiH iwiHaeri ke3
KerreH xepre opHanactbipyfa
6onapael. MewTi xa3sblk api

Teric 6eTke opHanacTbIpbIHbI3
>KOHEe MeLUTiH acTbIHFbI OETiHIH,
XKengeTkill caHblinaynapbiHbiH,
(keTKinikTi TYypae xengetinyi
ywiH) 6iTenin kanMaraHbIHa ko3
YKETKI3iHi3.
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OneKTp TOfFblHA KOCY

Mew kyat cbimbl MeH 230 B, 50 Iy,
Xepre TyhblKTanfaH poseTkara apHarnfaH
alwameH Gipre xeTkisineai.

YKepre Kocy Kbicka TyhbIKTanyablH OpbIH
any katepiH 6apbiHLwa asantagbl. MNew
KePHeYiHiH can KeneTiHiHe KO3 XXEeTKi3iHi3.

Erep newu posetkara y3apTKbliLL
CbIM apKbIfibl XXarfaHca, CbIMHbIH

Xepre KOcblnyblH KamTamachI3
ETiHj3.

Byn KypbInFbl xxepre KocblFaH
@ KOPFaHbIChI )XOK KOPEK Ke3iHae
nanpanaHblnmayFra Tmic.
Erep newTiH anekTp xeniciHe
)arnfaHyblHa HeMece Kopek
KO3iHiH xepre KocblnFaH
KOPFaHbICNEH KamMTaMachI3
eTinreHiHe KaTbICTbl KYMaHIHi3
Gonca, anekTpLUi MamMaHfa
xabapnacbIHbI3.

Byn KypbInfbl Xepre

@ Kocblinyfa Tuic. Erep
KYPbUIFbl aniMacTbipyfa
KEeNIMEWTIH XXoHe po3eTKara
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can KeNMEeWUTIH allameH
)ababikTanca, 6yn awaHbl
Kecin anblHbI3 Aa, OpPHbIHA
Xapamabl 6ipeyiH canbiHbI3.
Erep anbIH6anTbIH awaparbl
CaKTaHAbIPFbIWTbI 63repTy
KaXkeT 601ca, OHbIH, KaKnafbIH
KanTa OpHbIHA cany KaxeT.
Erep cakTaHAbIPFbIWTbIH
Kaknafbl Xofarica He GyniHce,
OHbIH OpPHbIHA XXaHaCbIH
canmaubiHLIA allaHbl
navpanaHyfa 6onmangbl.

3nekTp KocbiNbIMAaphbI

ECKEPTY! B¥J1 K¥PbINFbIHbI
MIHOETTI TYPOE XXEPTE KOCY
KEPEK.

Byn cakTbik LWapachbl
opblHAanmaraH xarganaa
eHAipyLUi XayankepLuinikteH 6ac
TapTagbl.

Erep KypbinifbiHbIH aliackl po3eTkara cain
Kernmece KbI3MeT KepCceTy opTarbifbiHa
xabapracbiHbi3.

10. KOPLLAFAH OPTAFA KATbICTbI >XAFOANNAP

OHimMre xancblpblnFaH E HEMECE OHbIH
KopabblHAaFbl 6enrile KypbiFbiHb
TYPMbICTbIK Kanablk peTiHae TacTayfa
GonmanTbIHAbIFbIH kepceTeai. OHbI
BNEKTPIiK XXoHEe 3NEeKTPOHAbIK
XababiKTapabl kalTa eHaeyaeH eTkidy
YLUIH XXWHaNTbIH apHawnbl opTanbikka
Tancblpy kepek. OCbl KypblFbIHbI TUICTI
Xepre AypbIC TacTay apKbifbl aTanmbiLl
KYPbINFbl AYpbIC TacTanmaraH xaraanga

KopLuaraH opTa MeH agaMaapabiH,
OeHcayrnbifblHa 3UsTHObI 9Cep eTeTiH
XargannapablH OpbiH anybiHa Xor
Oepwmeiicis. Ocbl KypbiFbIHbI KanTa
navganany Typarnbl enken-Tenkenni
aknapar any YLUiH XeprinikTi kana
aKiMLLiNiriHe, TYPMbICTbIK KanablkTapabl
TacTay KblI3MeTiHe Hemece OCbl eHiMAi
caTbIn anfaH gykeHre xabapnacbiHbI3.
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LABAKIEM REZULTATIEM

Pateicamies, ka izvélgjaties AEG produktu. Esam to izveidojusi, lai ilgstoSi nodroSinatu
nevainojamu veiktspéju, izmantojot novatoriskas tehnologijas, kas palidz vienkarsot
dzivi, — iespéjas, ko neatradisit parastas iericés. Ludzu, veltiet dazas mindtes, lai izlasT-
tu 8o rokasgramatu un gatu labakus rezultatus.

Apmekléejiet masu majas lapu, lai iepazitos ar:

=

=

Atradisiet lietoSanas padomus, brosiras, informaciju par traucéjumu novérsa-
nu un apkopi:
www.aeg-electrolux.lv

Registréjiet savu produktu, lai uzlabotu apkalpo$anu:
www.aeg.com/productregistration

legadajieties iericei originalas rezerves dalas, materialus un piederumus:
www.aeg.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN PAKALPOJUMI

lesakam izmantot originalas rezerves dalas.
§azinoties ar apkalpes dienestu, parliecinieties, vai jums ir $adi dati.
ST informacija atrodama uz tehnisko datu plaksnites. Modelis, izstradajuma Nr., sérijas

numurs.

& Drosibas informacija bridindjumam un piesardzibai
(i) Vispargja informacija un padomi
(&) Informacija par apkartéjo vidi

Izmainu tiesibas rezervétas.
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1. /\ DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un
lietoSanas rupigi izlasiet pievienotos
noradijumus. Razotajs neatbild

par bojajumiem, ko radijusi ierices
nepareiza uzstadiSana vai lietoSana.
Saglabajiet Sos noradijumus ierices
tuvuma turpmakam uzzinam.

1.1 Bérnu un nespéjigu cilve-
ku droSiba

UZMANIBU!
Nosmak$anas, savainoSanas

vai pastavigas invaliditates
risks.

+ So ierici drikst izmantot bérni
no 8 gadu vecuma un cilveki ar
ierobezotam fiziskam, uztveres vai
garigam spéjam, vai pieredzes un
zinaSanu trikumu, ja vinus uzrauga
pieaugus$ais vai par vinu drostbu
atbildiga persona.

* Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

» Glabajiet iesainojuma materialus
bérniem nepieejama vieta.

* Nelaujiet bérniem un dzivniekiem
tuvoties iericei tas darbibas vai
dzeséSanas laika. Pieejamas
sastavdalas ir karstas.

» Jaierice aprikota ar bérnu droSibas
ierici, iesakam to aktivizét.

» TiriSanu un lietotaja veikto apkopi
nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

1.2 Visparéji droSibas noradt-
jumi
* lerice paredzéta izmanto$anai
majsaimnieciba un Iidzigiem
mérkiem, pieméram:
- darbinieku virtuves zonas veikalos,
birojos un citas darba vietas;
- lauku majas;
- viesu lietoSanai viesnicas, mote|os
un citas apdzivojamas vidés;
- privato viesnicu (Bed and
Breakfast) apstaklos.
* Netiriet ierici ar tvaika tirttaju.
» Pirms apkopes veikSanas atvienojiet
stravas padevi.
» Ja durvis vai durvju blives ir bojatas,
krasni nedrikst lietot, kamér apmacits
meistars nav veicis tas remontu.

Tikai apmacits meistars drikst veikt
jebkadus apkopes vai remonta
darbus, kas ietver mikrovilnu
energijas aizsargparsega
nonemsanu.

Nesildiet $kidrumus un citus
produktus noslégtos traukos. Tie var
uzspragt.

Atstajiet vismaz 15 cm brivas vietas
[Tdz sienam un 15 cm virs mikrovilnu
krasns.

Izmantojiet tikai tadus piederumus,
kas ir pieméroti izmanto$anai
mikrovilnu krasnr.

Karséjot produktus plastmasas vai
papira traukos, uzmaniet krasni, lai
tie neaizdegtos.

lerice ir paredzéta partikas produktu
un dzérienu sildi8anai. Partikas

vai apgérbu zavésana vai sildo$o
spilventinu, apavu, stklu, mitra
auduma u.tml. sildi8ana var izraisit
savainojumus, aizdeg$anos vai
ugunsgréeku.

Ja ierice izdala dimus, izslédziet
ierici vai atvienojiet to no elektribas
padeves un neveriet vala durvis, lai
apslapétu liesmas.

Dzérienu sakarséSana ar
mikrovilniem var izraisTt pék$nu
varosa skidruma izvirdumu. Ar
Sadiem traukiem ir jaievéro Tpasa
piesardziba.

BaroSanas pudeliSu saturs un mazu
bérnu partikas burcinas ir jaapmaisa
vai jasakrata un pirms pasniegSanas
japarbauda to temperatara, lai
izvairitos no apdegumiem.

lericé nedrikst sildit olas ar Caumalu
un veselas cieti varitas olas, jo tas
var uzspragt pat péc mikrovilnu
sildiS8anas beigam.

lerice ir regulari jatira un jaiznem no
tas partikas paliekas.

Ja ierice netiek uzturéta tira, var
tikt sabojata tas virsma, kas var
nelabvéligi ietekmét ierices darbibu
un radit bistamu situaciju.

1.3 Uzstadisana

UZMANIBU!
lerici drikst uzstadtt tikai
kvalificéta persona.
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Nonemiet visu iepakojumu.
Neuzstadiet vai nelietojiet bojatu
ierici.

levérojiet kopa ar ierici piegadatos
uzstadisanas noradijumus.

lerici var novietot gandriz jebkura
virtuves vieta. Parliecinieties, ka
krasns novietota uz plakanas,
[Tdzenas virsmas un tas ventilacijas
spraugas un ierices apaksa nav
nosegta (lai nodroSinatu ventilaciju).

Elektriskais pieslégums

UZMANIBU!
Var izraisit ugunsgréku un
elektrosoku.

Elektribas padeves pieslégSana
javeic sertificétam elektrikim.

lericei jabat iezemétai.
Parliecinieties, vai informacija uz
tehnisko datu plaksnites atbilst jasu
elektrosistémas parametriem. Ja
neatbilst, sazinieties ar elektriki.

Ja ierice elektrotiklam pieslégta,
izmantojot pagarinataju, tam jabat
iezemétam.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un stravas kabeli.
Sazinieties ar servisa dalu vai
elektriki, lai nomainitu bojatu stravas
vadu.

Nekad neatslédziet ierici no tikla,
velkot aiz baro$anas kabela. Vienmér
velciet aiz spraudkontakta.

1.4 LietoSana

N

UZMANIBU!

Pastav traumu, apdegumu,
elektroSoka vai spradziena
risks.

Izmantojiet So ierici majsaimnieciba.
Nemainiet $1s ierices specifikaciju.
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» Parliecinieties, ka ventilacijas atveres
nav blokétas.

* Neatstajiet ieslégtu ierici bez
uzraudzibas.

* Nebalstieties uz atvértam durvim.

* Nelietojiet ierici ka darba virsmu
un neizmantojiet tas iekSieni ka
uzglabasanas nodalijumu.

1.5 KopS8ana un tiridana

UZMANIBU!
Pastav savainojumu un ierices
aizdegSanas un bojajumu risks.

* Pirms apkopes izslédziet ierici un
atvienojiet to no elektrotikla.

* Regulari tiriet ierici, lai noverstu
virsmas materiala nolietoSanos.

* Nelaujiet édiena vai tiriS8anas
Iidzek|a atliekam uzkraties uz durvju
blivéjuma virsmas.

* lericé atlikuSas taukvielas vai
partikas atliekas var izraisit
ugunsgréeku.

+ Tiriet ierici ar samitrinatu mikstu
dranu. Lietojiet tikai neitralus
tiriSanas I1dzek|us. Neizmantojiet
abrazivus izstradajumus, abrazivus
priekSmetus.

» Ja lietojat cepeskrasns tiriSanai
paredzétus aerosolus, ieveérojiet
razotaja droSibas noradijumus, kas
atrodami uz iepakojuma.

1.6 LikvidéSana

UZMANIBU!
Pastav savaino$anas vai
nosmaks$anas risks.

+ Atvienojiet ierici no elektropadeves.
* Nogrieziet stravas kabeli un izmetiet
to.
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Cepeskrasns piederumu lietoSanas pamaciba

Mikrovilnu krasnTt var izmantot dazadus piederumus un materialus. Jusu dro8ibai, ka
art lai nebojatu piederumus un krasni, katrai €diena gatavoSanas metodei izvélieties
piemérotus piederumus un materialus. Zemak esoSais saraksts ir visparigs.

Materials Piederumi Darbibas rezims
Mikrovilnu krasns
Keramika un stikls ~ Karstumizturigi izstradajumi JA
Karstumizturigi stikla izstradajumi JA*1
Stikla izstradajumi ar metala rotajumu NO
Svina kristala glazes NO
Porcelans Bez metala rotajuma JA
Keramika*2 JA
Plastmasa Mikrovilnu krasns ugunsizturigi trauki JA
Partikas pléve JA
Metals Cepespanna NO
Aluminija folija*3 JA
Papirs Krazes, $kivji, dvieli JA
Cepamais papirs JA
Koks NO
Papildpiederumi Grila restes NE
Rotéjosais paliktnis JA

JA: Piederumi, kurus drikst lietot
*1 Tikai tada gadijuma, ja nav metala rotajuma.

*2 Tikai tada gadijuma, ja glaziara nesatur metalu.

NE: Piederumi, kurus nedrikst lietot

*3 Aluminija foliju izmantojiet tikai parklasanas nolikiem, liela tas daudzuma lietoSana var izraistt

dzirksteloSanu.

Edienu gatavo$anas trauku pie-
mérotibas parbaude

Piederumi japarbauda, lai parliecinatos,
ka tie pieméroti izmantoSanai mikrovilnu
krasnrs.

levietojiet €diena gatavoSanas traukus
mikrovilnu krasnt ar pilnu jaudu uz vienu
mindti. Ja édiena gatavoSanas trauks péc
tam ir karsts, to izmantot nevajadzétu. Ja
tas ir tikai nedaudz silts, to var izmantot
édiena uzsildisanai, bet ne gatavosanai.
Ja édiena gatavoSanas traukam ir istabas
temperatira, tas ir piemérots €diena
gatavoSanai ar mikrovilniem.

Papira salvetes, cepamais papirs, papira

dvieli, Skivji, kriizes, tetrapakas, saldéSanai
izmantotais iesainojums un kartons ir [oti
érti piederumi. Vienmér parliecinieties, ka
trauki ir piepilditi ar édienu, kas absorbé
energiju, tadéjadi novérsot parkarsanas vai
uzliesmos$anas iespéju.

Daudzus plastmasas traukus, krizes,
saldésanai izmantojamos konteinerus un
partikas plévi var lietot mikrovilnu krasnt.
levérojiet razotaja noradijumus attieciba

uz plastmasas lietoSanu krasni. |zvairieties
lietot plastmasas piederumus ar édienu,
kas satur lielu tauku vai cukura daudzumu,
jo $adi édieni sasniedz augstu temperattru
un var izkausét dazus plastmasas
izstradajumus.
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Neatstajiet krasni bez uzraudzibas un,
sildot vai gatavojot taja édienu plastmasas,
papira vai cita veida viegli uzliesmojoSos
traukos, laiku pa laikam parbaudiet tas
darbibu.

Metala piederumus un piederumus ar
metala rotajumiem nedrikst lietot mikrovilnu
krasn, ja vien tie nav 1pasi ieteikti lietoSanai
mikrovilnu krasnr.

Traukus ar $auru atveri, pieméram,
pudeles, gatavo$anai mikrovilnu krasnt
lietot nedrikst.

Nonemot no trauka vaku vai parsegu,
rikojieties uzmanigi, lai izvairitos no tvaika
raditiem apdegumiem.

Folijas konteineri

Seklus folijas konteinerus var droSi
izmantot, lai uzsilditu édienu mikrovilnu
krasnl, ja tiek ievéeroti $adi nosacijumi:

1. Folijas konteineri nedrikst bat dzilaki
par 3 cm (1 1/4”).

2. Nedrikst izmantot folijas vakus.

3. Vismaz divam treSdalam no folijas
trauka jabat pilnam ar édienu. Nekad
nedrikst izmantot tukSus traukus.

4. Folijas konteineri mikrovilnu krasnt
lietojami atseviski, un tie nedrikst
saskarties ar krasns sieninam. Ja
jasu mikrovilnu krasns aprikota ar
metala rotéjoSais paliktni vai édiena
gatavoSanas restém, folijas konteiners
janovieto uz apgriezta skivja, kas
piemérots lietoSanai krasnr.

5. Folijas konteinerus nedrikst izmantot
mikrovilnu krasnt atkartoti.

Ja mikrovilnu krasns ir darbinata

15 mindtes vai ilgak, pirms turpmakas
lietoSanas |aujiet tai atdzist.

Trauks un rotéjoSais disks var sakarst
lietoSanas laika, esiet |oti uzmanigi, kad
nemat abus lauka no krasns. leteicams ir
izmantot virtuves cimdu vai dranu, kad tas
tiek darits.

Atcerieties, ka, izmantojot aluminija folijas
konteinerus, édiena uzsildiSanas vai
gatavoSanas laiks var bt ilgaks neka
parasti. Pirms &diena celSanas galda
vienmer parliecinieties, ka tas ir pietiekami
karsts.

Partikas droSiba

Nesildiet mikrovilnu krasni édienu skarda
traukos. Vienmér ievietojiet édienu
piemérotos traukos.
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Mikrovilnu krasnt nevajadzétu cept édienus
liela ellas daudzuma, jo tauku taukvielu
temperatdru nevar kontrolét un var rasties
bistamas situacijas.
Mikrovilnu krasni var pagatavot popkornu,
bet tikai Tpasos iepakojumos vai izmantojot
piederumus, kas paredzéti ipasi Sim
nolikam. Gatavojot §adi, krasni nekad
nedrikst atstat bez uzraudzibas.
Caurduriet édienus, kuriem nav porainas
mizas vai apvalka, lai nepielautu tvaiku
koncentréSanos un parspragsanu.
Pieméram, abolus, kartupelus, vistas aknas
un olas dzeltenumus vajadzétu caurdurt.
BaroSanas pudeliSu saturs un mazu bérnu
partikas burcinas ir jaapmaisa vai jasakrata
un pirms pasnieg$anas japarbauda to
temperatira, lai izvairitos no apdegumiem.
l)ZMANTBU!
& Skidrumus un citus édienus
nedrikst karsét ciesi noslégtos
traukos, jo tie var uzspragt.

UZMANIBU!

karséjot dzerienus mikrovilnu
krasni, var tikt izraisita novélota
intensiva varisanas, tadée|, nemot
trauku rokas, jabat uzmanigam.

UZMANIBU!

Karsgjot Skidrumus, pieméram,
zupas, mérces un dzerienus,
mikrovilnu krasnT, Skidrums var
uzkarst vairak par varisanas punktu
un burbuli var nerasties. Tadéejadi
Skidrums var péksni sakt varities
un parlit pari trauka malam. Lai
noverstu tadu iespéju, jaievero
Neizmantojiet taisnmalu traukus ar
Sauriem kakliniem.

Neparvariet Skidrumu.

Samaisiet Skidrumu pirms trauka
ievietoSanas krasnrt un samaisiet to
vélreiz, kad tas jau ir pusgatavs.
Péc karséSanas beigam atstajiet
trauku Tsu bridi mikrovilnu krasnr,
tad samaisiet Skidrumu vélreiz,
pirms izlejat to no trauka.

UZMANIBU!

Dazi produkti, pieméram, veselas
olas un ciesi noslégti trauki (slégtas
stikla burkas), var eksplodét, tapéc
nav karséjami Saja krasnt. Dazkart
olas, kas tiek varitas bez aumalas,
var uzspragt gatavoSanas laika.
Vienmer parduriet olas dzeltenumu,
tad nosedziet un atstajiet vienu
minadti, pirms nonemat vaku.

/N



98 www.aeg.com WWwW.pr eciz.hu

2. PRODUKTA APRAKSTS

[ ——1

Krasns durtinas
Vadibas panelis
Displejs

Funkciju parslégs
Automatiska gatavosana
@A Pulkstenis

Sakt/Apturét

B Pagriezams kodétajs

3. PAPILDPIEDERUMI

Rotéjosa paliktna turétajs Grila restes

2]

~ oW~

Stikla rotéjosais paliktnis
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Rotéjosa diska uzstadidana

1.

2.

Novietojiet rotéjosa paliktna turétaju
uz krasns dobuma pamatnes.
Novietojiet rotéjoso paliktni uz
paliktna turétaja virsas, ka tas ir
paradits ziméjuma. Parliecinieties, ka
rotéjosa diska cieSi aptver rotéjosa
diska asi. Nekad neuzstadiet rotéjoSo
paliktni ar apaksu uz augsu.

» Vienmér jaizmanto gan rotéjosais
paliktnis, gan paliktna turétajs.

« Visi gatavoSanai paredzétie édieni un
édienu trauki vienmér janovieto uz 81
rotéjosa paliktna.

+ Sis rotéjosais disks griezas pulkstena
raditaja un pretéja virziena, tas ir
normali.

4. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

Pulkstena iestatiSana

Pirmo reizi pieslédzot mikrovilnu

krasni vai ar péc elektribas piegades
partraukuma, saks mirgot pulkstena
displejs, noradot, ka paradttais laiks

nav pareizs. Pirms mikrovilnu krasns
izmantoSanas, pielagojiet pulksteni,
izmantojot iepriek$ aprakstitas darbibas,
sakot ar 2. darbibu.

Lai iestatitu pulksteni, rikojieties $adi:

1.

2.

3.

4.

5.

Nospiediet taustinu ,Pulkstenis”, lldz
saks mirgot stundas.

Pagrieziet kodétaju, lai iestatitu
vajadzigas stundas.

Nospiediet taustinu ,Pulkstenis”, lldz
saks mirgot mindtes.

Pagrieziet kodétaju, lai iestatitu
vajadzigas mindtes.

lai pabeigtu, nospiediet pulkstena
taustinu vélreiz.

Bérnu drosibas funkcija
Krasns darbibu var blokét (pieméram, lai
to nevarétu izmantot bérni).

1.

Lai blokétu krasni, nospiediet
taustinu ,Automatiska gatavoSana”
un ,Pulkstenis” 2 sekundes. Displeja
paradisies blokéSanas apzimé&jums.
Lai atblokétu krasni, atkartojiet
darbibu.

GatavoSanas cikla apturésana

Varat apturét gatavoSanas procesu

jebkura brid1, vienu reizi nospiezot

apturéSanas taustinu vai atverot ierices

durtinas. Abos gadijumos:

» Mikrovilnu emisija tiks nekavéjoties
apturéta.

* Grils tiks deaktivizéts, tacu tas vél
arvien ir |oti karsts. Apdegumu risks!

» Taimera darbiba apstajas automatiski,
noradot atlikuSo darbibas laiku.

Ja vélaties, varat jebkura laika:
ApmaisTt vai apgriezt partiku uz otru pusi,

lai iegUtu vienmeérigaku gatavoSanas
rezultatu.

Lai restartétu procesu, aizveriet durtinas
un nospiediet sak$anas taustinu.

Virtuves taimeris

So funkciju var izmantot ka mindtes
signalu. Lietojot $o funkciju, jOs
nenosakat to, cik ilgi taimerim jadarbojas,
taCu jus nosakat, kura laika jaatskan
signalam.

1. Nospiediet taustinu ,Pulkstenis”, ldz
saks mirgot stundas.

2. Pagrieziet kodétaju, lai iestatitu
vajadzigas stundas.

3. Nospiediet taustinu ,Pulkstenis”, Iidz
saks mirgot mindtes.

4. Pagrieziet kodétaju, lai iestatitu
vajadzigas minates.

5. Nospiediet ,Sakt.
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5. LIETOSANA

@ Funkciju selektora darbiba ir
aplveida; funkcijas mainas sSada seciba:
mikrovilnu jauda 100%, 70%, 50%, 30%,
10%, grils G-1, konvekcija 230°C, 220°C,
200°C, 180°C,160°C, kombinacija -1,
kombinacija -2, kombinacija -3, un atkal
100% mikrovilpu jauda.

Seciba
Nospiediet Funkcija LED
taustinu displejs
1reizi  Mikrovilpu jauda 100% P100
2 reizes Mikrovilpu jauda 70% P 70
3reizes Mikrovilpu jauda 50% P 50
4 reizes Mikrovilnu jauda 30% P 30
5reizes Mikrovilpu jauda 10% P 10
6 reizes Grila jauda 1020 W G-1
7 reizes Konvekcija 230°C 230
8 reizes Konvekcija 220°C 220
9 reizes Konvekcija 200°C 200
10 reizes Konvekcija 180°C 180
11 reizes Konvekcija 160°C 160
12 reizes Kombinacija -1: C1
230°C+40 % mikrovilnu
jauda
13 reizes Kombinacija -2: 50 % C2
grils+230°C konvekcija
14 reizes Kombinacija -3: 45% C3

grils+55% mikrovilni

Gatavo$ana ar mikrovilniem =
Lietojiet So funkciju, lai gatavotu un karsétu
darzenus, kartupelus, risus, zivis un galu.

1. Nospiediet taustinu ,Funkciju selektors”,
l1dz displeja tiek paradits nepiecieSamais
jaudas limenis.

2. lestatiet vajadzigo laiku, pagriezot
rotéjoSo kodétaju pulkstena raditaju
virziena.

www.preciz.hu

3. Nospiediet ,Sakt”

(Skatiet 11. lappusi)
Ja nepiecieSama gatavoSana, izmantojot
maksimalu jaudu, jus varat izlaist 1. darbibu
un sakt tieSi ar 2. darbibu.

Sis funkcijas beigas atskanés zvans,
kas liecinas par to, ka programma ir
beigusies.

Mikrovilnu jaudas iestatiSanas
pamaciba

Nospiediet  Mikrovilnu Displejs

taustinu jauda

1 reizi 900 W (Maks. P100
jauda)

2 reizes 630 W P70

3 reizes 450 W P50

4 reizes 270 W P30

5 reizes 90 W P10

Atra uzsakSana

Si funkcija 1 minati aktivizés krasni

maksimalas jaudas rezima.

1. Nospiediet taustinu ,Sakt” un mikrovilnu
krasns saks gatavot, 1 minati izmantojot
maksimalas jaudas rezimu.

Lietojiet So funkciju, lai atri apbrininatu
produktu virspusi.

1. Nospiediet taustinu ,Funkciju selektors”,
[1dz displeja tiek paradits nepiecieSamais
jaudas limenis.

2. lestatiet vajadzigo laiku, pagriezot
rotéjoSo kodétaju pulkstena raditaju
virziena.

3. Nospiediet ,Sakt” (Skatiet 11. lappusi)

(4]
(4]

Sis funkcijas beigas atskanés zvans,
kas liecinas par to, ka programma ir
beigusies. Maksimalais gatavo$anas
laiks, lietojot grilu, ir 60 mindtes.

Krasns darbiba tiks apturéta, kad
bis pagajusi puse no gatavoSanai
paredzéta laika, lai apgrieztu
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produktus uz otru pusi. Ja nekadas
darbibas netiek veiktas, krasns
automatiski aktivizésies péc

1 mindtes

Grila jaudas iestafiSanas noradijumi

Nospiediet Grila jauda Displejs
taustinu
1 reizi 1020 W G1
Konvekcijas gatavoSana

Krasni var izmantot art ka konvekcijas
cepeskrasni.

1. posms — iepriek3€ja sakarse-

Sana

1. Nospiediet taustinu ,Funkciju selektors”,
[1dz displeja tiek paradits nepiecieSama
temperatra.

2. Nospiediet ,Sakt” (Skatiet 11. lappusi)

Sis funkcijas darbibas beigas

@ atskanés skanas signals, lai

informétu par to, ka jaievieto

produkti un jaiestata nepiecieSama

gatavoSanas temperatlra un

laiks Maksimalais iepriekSéjas

sakarséSanas laiks ir 30 mindtes.

2. posms — gatavo$ana

1 Nospiediet taustinu ,Funkciju selektors”,
[1dz displeja tiek paradits nepiecieSama
temperatra.

2. lestatiet vajadzigo laiku, pagriezot
rotéjoSo kodétaju pulkstena raditaju
virziena.

3. Nospiediet ,,Sakt”

(Skatiet 11. lappusi)

Sis funkcijas beigas atskanés zvans,
kas liecinas par to, ka programma ir
beigusies.

Kombinéta gatavoSana =

Lietojiet So funkciju, lai pagatavotu lazanju,

majputnu galu, ceptus kartupelus un

grauzdéjumus.

1. Nospiediet taustinu ,Funkciju selektors”,
l1dz displeja tiek paradits nepiecieSamais
jaudas limenis.

2. lestatiet vajadzigo laiku, pagriezot
rotéjoSo kodétaju pulkstena raditaju
virziena.

3. Nospiediet ,,Sakt”

LATVIESU 101

Sis funkcijas beigas atskanés zvans,
kas liecinas par to, ka programma ir
beigusies. Maksimalais gatavo$anas
laiks, lietojot grilu, ir 60 minGtes.

Kombinétas gatavosanas
jaudas iestatiSanas noradijumi

Nospiediet Jauda Displejs
taustinu
1 reizi 230°C + 40% C1
mikrovilnu jauda
2 reizes 50% grils +230°C (674
konvekcija
3 reizes 45% grils +55% C3

mikrovilni

Sts funkcijas beigas atskanés
zvans, kas liecinas par to, ka
programma ir beigusies.

Automatiska atkausé$ana péc

svara

Lietojiet So funkciju, lai automatiski
atkausétu saldétu partiku. levadiet
saldéto produktu svaru un nospiediet
taustinu (sakt/atiestatit simbols) Krasns
noteiks piemérotako atkausésanas laiku
un mikrovilnu jaudas ITmeni.

1. lestatiet vajadzigo svaru, pagriezot
rotéjoSo kodétaju pretéji pulkstena
raditaja virzienam. Displeja iedegsies
atkausésanas simbols, un bls
redzama svara mérvieniba.

2. Nospiediet ,Sakt”

STs funkcijas beigas atskanés
zvans, kas liecinas par to, ka
programma ir beigusies.

Automatiska gatavoSana

Var izvéléties kadu no 5 gatavosanas
programmam vai 1 atkartotas
sakarséSanas programmu. Jums tikai
jaiestata produktu kategorija un jaievada
svars, bet krasns noteiks pareizo
gatavoSanas laiku un jaudas limenus.

1. Nospiediet taustinu ,,Automatiska
gatavosSana”, lidz displeja tiek
paradits nepiecieSamais iestatijums.
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2. lestatiet vajadzigo svaru, pagriezot
rotéjoso kodétaju pulkstena raditaja
virziena.

3. Nospiediet ,Sakt’

6. PROGRAMMU TABULA

www.preciz.hu

STs funkcijas beigas atskanés
zvans, kas liecinas par to, ka
programma ir beigusies.

Automatiskas gatavoSanas programmu tabula

Nospiediet taustinu Kategorija Displejs  Svars
1 reizi Atkartota A-1 0,1,0,15, 0,2, 0,25, 0,3, 0,35, 0,4,
sakarséSana 0,45, 0,5 un 0,6 kg

2 reizes Kartupeli A-2 0,2,0,3,04,0,5,0,6,0,7,09, 1,1,
1,3 un 1,5 kg

3 reizes Gala A-3 0,1,0,2,0,3,04, 0,5, 0,6, 0,8, 1,0,
1,3un 1,5 kg

4 reizes Pica A-4 0,1, 0,2, 0,25, 0,3, 0,35, 0,4, 0,45,
0,5, 0,55 un 0,6 kg

5 reizes Zivs A-5 0,1,0,2,0,3,0,4,0,5,0,6,0,7, 0,8,
0,9 un 1,0 kg

6 reizes Vista A-6 0,2,04,06,0,8,1,0,1,2,14,1,6,

1,8 un 2,0 kg

Krasnij vienmér jabdat tirai. Ediena
atliekas pievilks mikrovilnu energiju, ka
rezultata tas piedegs. Tas var samazinat

krasns efektivitati un izraisit nepatikamas

smakas.

Nemédginiet iejaukties nevienas
mikrovilnu krasns dalas darbiba un
neméginiet tas labot.

Remontu drikst veikt tikai kvalificéts
meistars.

Pirms tiriSanas parliecinieties, ka krasns
ir izslégta vai atvienota no elektribas.
Piederumu tiriSana (rotéjosais paliktnis,
paliktna turétajs un grila restes).

Kad esat iznémusi piederumus no
krasns, tiriet tos ar saudzigu tiriSanas
[idzekli. Esiet uzmanigi, rikojoties ar
rotéjosa diska turétaju.

Krasns iekSpuse un rotéjosais paliktnis
var stipri sakarst, tapéc neaiztieciet tos
taltt péc lietoSanas.

7. KOPSANA UN TIRISANA

lerices iekSpuses tiriSana
Vienmér uzturiet krasns iekSpusi tiru.
Nekavéjoties notiriet édiena Slakatas un
atliekas. Ediena atliekas, kas atstatas
uz krasns sieninam, durvju blivém un
durvju virsmas, absorbés mikrovilnu
energiju, samazinas krasns efektivitati
un, iesp€jams, bojas krasns ieksieni.
Izmantojiet saudzigu, Skidru tiriSanas
ITdzekli, siltu Gdeni un mikstu, tiru
dranu, lai notiritu édiena atliekas no
krasns pamatnes. Krasns sanu tirisanai
izmantojiet tikai mikstu, samitrinatu
lupatu. Ventilacijas atveru tuvuma
nedrikst lietot Skidrumu.

Nekad neizmantojiet abrazivus
tinSanas Iidzek|us, rdpnieciskus
krasns tiritajus vai metala suklus,
lai tiritu mikrovilnu krasns dalas.
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Lai atmieksketu grati notiramas édiena
atliekas, variet vienu tasi tdens
mikrovilnu krasnt 2 vai 3 mindtes.

Nekad neizmantojiet nazi vai citu
instrumentu, lai nonemtu édiena
atliekas no krasns virsmas.

Lai likvidetu nepatikamas smakas krasns
iekSiené, variet taja 5 mindtes tasi Gdens,
kurai pievienotas 2 téjkarotes citrona
sulas.

Durvju blvju tirisana
Nekavéjoties notiriet €diena Slakatas un
atliekas. Ediena atliekas, kas atstatas
uz durvju blivém, absorbé&s mikrovilnu
enerdiju, samazinas krasns efektivitati
un, iesp€jams, bojas krasns iekSpusi.
Jus varat izmantot tikai saudzigu, skidru
tiriSanas I1dzekli, siltu Gdeni un mikstu,
tiru dranu, lai notiritu édiena atliekas uz
durvju blivém.
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Arpuses tirisana

Kad tirat vadibas paneli, atveriet krasns
durvis. Sadi krasns netiks nejausi
ieslégta. Krasns arpuses virsmas jatira
ar saudzigu, Skidru tiriSanas Iidzekli un
Gdeni, péc tam tas janomazga ar tiru
Gdeni, lai nepaliktu nekadas tirisanas
[Tdzekla paliekas. Nosusiniet ar mikstu
lupatu.

Var izmantot arT smidzinamus logu vai
universalus virtuves tiritajus. Nekad
neizmantojiet abrazivus tiritajus, asus
suklus vai kodigas kimikalijas, lai
notiritu krasns virsmas. Lai nebojatu
krasns detalas, nelaujiet denim iek|at
ventilacijas atvereés.

8. TEHNISKA INFORMACIJA

Kopéjais platums 594 mm
Kopéjais dzilums 542 mm
Kopéjais augstums 455 mm
lekSienes platums 420 mm
lekSienes dzilums 390 mm
lekSienes augstums 210 mm
Tilpums 25 litri
Energijas avots 230V, 50 Hz
Drosinatajs 10A
Mikrovilnu jauda 900 W
Grils (jauda) 1200 W
Svars 17,8 kg
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9. UZSTADISANA

1. Nonemiet no durvim visas reklamas
uzlimes.

2. Krasns ir jauzstada uz Iidzenas,
horizontalas virsmas. Virsmai ir jabat
pietiekami stiprai, lai izturétu svaru.
Lai nerastos vibracija vai skana,
mikrovilnu krasnij jabat novietotai
stabili.

3. Neturiet krasni karstuma vai idens
tuvuma. PaklauSana karstuma
vai 0dens darbibai var samazinat
krasns efektivitati un novest pie
krasns nepareizas darbibas, tapéc
parliecinieties, ka krasns ir uzstadita
pietiekami talu no karstuma vai
Gdens avotiem.

4. Nenosedziet ventilacijas atveres uz
krasns virspuses un saniem, ka art
nenovietojiet nekadus priekSmetus
uz krasns virsmas. Ja ventilacijas
atveres ir blokétas krasns darbibas
laika, krasns var parkarst, kas var
izraistt ierices darbibas traucéjumus.
Caur ventilacijas atverém izplast
karsts gaiss, tapéc parliecinieties,
vai tas netiek apturéts, un nelaujiet
aizkariem atrasties starp krasni un
aizmuguré eso$o sienu.

5. Uzstadiet krasni tik talu no
televizoriem un radioaparatiem, cik
iespéjams. ST mikrovilnu krasns
atbilst EEK prasibam par radiovilnu
traucéjumu slapésanu, tacu
gadijuma, ja krasns novietota parak
tuvu radioaparatam vai televizoram,
var rasties traucéjumi, tapéc
ieteicams ievérot péc iesp€jas lielaku
atstatumu.

6. Ja krasns novietota sturt, atstajiet
vismaz 15 cm atstarpi no sienam un
15 cm atstarpi virs krasns.

Krasni var novietot gandriz

@ jebkura virtuves vieta.
Parliecinieties, ka krasns
novietota uz plakanas, [ldzenas
virsmas un tas ventilacijas
spraugas un krasns apaksa
nav nosegta (lai nodrosinatu
ventilaciju).
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PievienoSana elektrotiklam
Krasns piegadata komplekta ar stravas
vadu un kontaktdaksu 230 V, 50 Hz
tiklam, kontaktligzdai ar zemé&jumu.
Zemeéjums samazina Tssavienojuma
izraisTtos riskus. Parbaudiet, vai
elektrotikla spriegums ir atbilstoss.

Ja krasns elektrotiklam pieslégta,
@ izmantojot pagarinataju, tam jabat
iezeméetam.
So ierici nedrikst izmantot ar
@ neiezemétu elektrotiklu.
Ja Jums ir Saubas par majas
elektrotiklu, sazinieties ar
sertificétu elektriki jautajuma par
krasns pieslégSanu tiklam vai
iezemé&jumu.
Krasnij jabit iezemétai. Ja
krasns kontaktdakSu nevar
mainit, un ta nav piemérota
jasu kontaktligzdai, nogrieziet
kontaktdak$u un nomainiet to
ar atbilstoSu kontaktdaksu.
Ja Sada kontaktdaksa
nepiecieSams nomainit
droSinataju, jauzstada atpakal
drosinataja parsegs. Ja
drosinataja vaks ir bojats vai
pazudis, kontaktdakSu nedrikst
izmantot.

Elektriskie pieslégumi

BRIDINAJUMS! ST IERICE
JAIEZEME.

RaZzotajs neuznemsies atbildibu
par sekam, kas radusas,
neievérojot iepriek§ minétos
droSibas noradijumus.

Ja ierices stravas kabela
kontaktspraudnis nav piemérots sienas
kontaktligzdai, l0dzu, sazinieties ar
klientu apkalpoSanas centru.
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10. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

ledegsies apziméjums ﬁ uz
izstradajuma un tam pievienotajos
dokumentos nozimé to, ka $o ierici
nedrikst izmest kopa ar parastiem
sadzives atkritumiem. Ta ir janodod
piemérota elektriska un elektroniska
aprikojuma savak$anas un otrreiz€jas
parstrades vieta. Nodrosinot 31
izstradajuma pareizu utilizaciju,

jUs palidzésiet noveérst potenciali

negativu ietekmi uz vidi un cilvéku
veselibu, kas iespéjam, neievérojot ST
izstradajuma utilizacijas noteikumus.

Lai iegatu plasaku informaciju par 8t
izstradajuma parstradi, [0dzu, sazinieties
ar vietéjas pasvaldibas administraciju,
majsaimniecibas atkritumu savakSanas
dienestu vai veikalu, kura iegadajaties
ierici.



106 www.aeg.com www.preciz.hu

TURINYS

SAUGOS INFORMACIJA

GAMINIO APRASYMAS

PRIEDAI

PRIES NAUDOJANTIS PIRMAKART

PROGRAMU LENTELES
VALYMAS IR PRIEZIURA
TECHNINE INFORMACIJA
. |[RENGIMAS
0. APLINKOS APSAUGA

1

2

3

4.

5. NAUDOJIMAS
6

7

8

9

1

PUIKIEMS REZULTATAMS

Dékojame, kad pasirinkote §j AEG gaminj. Mes sukiréeme jj taip, kad jis nepriekaistingai
veikty daugelj mety — pasizymintis pazangiomis technologijomis, kurios padeda
palengvinti gyvenima, jis turi funkcijy, kuriy galite nerasti jprastuose buitiniuose
prietaisuose. Skirkite kelias minutes perskaityti insktrukcijg, kad galétumeéte jj
maksimaliai panaudoti.

Apsilankykite miasy interneto svetainéje, kad:

=

5

Gautuméte naudojimo patarimuy, brosiary, trik€iy Salinimo, aptarnavimo
informacijos:
www.aeg.com

UZregistruotuméte savo gaminj geresniam aptarnavimui:
www.aeg.com/productregistration

|sigytuméte priedy, vartojamuyjy prekiy ir originaliy atsarginiy daliy savo
prietaisui:
www.aeg.com/shop

KLIENTUY PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS

Rekomenduojame naudoti tik originalias atsargines dalis.
Kreipdamiesi | aptarnavimo centrg, batinai pateikite Sig informacija.

Informacija nurodyta techniniy duomeny ploksteléje. Modelis, PNC, serijos numeris.

& |spéjimas / atsargumo ir saugos informacija
@ Bendroji informacija ir patarimai
@ Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai be jspéjimo.
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112
113
115
115
116
117
118
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atidzZiai perskaitykite pateiktg instrukcija.
Gamintojas neatsako uz suzalojimus

ir Zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso
jrengimo ir naudojimo. Visada laikykite
Sig instrukcijg Salia prietaiso, kad
galétumeéte ja pasinaudoti véliau.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy
Zmoniy sauga

C ISPEJIMAS!

Pavojus uzdusti, susizeisti arba
tapti nejgaliais.
« §j prietaisg gali naudoti vaikai nuo

8 mety amziaus ir vyresni bei asmenys

su sutrikusiais fiziniais, jutiminiais ar
protiniais gebéjimais bei stokojantys
suaugusiojo arba asmens, kuris yra
atsakingas uz jy sauga.

» Neleiskite vaikams zaisti Siuo prietaisu.

» Visas pakavimo medziagas laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

* Neleiskite vaikams ir naminiams
gyvinams bati Salia prietaiso, kai jis
veikia arba vésta. Neuzdengtos dalys
bdna jkaite.

» Jeigu prietaise jrengtas apsaugos nuo
vaiky uzraktas, rekomenduojame ji
jjlungti.

» Neprizitrimi vaikai negali atlikti valymo
ir vartotojo prieziGros darby.

1.2 Bendroji sauga

« Sis prietaisas skirtas tik naudojimui
namy dkyje; ji galima naudoti,
pavyzdzZiui:

- darbuotojy valgomuosiuose,
pavyzdziui, parduotuvése, biuruose
ir kitoje darbo aplinkoje;

- UOkiuose;

- vieSbuciuose, moteliuose ir kitose
gyvenamosiose aplinkose;

- vieSbuciuose, kuriose sidloma
nakvyné su pusryciais;

* Nenaudokite garinio valiklio prietaisui
valyti.

* Pries techninés priezilros darbus,
atjunkite maitinima.
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1. /\ SAUGOS INFORMACIJA

Prie$ jrengdami ir naudodami §j prietaisg,

Jeigu durelés arba sandarinamosios
detalés pazeisti, negalima

naudotis orkaite, kol jos nepataisys
kompetentingas asmuo.

Tik kompetentingas asmuo gali atlikti
aptarnavimo ar remonto darbus,
susijusius su dangcio nuémimu, kuris
apsaugos nuo mikrobangy energijos
poveikio.

Nesildykite skysciy ar kito maisto
uzdarose talpyklése. Jos gali sprogti.
Palikite bent 15 cm tarpg nuo sieny, ir
15 cm vir§ mikrobangy krosnelés.
Naudokite tik mikrobangy krosneléms
tinkamus reikmenis.

Kai Sildote maistg plastmasiniuose ar
popieriniuose indeliuose, stebékite
mikrobangy krosnele, nes jos gali
uzsidegti.

Prietaisas yra skirtas maistui ir
gérimams Sildyti. Maisto ar drabuziy,
dziovinimas ir Sildomujy uztiesaly,
Slepeciy, kempiniy, drégno audinio

ir panasiy daikty Sildymas gali kelti
suzalojimo, uzsidegimo ar gaisro
rizikg.

Jeigu matote dimus, iSjunkite prietaisg
ir iStraukite kistukag i§ maitinimo tinklo.
Neatidarykite dureliy, kad nepasklisty
liepsna.

Mikrobangomis kaitinant gérimus, jie
gali uzvirti iSimti iS krosnelés. Indg su
gérimais istraukinékite labai atsargiai.
Pries Sildydami, vaikiSkus gérimus
buteliukuose ir maistelj stiklainéliuose,
produktus sumaiSykite arba suplakite;
prieS maitindami visuomet patikrinkite
maisto temperatirg, kad iSvengtumeéte
nudegimy.

Prietaise negalima S$ildyti kiausiniy su
lukStais ir kietai virty kiausiniy, nes jie
gali sprogti, netgi pasibaigus Sildymui
mikrobangy krosneléje.

Prietaisg reikia reguliariai valyti ir
Salinti maisto likucCius.

Jeigu nepalaikysite prietaiso Svaraus,
pavirSius gali sugesti ir prietaiso
naudojimo trukmé sumazeéti bei gali
susidaryti pavojinga situacija.
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1.3 |rengimas .
ISPEJIMAS! .
Sj prietaisg turi prijungti tik
kvalifikuotas asmuo. .

» Nuimkite visas pakavimo medziagas.

» Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

» Vadovaukités su prietaisu pateikta
naudojimo instrukcija.

* Prietaisg virtuvéje galima statyti beveik
visur. Pastatymo pavirSius turi bati

Naudokite §j prietaisg namy tkio
aplinkoje.

Nekeiskite Sio prietaiso techniniy
savybiy.

Ventiliacijos angos batinai privalo bati
neuzblokuotos.

Nepalikite veikiancio prietaiso be
priezidros.

Nespauskite atviry dureliy.
Nenaudokite prietaiso kaip darbinio
pavirSiaus ir nenaudokite jo vidaus
laikymui.

lygus ir stabilus, o visos ausinimo 1.5 Valymas ir prieiiura

angos (taip pat ir ant prietaiso dugno)
pakankamai ventiliacijai uztikrinti turi
bati atviros.

Elektros prijungimas

ISPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smugio

pavojus. .

» Visas elektros prijungimus privalo
{rengti kvalifikuotas elektrikas.

 Sis prietaisas turi bati jZemintas.

» Patikrinkite, ar elektros duomenys,
nurodyti techniniy duomeny
ploksteléje, atitinka jasy elektros tinklo
duomenis. Jeigu ne, kreipkités
| elektrika.

» Jeigu prietaisg jungiate | elektros tinklg
per ilgiklj, patikrinkite, ar elektros lizdas
ir ilgiklis yra jZeminti.

» Bukite atsargUs, kad nesugadintuméte
elektros kistuko ir maitinimo laido.
Kreipkités | techninio aptarnavimo
centrg arba elektrikg, jeigu reikia
pakeisti pazeistg maitinimo laida.

» Norédami iSjungti prietaisa, netraukite

ISPEJIMAS!
Suzalojimo, gaisro arba prietaiso
sugadinimo pavojus.

Prie§ atlikdami prieziGros darbus,
iSjunkite prietaisg ir iStraukite maitinimo
laido kiStukg i$ elektros tinklo lizdo.
Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotuméte pavirSiaus medziagg
nuo nusidévéjimo.

Stebékite, kad ant dureliy tarpikliy
pavirSiy nesikaupty maisto arba valiklio
likuciy.

Prietaise like riebalai arba maistas gali
sukelti gaisra.

Nuvalykite prietaisg drégna, minksta
Sluoste. Naudokite tik neutralius
ploviklius. Nenaudokite Sveiiamuyjy
produkty, Sveitimo kempiniu, tirpikliy
arba metaliniy grandykliy.

Jeigu naudojate orkaités purskiklj,
laikykités ant pakuotés pateikty
saugumo nurodymuy.

1.6 Salinimas

uz elektros laido. Traukite paéme uz ISPEJIMAS!
kiStuko. Pavojus susizeisti arba uzdusti.
1.4 Naudojimas * IStraukite maitinimo laido kiStuka i$
. maitinimo tinklo lizdo.
ISPEJIMAS! « Nupjaukite maitinimo laida ir i§meskite

Susizalojimo, nudegimo, elektros
smugio arba sprogimo pavojus.

It
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Mikrobangy krosnelés reikmenys ir priedai

Maisto gaminimui mikrobangy krosneléje galima naudoti jvairius reikmenis ir priedus.
Asmeninés saugos sumetimais ir kad nebdty pazeisti reikmenys bei pati krosnelé,
kiekvienam maisto gaminimo metodui pasirinkite tinkamus reikmenis ir medziagas.

Toliau pateikiame orientacines gaires.

Medziaga Reikmenys Veikimo rezimas
Mikrobangy krosnelé
Keramika ir stiklas ~ Neduzds indai TAIP
Karsciui atspards stikliniai indai TAIP*1
Stikliniai indai su metaline apdaila NE
Kristolas NE
Kinija Be metalinés apdailos TAIP
Keramika*2 TAIP
Plastikas Atsparus karsciui ir skirti mikrobangy, TAIP
krosneléems
Plastikiné vyniojimo plévele TAIP
Metalas Kepimo skarda NE
Aliuminio plévelé*3 TAIP
Popierius Puodeliai, lekstutés, ranksluosciai TAIP
Vaskuotas popierius TAIP
Mediena NE
Priedai Grilio grotelés NE
Sukamasis pagrindas TAIP

TAIP: Tinkami naudoti reikmenys ir priedai
*1 Tik jeigu be metalinés apdailos.
*2 Tik jeigu be glazdros, kurios sudétyje yra metalo.

NE: Reikmenys ir priedai, kuriy reikia vengti

*3 Aliuminio plévéle naudokite tik perdengimui, naudojant virSuje gali i$skilti kibirk$¢&iy.

Prikaistuviy tinkamumo patikra

Prie§ gamindami maista, patikrinkite
reikmenis, ar jie tinka naudoti mikrobangy,
krosnelgje.

|dékite prikaistuvius | mikrobangy krosnele.
Kaitinkite visa galia vieng minute. Jeigu
prikaistuvis jkaito, jo naudoti nepatartina.
Jeigu indas vos Siltas, jj galite naudoti
maisto Sildymui, taiau ne gaminimui.
Jeigu prikaistuvis tebéra kambario
temperatiros, ji galite naudoti maisto
gaminimui mikrobangomis.

Popierinés servetélés, vaskinis popierius,
popieriniai ranksluosciai, I€kstés, puodeliai,
dézutés, produkty Saldymo plévelé ir

kartonas yra itin patogis reikmenys.
Visuomet patikrinkite, ar Siuose induose
yra maisto, kuris sugerty energija: taip Sie
reikmenys nejkais ir neuzsidegs.
Mikrobangy krosneléje galima naudoti
jvairius plastikinius indus, puodelius,
produkty Saldymo dézutes ir plastikines
vyniojimo pléveles. Naudodami plastikinius
reikmenis mikrobangy krosneléje,
vadovaukités gamintojo nurodymais.
Nenaudokite plastikiniy reikmeny su
maistu, kuriame yra daug riebaly arba
cukraus, nes Sie maisto produktai

gali stipriai jkaisti ir iSlydyti kai kurias
plastmases.
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Nepalikite krosnelés be priezidros,
retkarciais pazitrékite, jeigu Sildote ar
gaminate maistg plastikinése, popierinése
ar kitose degiose talpose.

Mikrobangy krosneléje negalima naudoti
metaliniy reikmeny ir reikkmeny su metaline
apdaila, jeigu jie néra aiskiai skirti naudoti
mikrobangy krosneléje.

Mikrobangy krosneléje negalima naudoti
talpy su sumazinta anga, pvz., buteliy.
Atsargiai nuiminékite dangcCius nuo talpy —
iSsiverze garai gali apdeginti.

Folijos indai

Seklius folijos indus galima saugiai naudoti
maistui pasildyti mikrobangy krosneléje, jei
laikomasi Siy reikalavimy;:

1. Folijos indai neturi bati gilesni kaip
3cm.

2. Nenaudokite folijos dangteliy.

3. Ne maziau kaip du trecdaliai folijos
indo turi bati uzpildyta maistu. Jokiu
badu nenaudokite tusciy folijos indy.

4. Folijos indus su maistu statykite |
mikrobangy krosnele vienus, jie neturi
liesti prie sieneliy. Jeigu jlsy krosneléje
yra metalinis sukamasis padéklas arba
grotelés, folijos indas statomas ant
apverstos, atsparios mikrobangoms
|ekstés.

5. Nenaudokite folijos indy maistui
mikrobangy krosneléje Sildyti
pakartotinai.

Jeigu mikrobangy krosnelé veiké

15 minudiy ir daugiau, prie$ naudodami
dar kartg leiskite jai atvesti.

Indas ir sukamasis padéklas naudojimo
metu gali jkaisti; juos iSiminékite i$
mikrobangy krosnelés itin atsargiai.
Naudokite orkaités Sluoste arba pirstines.
Atkreipkite démesj, kad maistui pasildyti ar
paruoéti aliuminio plévelés inde gali prireikti
daugiau laiko, nei esate jprate, tad pries
patiekdami maistg patikrinkite, ar jis suSilo.

Saugus maisto produktai

Nesildykite mikrobangy krosneléje maisto
konservy dézutéje. Visuomet perdékite
maistq | tinkamg inda.

mikrobangy krosnelés dél riebaly
temperatiros negalima kontroliuoti, gali
susidaryti pavojingos situacijos.
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Mikrobangy krosneléje galima ruosti
kukurtizy spragésius, taCiau tik
specialiuose Sios paskirties pakuotése ar
induose. Gamindami spragésius, niekada
nepalikite krosnelés be priezidros.

Maisto produktus su nelaidzia odele ar
lupena subadykite, kad po ja nesusikaupty
garai ir gaminys ar produktas nesprogty.
Subadyti reikia, pvz., obuolius, bulves,
vistienos kepenéles ir kiauSinio trynius.
Prie$ Sildydami, vaikiSkus gérimus
buteliukuose ir maistelj stiklainéliuose,
produktus sumaisykite arba suplakite; prie$
maitindami visuomet patikrinkite maisto
temperatira, kad iSvengtuméte nudegimy.

ISPEJIMAS!

Skysc¢iy ir kito maisto negalima
Sildyti sandariuose induose, nes
jie gali sprogti.

ISPEJIMAS!

mikrobangose pasildyti gérimai
gali staigiai uzvirti véliau; su
gérimy indais elkités atsargiai.
ISPEJIMAS!

Sildant skyscius (sriubas,
padazus ir gérimus) mikrobangy
krosneléje, jie gali jkaisti iki

virimo temperatiros be matomy,
burbuliuky. Dél Sios priezasties
karstas skystis gali staigiai uzvirti.
Sio pavojaus i$vengsite taip:
Nenaudokite lygiasieniy indy
siaurais kaklais.

Neperkaitinkite.

Prie$ statydami indg | mikrobangy
krosnele, skystj sumaiSykite. Dar
kartg sumaisSykite praéjus pusei
Sildymo laiko.

Pasibaigus Sildymo laikui,
trumpam palikite skystj mikrobangy
krosneléje; dar kartg sumaisykite
skystj, prie$ atsargiai iStraukdami
indg i$ krosnelés.

ISPEJIMAS!

Kai kurie produktai (nesudauzyti
kiausiniai ir sandars indai, pvz.,
uzdaryti stiklainiai) gali sprogti; ju
kaitinti Sioje mikrobangy krosneléje
negalima. Tam tikrais atvejais gali
susprogti ir be lukSto gaminami
kiausiniai. Visuomet pradurkite
trynj, tada uzdenkite indg ir prie$
atidarydami, leiskite indui pastovéti
vieng minute.

/N
/N
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2. GAMINIO APIBUDINIMAS

2]

NEREn

[ ——1

Krosnelés durelés

Valdymo skydelis

Rodinys

Funkcijy parinkimo rankenélé
Automatinis rezimas

A Laikrodis

Paleidimas / sustabdymas
Bl Nuostaty rankenélé

3. PRIEDAI

Sukamojo pagrindo atrama Grilio grotelés

Stiklinis sukamasis padéklas
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Sukamojo padéklo jrengimas

1. Padékite sukamojo pagrindo atramag
ant kameros dugno.

2. Sukamajj pagrindg padékite ant
atramos, kaip parodyta schemoje.
Patikrinkite, ar sukamojo pagrindo
jvoré tinkamai uzdéta ant pagrindo
sukimo jtaiso. Niekada nedékite
sukamojo pagrindo apverstai.
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» Visada naudokite ir sukamojo pagrindo
atrama, ir sukamajj pagrindg

+ Visg gaminama maistq ir indus su
maistu statykite ant Sio sukamojo
pagrindo.

» Sukamasis pagrindas sukasi pagal
laikrodZio rodykle ir pries; tai normalu.

4. PRIES NAUDODAJANTIS PIRMAKART

LaikrodZio nustatymas

Pirmakart jjungus mikrobangy krosnele
arba po elektros tiekimo nutraukties,
ekrane rodomas laikas mirksi; tai

reiSkia, kad rodomas neteisingas laikas.
Prie$ naudojant mikrobangy krosnele,
nustatykite laika, kaip nurodyta toliau nuo
2 veiksmo.

Laikas nustatomas Siuo badu:

1. Palaikykite nuspaude ,laikrodzio*
mygtuka, kol ims mirkséti valandos.

2. Sukamaja nuostaty rankenéle
nustatykite valandas.

3. Palaikykite nuspaude laikrodzio
mygtuka, kol ims mirkséti minutés.

4. Sukamaja nuostaty rankenéle
nustatykite minutes.

5. Norédami baigti nustatyma,
paspauskite laikrodzio mygtukg dar
karta.

Apsauga nuo vaiky
Galima blokuoti krosnelés veikima (pvz.,
kad jos netycia nejjungty vaikai).

1. Krosnelé blokuojama 2 sekundes
palaikius nuspaustg automatinio
rezimo ir laikrodzio mygtukus. Ekrane
bus rodoma spyna.

2. Norédami atblokuoti krosnele,
pakartokite tg pacig procedira.

Maisto gaminimo ciklo

nutraukimas

Galite bet kuriuo metu sustabdyti maisto

gaminimo eigg sustabdymo mygtuku

arba atidare krosnelés dureles. Abiem
atvejais:

» mikrobangy skleidimas nutraukiamas
iSkart;

« grilio funkcija iSjungiama, taciau jis
tebebus labai karstas. Nudeginimo
pavojus;

 laikmatis iSkart stabdomas ir rodo,
kiek laiko liko iki maisto gaminimo
pabaigos.

Jeigu norite, Siuo metu galite:
apversti arba pamaisyti maistg, kad
uztikrintumeéte tolygy jo Silima.

Jeigu norite testi maisto gaminimg
krosneléje, uzdarykite dureles ir
paspauskite paleidimo mygtuka.

Virtuvés laikmatis

Sig funkcijg galima naudoti kaip minugiy

skaitlj. |Jjungus Sig funkcijg nustatysite ne

maisto gaminimo trukme, o laika, kada

turi bati paduotas garso signalas.

1. Palaikykite nuspaude ,laikrodZio*
mygtuka, kol ims mirkséti valandos.

2. Sukamaja nuostaty rankenéle
nustatykite valandas.

3. Palaikykite nuspaude laikrodzio
mygtuka, kol ims mirkséti minutés.

4. Sukamaja nuostaty rankenéle
nustatykite minutes.

5. Paspauskite paleidimo mygtuka.
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5. NAUDOJIMAS

@ Funkcijy pasirinkimo rankenélé
sukama pasirinkimui, turi bati
funkcija: mikrobangy galia 100 %,
70 %, 50 %, 30 %, 10 %, grilis G-1,
konvekcija 230 °C, 220 °C, 200 °C,
180 °C,160 °C, 1 kombinuotas,

2 kombinuotas, 3 kombinuotas, tada
vél mikrobangy galia 100 %.
Forma kaip parodyta toliau

Paspauskite Funkcija Sviesdiodinis
mygtuka ekranas
1kartg Mikrobangy galia 100 %  P100
2karty  Mikrobangy galia 70 % P70
3karty  Mikrobangy galia 50 % P 50
4 karty  Mikrobangy galia 30 % P 30
5karty  Mikrobangy galia 10 % P10
6 karty Grilio galia 1020 W G-1
7 karty Konvekcija 230 °C 230
8 karty Konvekcija 220 °C 220
9 karty Konvekcija 200 °C 200
10 karty, Konvekcija 180°C 180
11 karty, Konvekcija 160 °C 160
12 karty 1 kombinuotas: 230 °C C1

+40 % mikrobangy galia
13karty 2 kombinuotas: 50 % C2
grilis+230 °C konvekcija
14 karty 3 kombinuotas: 45 % C3

grilis+55 % mikrobangy
galia

Maisto gaminimas
mikrobangomis =

Si funkcija naudojama darzovéms,
bulvéms, ryZiams, Zuviai ir mésai gaminti
bei Sildyti.

1. Paspauskite funkcijy pasirinkimo
mygtuka, kol ekrane bus rodomas
pageidaujamas galios lygis.

2. Sukdami nuostaty rankenéle pagal
laikrodzio rodykle, nustatykite
reikiamg trukme.
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3. Spauskite ,Paleisti” (zr. 11 psl.)
Jeigu norite maistg gaminti didziausia
galia, galite praleisti 1-gjj veiksma ir
pradéti nuo 2-ojo.

Baigus vykdyti Sig funkcija,
pasigirsta signalas, skelbiantis
programos vykdymo pabaiga.

Mikrobangy galios nustatymo
gairés

Laikykite = Mikrobangy Rodinys
nuspaude galia
mygtuka

1 kartg 900 W P100

(didziausia
galia)

2 karty 630 W P70

3 karty 450 W P50

4 karty 270 W P30

5 karty 90 W P10

Spartusis paleidimas

Si funkcija jjungia krosnele didziausia

galia 1 minutei.

1. Paspauskite mygtuka ,Paleisti;
krosnelé ims veikti maksimalia galia
1 minute.

Sig funkcijg naudokite, norédami greitai
paskrudinti patiekaly pavirsiy.

1. Paspauskite funkcijy pasirinkimo
mygtuka, kol ekrane bus rodomas
pageidaujamas galios lygis.

2. Sukdami nuostaty rankenéle pagal
laikrodzio rodykle, nustatykite
reikiamg trukme.

3. Spauskite ,Paleisti* (zr. 11 psl.)

Baigus vykdyti Sig funkcija,
pasigirsta signalas, skelbiantis
programos vykdymo pabaiga.
Maksimali maisto gaminimo
naudojant grilio funkcijg trukmé —
60 minuciy.
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Krosnelé iSsijungs praéjus pusei
laiko, kad galétuméte apversti
maista. Jeigu krosnelei iSsijungus
jokiy veiksmy neatliekate, ji vél
isijungs automatiskai po 1 minutés.

i)

Grilio galios nustatymo gairés

Laikykite Grilio galia Rodinys
nuspaude
mygtuka

1 kartg 1020 W G1

Konvekcinis rezimas
Mikrobangy krosnele galima naudoti
konvekciniu rezimu.

1 pakopa — pakaitinimas

1. Paspauskite funkcijy pasirinkimo
mygtuka, kol ekrane bus rodoma
pageidaujama temperatara.

2. Spauskite ,Paleisti“ (zr. 11 psl.)

Baigus vykdyti Sig funkcija,
pasigirsta skambutis, skelbiantis,
kad laikas jdéti patiekalg ir nustatyti
reikiamg kepimo temperatirg

ir laikg. Maksimali pakaitinimo
trukmeé — 30 minuciy.

2 pakopa — maisto gaminimas
Paspauskite funkcijy pasirinkimo
mygtuka, kol ekrane bus rodoma
pageidaujama temperatara.

2. Sukdami nuostaty rankenéle pagal
laikrodZio rodykle, nustatykite reikiamag
trukme.

3. Spauskite ,Paleisti® (zr. 11 psl.)

Baigus vykdyti Sig funkcijg,
pasigirsta signalas, skelbiantis
programos vykdymo pabaiga.

Kombinuotasis rezimas=

Si funkcija naudojama lazanijai, paukstienai,

skrudintoms bulvéms ir skrudintiems

patiekalams gaminti.

1. Paspauskite funkcijy pasirinkimo
mygtuka, kol ekrane bus rodomas
pageidaujamas galios lygis.

2. Sukdami nuostaty rankenéle pagal
laikrodzio rodykle, nustatykite reikiamg
trukme.

3. Paspauskite paleidimo mygtuka
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Baigus vykdyti Sig funkcija, pasigirsta
signalas, skelbiantis programos
vykdymo pabaigg. Maksimali maisto
gaminimo naudojant grilio funkcijg
trukmé — 60 minuciu.

(i)

Kombinuotojo rezimo galios
nustatymo gaires

Laikykite Galia Rodinys
nuspaude
mygtuka
1 kartg 230 °C +40 % C1
mikrobangy galios
2 karty 50 % grilio +230 °C ~ C2
konvekciniu rezimu
3 karty 45 % grilio + 55 % C3

konvekciniu rezimu

Baigus vykdyti Sig funkcija,
pasigirsta signalas, skelbiantis
programos vykdymo pabaiga.

(i)

Automatinis atitirpinimas pagal
svorj

Si funkcija skirta automatiniam uzSaldyty
maisto produkty atitirpinimui. [veskite
uzSaldyto produkto mase ir paspauskite
mygtukg (paleidimo / atkdrimo simbolis).
Krosnelé paskaiiuos optimalig atitirpinimo
trukme ir mikrobangy, galios lygj
tinkamiausiems atitirpinimo rezultatams
gauti.

1. Sukdami nuostaty rankenéle pries
laikrodzio rodykle, nustatykite reikiamg
svorj. Uzsidega atitirpinimo simbolis ir
ekrane rodomas svoris.

2. Paspauskite paleidimo mygtukag

Baigus vykdyti Sig funkcija,
pasigirsta signalas, skelbiantis
programos vykdymo pabaiga.

Automatinis gaminimas

Galima pasirinkti 1 Sildymo ir 5 maisto
gaminimo programas. Jums tereikia
nurodyti maisto rasj ir patiekalo mase, o
krosnelé paskaiciuoja reikiamg gaminimo
trukme ir galios lygj.

1. Palaikykite nuspaude automatinio
rezimo mygtuka, kol ekrane bus rodoma
pageidaujama nuostata.
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2. Sukdami nuostaty rankenéle pagal
laikrodzio rodykle, nustatykite reikiama
svorj.

3. Paspauskite paleidimo mygtukg

6. PROGRAMU KORTELE
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Baigus vykdyti Sig funkcija,
pasigirsta signalas, skelbiantis
programos vykdymo pabaiga.

(i)

Automatinio gaminimo programy lentelé

Laikykite nuspaude Kategorija
mygtuka

Rodinys

Svoris

1 kartg Pasildymas A-1 0,1, 0,15, 0,2, 0,25, 0,3, 0,35, 0,4,
0,45,0,5ir 0,6 kg

2 karty Bulvés A-2 0,2;0,3;0,4;0,5; 0,6; 0,7; 0,9; 1,1;
1,3ir 1,5 kg

3 karty Mésa A-3 0,1,0,2,0,3,04, 0,5, 0,6, 0,8, 1,0,
1,31ir 1,5 kg

4 karty Pica A-4 0,1,0,2, 0,25, 0,3, 0,35, 0,4, 0,45,
0,5,0,55ir 0,6 kg

5 karty Zuvis A-5 0,1,0,2,0,3,04,0,5, 0,6, 0,7, 0,8,
0,9ir 1,0 kg

6 karty, Visc¢iukas A-6 0,2,04,06,08,1,0,1,2,14,186,

1,8ir 2,0 kg

Krosnelé turi bati visuomet Svari. Maisto
likuciai ir iSsitaske skysciai nuo mikrobangy
energijos prikeps. Dél to gali sumazéti
krosnelés naSumas ir atsirasti nemaloniy
kvapuy.

Nemeéginkite eksperimentuoti su krosnelés
jtaisais; savarankiskai nereguliuokite

ir neremontuokite jokiy mikrobangy,
krosnelés daliy.

Remontg atlikti gali tik kvalifikuotas
aptarnavimo meistras.

PrieS valyma patikrinkite, ar krosnelé
iSjungta ir maitinimo kistukas iStrauktas i$
elektros lizdo.

Priedy (sukamojo padéklo, atramos ir grilio
groteliy) valymas.

I15éme i8 kameros, valykite juos Svelniu
plovikliu. Itin atsargiai elkités su sukamojo
padéklo atrama.

Krosnelés vidus ir sukamasis padéklas
labai jkaista; nesilieskite prie jy iSkart po
naudojimo.

7. VALYMAS IR PRIEZIURA

Vidaus valymas
Visada laikykite krosnelés vidy Svary.
Nedelsiant iSvalykite iSsitaskiusius skysCius
ir maisto likucCius. Ant krosnelés sieny,
dureliy tarpikliy ir dureliy pavirsiaus like
neSvarumai sugeria mikrobangy energijg
bei sumazina krosnelés nasuma. Prikepe
neSvarumai gali pazeisti krosnelés vidaus
pavirSius. NeSvarumus nuo krosnelés
vidaus dugno nuvalykite minksta, Svaria
Sluoste, sudrékinta Siltu vandeniu su
Svelniu skystu plovikliu. Krosnelés vidaus
sieneles valykite tik minksta Sluoste; Salia
ausinimo angy neturi patekti skysciy.

Jokiu badu nevalykite krosnelés
@ daliy abrazyviniais valikliais,
komerciniais orkaiciy valikliais ar
metalo droZliy Sveistukais.
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Prikepusioms nuosédoms iSvalyti,
pavirinkite mikrobangy krosneléje puodelj
vandens 2—3 minutes.

Jokiu bldu negremzkite
neSvarumy nuo krosnelés pavirsiy
peiliu ar kitu jrankiu.

Nemaloniems kvapams pasalinti,
pavirinkite mikrobangy krosneléje puodelj
vandens su 2 arbatiniais Sauksteliais
citrinos sulciy 5 minutes.

Dureliy tarpikliy valymas

Nedelsiant iSvalykite iSsitaskiusius skysCius
ir maisto likucius. Ant dureliy tarpiklio like
neSvarumai sugeria mikrobangy energijg
bei sumazina krosnelés nasuma. Prikepe
neSvarumai gali pazeisti krosnelés vidaus
pavirSius. NeSvarumus nuo dureliy
tarpiklio valykite tik minksta, Svaria Sluoste,
sudrékinta Siltu vandeniu su Svelniu skystu
plovikliu.
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ISorés valymas

Valydami valdymo skydelj, atidarykite
krosnelés dureles. Taip uztikrinsite, kad
valymo metu krosnelé netycia nejsijungs.
Krosnelés iSorinius pavirSius valykite
vandeniu su $velniu skystu plovikliu, po to
grynu vandeniu nuvalykite valiklio likucius.
Nusausinkite minksta Sluoste.

Galite naudoti purskiklius langams valyti
ar kitus virtuvés valymo purskiklius.

Jokiu biidu nevalykite krosnelés iSoriniy
pavirSiy abrazyviniais valikliais, Svitrinémis
Sluostémis arba édziomis cheminémis
medziagomis. Kad nebity pazeistos
darbinés dalys, neleiskite vandeniui patekti
j ausinimo angas.

8. TECHNINE INFORMACIJA

Bendras plotis 594 mm
Bendras gylis 542 mm
Bendras aukstis 455 mm
Kameros plotis 420 mm
Kameros gylis 390 mm
Kameros aukstis 210 mm
Taris 25 litrai
Maitinimo Saltinis 230V, 50 Hz
Saugiklis 10A
Mikrobangos (galia) 900 W
Grilis (galia) 1200 W
Svoris 17,8 kg
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9. IRENGIMAS

1.

2.

Nuimkite reklamines etiketes nuo
dureliy.

Statykite krosnele ant lygaus ir
stabilaus pavirSiaus. PavirSius turi
bati pakankamai tvirtas, kad saugiai
iSlaikyty. Kad nebaty vibracijos ir
prietaisas veikty tyliai, krosnelé turi
stoveti stabiliai.

Statykite krosnele atokiau nuo
Silumos Saltiniy ir vandens. Kars¢io
ir vandens poveikis gali sumazinti
krosnelés naSumg ir sutrikdyti jos
veiklg, todél statykite krosnele
atokiau nuo Silumos ir vandens
Saltiniy.

Neuzkims$kite ausinimo angy korpuso
virSuje ir Sonuose; nedékite daikty,
ant krosnelés vir§aus. Jeigu veikimo
metu uzkimstos ausinimo nagos,
krosnelé gali perkaisti ir sugesti. Per
ausinimo angas Salinamas karstas
oras. Stebékite, kad jos nebuty,
uzkimstos ir kad tarp krosnelés ir
galinés sienos nebuty uzuolaidy.
Krosnele statykite kaip galima toliau
nuo radijo imtuvy ir televizoriy. Si
krosnelé atitinka EEB radijo bangy
sgveikos slopinimo reikalavimus,
taciau jei krosnelé stovi per arti
radijo imtuvo ar televizoriaus, tokia
sgveika yra tikétina. Todél statykite
mikrobangy krosnele kuo toliau nuo
radijo imtuvy ir televizoriy.

Jeigu krosnelé pastatyta kampe,
palikite ne maziau 15 cm tarpus
nuo sieny ir 15 cm nuo mikrobangy
krosnelés virSaus.

Krosnele virtuvéje galima statyti
beveik visur. Pastatymo pavirSius
turi bati lygus ir stabilus, o visos
ausinimo angos (taip pat ir ant
krosnelés dugno) pakankamai
ventiliacijai uztikrinti turi bati
atviros.
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Prijungimas prie maitinimo
tinklo

Krosnelé tiekiama su maitinimo laidu ir
kiStuku, skirtu 230 V, 50 Hz jzemintam
elektros lizdui.

|Zeminimas sumazina trumpojo jungimo
keliama pavoju. Patikrinkite, ar krosnelés
jtampa atitinka

Jeigu krosnele jungiate | elektros
tinklg per ilgiklj, patikrinkite,

ar elektros lizdas ir ilgiklis yra
iZeminti.

Sio prietaiso negalima jungti |
nejzemintg elektros tinkla.

Jeigu kyla abejoniy dél elektros
jvado, | kurj jungsite krosnele,
arba dél jZeminimo, kreipkités |
elektrika.

(1)

Sis prietaisas turi bati
jzemintas. Jeigu Sio prietaiso
laidas yra su kistuku, kurio
negalima nuimti, ir jis netinka
jasy elektros lizdui, kiStuka
reikia nupjauti ir prijungti
tinkama. Jeigu reikia pakeisti
saugiklj kiStuke, kurio
negalima nuimti, reikia atgal
uzdéti saugiklio dangtelj. Jeigu
saugiklio dangtelj pametéte
arba jis apgadintas, negalima
naudoti kiStuko, kol neuzdésite
naujo dangtelio.

Elektros jungtys

[SPEJIMAS!V§IS PRIETAISAS
@ TURI BUTI |ZEMINTAS.
Gamintojas nepriima jokiy
pretenzijy, jei nesilaikoma Sios
saugos nuorodos.

Jeigu maitinimo laido kiStukas neatitinka
namy elektros lizdo, kreipkités | techninio
aptarnavimo specialistus.
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10. APLINKOS APSAUGA

Zenklas E ant gaminio arba jo pakuotées
reiSkia, kad Sis gaminys nelaikytinas
buitinémis atliekomis. Jj reikia atiduoti

| atitinkama surinkimo punkta, kuriame
elektros ir elektronikos prietaisas baty
perdirbtas. Uztikrindami Sio gaminio
tinkama Salinima, padésite iSvengti
galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir

www.preciz.hu

Zmoniy sveikatai, kurios gali atsirasti dél
netinkamo Sio gaminio atlieky tvarkymo.
Daugiau iSsamios informacijos apie
gaminio perdirbimg suteiks jusy miesto
valdzios institucijos, buitiniy atlieky
iSvezimo tarnyba arba parduotuveé, kur
isigijote §j gaminj.
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Z MYSLA O PERFEKCYJNYCH REZULTATACH

Dziekujemy za wybér tego produktu AEG. ZaprojektowaliSmy go z my$lg o wieloletniej
bezawaryjnej pracy i wyposazyliSmy w innowacyjne technologie, ktére utatwiajg

zycie — nie wszystkie te funkcje mozna znalez¢ w zwyktych urzgdzeniach. Prosimy

o poswiecenie kilku minut i przeczytanie tej dokumentacji w celu zapewnienia
najlepszego wykorzystania urzadzenia.

Odwiedz nasza witryne internetowa, aby uzyskac:
G@ Wskazowki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu

probleméw oraz informacje dotyczace serwisu:
www.aeg.com

J Zarejestruj swoj produkt, aby uproscic jego obstuge serwisowa;:
a/ www.aeg.com/productregistration

Kupuj akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do
% swojego urzadzenia:
www.aeg.com/shop

OBSLUGA KLIENTA

Zalecamy stosowanie oryginalnych czesci zamiennych.

Kontaktujgc sie z serwisem, nalezy przygotowac¢ ponizsze dane.

Stosowne informacje (model, numer produktu, numer seryjny) mozna znalez¢ na
tabliczce znamionowej.

& Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa
@ Ogodlne informacje i wskazowki
(&) Informacije dotyczace $rodowiska naturalnego

Moze ulec zmianie bez powiadomienia.
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1. /A\ INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed instalacjg i rozpoczeciem eksploatacii
urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie

z zatgczona instrukcjg obstugi. Producent
nie odpowiada za uszkodzenia i obrazenia
ciata spowodowane nieprawidtowg
instalacjg i eksploatacja. Nalezy zachowaé
instrukcje wraz z urzadzeniem do
wykorzystania w przysziosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i 0sob
0 ograniczonych zdolno$ciach
ruchowych, sensorycznych lub
umystowych

OSTRZEZENIE
Wystepuje zagrozenie uduszeniem

lub odniesieniem obrazen
mogacych skutkowac trwatym
kalectwem.

» Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po
ukonczeniu 6smego roku zycia oraz
0soby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych badz nieposiadajace
odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane przez
dorostg osobe lub osobe odpowiedzialng
za ich bezpieczenstwo.

* Nie pozwala¢, aby dzieci bawity sie

urzgdzeniem.

Wszystkie opakowania nalezy

przechowywac poza zasiegiem dzieci.

» Dzieci i zwierzeta nie powinny zbliza¢

sie do pracujgcego lub stygngcego

urzgdzenia. Latwo dostepne elementy
urzgdzenia mocno sie nagrzewaja.

Jesli urzadzenie jest wyposazone

w blokade uruchomienia, zaleca si¢ jej

wigczenie.

» Czyszczeniem i konserwacjg nie moga
zajmowac sie dzieci bez nadzoru
dorostych.

1.2 Ogolne zasady

bezpieczenstwa

» Urzadzenie jest przeznaczone do
uzytku w gospodarstwie domowym oraz
do podobnych zastosowan, w takich
miejscach, jak:

- kuchnie w obiektach sklepowych,
biurowych oraz innych placéwkach
pracowniczych;

- gospodarstwa rolne;

- hotele, motele i inne obiekty

mieszkalne (jako wyposazenie dla

klientow);
- obiekty noclegowe.
Nie czysci¢ urzadzenia za pomocg myjek
parowych.
Przed przystgpieniem do konserwaciji
urzgdzenia nalezy odtgczy¢ je od
zasilania.
Jesli drzwi lub uszczelki drzwiowe
sg uszkodzone, nie wolno korzystac
z kuchenki, dopoki nie zostanie ona
naprawiona przez kompetentng osobe.
Czynnosci serwisowe i naprawcze
wymagajgce zdjecia ostony chronigcej
przed narazeniem na energie
promieniowania mikrofalowego mogg
by¢ wykonywane wytgcznie przez osoby
kompetentne.
Nie podgrzewa¢ ptynéw ani innych
potraw w szczelnie zamknigtych
pojemnikach. Istniej zagrozenie
eksplozja.
Zachowa¢ wolng przestrzen w poblizu
kuchenki mikrofalowej — co najmniej
15 cm od $cianek i 15 cm powyze;.
Stosowac wytgcznie akcesoria i
naczynia przeznaczone do kuchenek
mikrofalowych.
W trakcie podgrzewania potraw
w plastikowych lub papierowych
pojemnikach obserwowac kuchenke
ze wzgledu na mozliwo$¢ zaptonu.
Urzadzenie przeznaczone jest do
podgrzewania potraw i napojow.
Suszenie potraw lub ubran, a takze
podgrzewanie termoforéw, kapci, ggbek,
mokrych Scierek itp. moze skutkowac
obrazeniami, zaptonem lub pozarem.
W razie zauwazenia dymu nalezy
wytgczy¢ urzadzenie, wyjaé wtyczke
i utrzymywac zamkniete drzwi, aby zdusi¢
ptomienie.
Podgrzewanie napojow w kuchence
mikrofalowej moze doprowadzi¢ do ich
opo6znionego wrzenia. Dlatego przy
obchodzeniu sie z pojemnikiem nalezy
zachowac ostroznosc.
Zawarto$¢ butelek dla niemowlat
oraz stoiczkow z pokarmem dla dzieci
nalezy wymieszac lub wstrzgsnac.
Nalezy rowniez sprawdzi¢ temperature
bezposrednio przed spozyciem, aby nie
dopusci¢ do oparzen.
W urzadzeniu nie nalezy podgrzewac
jajek w skorupkach ani catych jajek
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ugotowanych na twardo, poniewaz moga
one wybuchng¢ — nawet po zakonczeniu
podgrzewania w kuchence.

Urzadzenie nalezy regularnie czyScic,
usuwajgc wszelkie osady zywnosci.
Nieutrzymywanie urzgdzenia w czystosci
moze prowadzi¢ do pogorszenia
parametrow jego powierzchni,

a w rezultacie do niekorzystnego wptywu
na urzadzenie i powstawania sytuaciji
niebezpiecznych.

1.3 Instalacja

OSTRZEZENIE
Urzadzenie moze zainstalowac
wytgcznie osoba wykwalifikowana.

Usung¢ wszystkie elementy opakowania.
Nie instalowac ani nie uzywac
uszkodzonego urzadzenia.

Postepowac zgodnie z instrukcjg instalacji
dostarczong wraz z urzadzeniem.
Urzadzenie mozna zainstalowac¢ prawie
w kazdym miejscu w kuchni. Sprawdzi¢,
czy kuchenka ustawiona jest na ptaskiej

i rbwnej powierzchni, a takze czy

otwory wentylacyjne i powierzchnia pod
urzgdzeniem nie sg zablokowane (nalezy
zapewni¢ odpowiednig wentylacje).

Podiaczenie do sieci elektrycznej

OSTRZEZENIE
Wystepuje zagrozenie pozarem
i porazeniem pradem elektrycznym.

Wszystkie potgczenia elektryczne
powinien wykona¢ wykwalifikowany
elektryk.

Urzadzenie musi by¢ uziemione.

Nalezy upewni¢ sie, ze informacje

o podtgczeniu elektrycznym podane

na tabliczce znamionowej sg zgodne z
parametrami instalacji zasilajgcej.

W przeciwnym razie nalezy skontaktowac
sie z elektrykiem.

Jesli urzadzenie podtgczone jest do sieci
za pomoca przediuzacza, sprawdzi¢, czy
posiada on prawidiowe uziemienie.
Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢
wtyczki ani przewodu zasilajgcego.
Wymiang uszkodzonego przewodu
zasilajgcego nalezy zleci¢
przedstawicielowi serwisu lub
wykwalifikowanemu elektrykowi.

Przy odigczaniu urzagdzenia nie ciggng¢
za przewdd zasilajacy. Zawsze ciggnaé
za wtyczke.

1.4 Uzytkowanie

OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo odniesienia
obrazen ciata, oparzenia, porazenia
pradem lub wybuchu.

» Z urzgdzenia nalezy korzystac
w warunkach domowych.

* Nie zmienia¢ parametréw technicznych
urzadzenia.

» Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne nie
sg zablokowane.

+ Nie pozostawia¢ wiaczonego urzadzenia
bez nadzoru.

+ Nie opierac¢ sie na otwartych drzwiach
urzadzenia.

* Nie uzywac urzadzenia jako powierzchni
roboczej ani wykorzystywa¢ komory
urzadzenia do przechowywania
przedmiotow.

1.5 Konserwacja i czyszczenie

OSTRZEZENIE
Wystepuje zagrozenie

odniesieniem obrazen, pozarem lub
uszkodzeniem urzadzenia.

* Przed przystgpieniem do konserwacji
nalezy wytgczy¢ urzadzenie i wyjaé
wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazda
elektrycznego.

» Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzgdzenia, nalezy regularnie jg czyscic.

* Nie dopuszcza¢ do gromadzenia si¢ na
powierzchniach uszczelniajgcych drzwi
resztek potraw ani pozostatosci srodkéw
czyszczacych.

» Pozostatosci thuszczu lub potraw
w urzadzeniu moga stac sie przyczyng
pozaru.

» Czysci¢ urzadzenie za pomocg wilgotnej
szmatki. Uzywac wytacznie neutralnych
detergentow. Nie stosowa¢ produktow
Sciernych, myjek do szorowania,
rozpuszczalnikdéw ani metalowych
przedmiotow.

* W przypadku stosowania aerozolu
do piekarnikow nalezy przestrzegac
wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa
umieszczonych na opakowaniu.

1.6 Utylizacja

OSTRZEZENIE
Wystepuje zagrozenie odniesieniem
obrazen ciata lub uduszeniem.

» Odtaczy¢ urzadzenie od zrodta zasilania.
+ Odcig¢ przewdd zasilajacy i wyrzucic¢ go.
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Przewodnik po naczyniach i akcesoriach do kuchenki

W kuchence mikrofalowej mozna stosowa¢ szerokg game naczyn i akcesoriow.

Ze wzgleddéw bezpieczenstwa oraz w celu zabezpieczenia naczyn i akcesoriow
przed uszkodzeniem nalezy prawidtowo dopasowac naczynie i materiat do sposobu
gotowania. Ponizsza lista stanowi og6iny przewodnik.

Materiat Naczynia/Akcesoria Tryb pracy
Kuchenka mikrofalowa
Ceramika i szkio Naczynia zaroodporne TAK
Zaroodporne naczynia szklane TAK*1
Naczynia szklane z metalowymi NIE
elementami
Krysztat otowiowy NIE
Porcelana Bez metalowych elementow TAK
Ceramika*2 TAK
Tworzywo sztuczne  Naczynia przystosowane do kuchenki TAK
mikrofalowej
Opakowania plastikowe TAK
Metal Forma do ciasta NIE
Folia aluminiowa*3 TAK
Papier Kubki, talerze, reczniki TAK
Pergamin do pieczenia TAK
Drewno NIE
Akcesoria Ruszt grilla NIE
Talerz obrotowy TAK

TAK: Jakie naczynia i akcesoria stosowac
*1 Jedynie jesli nie ma zdobiers metalowych.

NIE: Jakich naczyn i akcesoriéw unikac

*2 Jedynie jesli w szkliwie nie ma elementéw metalowych.
*3 Folie aluminiowg stosowac jedynie jako ostone. Nadmiar folii moze prowadzi¢ do powstawania tukow

elektrycznych.

Sprawdzanie, czy naczynia/
akcesoria nadajg sie do
stosowania w kuchence

Naczynia nalezy sprawdzi¢, aby upewni¢
sie, iz mozna ich uzywac¢ w kuchence
mikrofalowe;.

Umiesci¢ naczynie w kuchence. Podgrzewaé
na petnej mocy przez jedng minute. Jesli
naczynie jest gorgce w dotyku, nie nalezy

go stosowac. Jesli jest lekko ciepte, mozna
je stosowac¢ do podgrzewania potraw,

lecz nie do gotowania. Je$li naczynie ma
temperature pokojowa, jest ono odpowiednie
do kuchenek mikrofalowych.

Serwetki papierowe, papier woskowy,
reczniki papierowe, talerze, kubki, kartony,
opakowania termiczne oraz tektura sg
doskonatymi akcesoriami pomocniczymi.

Nalezy zawsze sprawdzac, czy sg one
napetnione iloscig potrawy wystarczajaca,
aby wchtong¢ energie i nie dopusci¢ do
przegrzania lub zapalenia.

Wiele plastikowych naczyn, kubkow,
opakowan mrozonek oraz opakowan

z tworzywa sztucznego nadaje sie do
stosowania w kuchence mikrofalowe;j.
Stosujac przedmioty plastikowe w kuchence
mikrofalowej, postepowac zgodnie z
instrukcjami producenta. Nie stosowaé
akcesoridw i naczyn z plastiku przy
potrawach o duzej zawartosci ttuszczu lub
cukru, poniewaz te sktadniki osiggajg bardzo
wysokie temperatury i mogg doprowadzi¢ do
stopienia pewnych tworzyw sztucznych.

Nie zostawia¢ kuchenki bez nadzoru i od
czasu do czasu zwraca¢ uwage na jej prace,
zwilaszcza gdy potrawy sg podgrzewane lub
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gotowane w pojemnikach z plastiku, papieru
lub innych tatwopalnych materiatow.
Akcesoria i naczynia metalowe lub

z metalowymi elementami nie powinny by¢
stosowane w kuchence mikrofalowej, o ile
nie sg one przeznaczone do takiego celu
przez producenta.

Pojemniki o matych otworach, np. butelki, nie
powinny by¢ stosowane do gotowania

w kuchence mikrofalowej.

Uwazac¢ podczas otwierania pokrywki, aby
nie oparzy¢ sie goraca para.

Pojemniki z folii

Plytkie pojemniki z folii moga by¢
bezpiecznie stosowane do podgrzewania
potraw, pod warunkiem, Zze przestrzegane
beda nastepujace zasady:

1. Pojemniki z folii nie moga by¢ gtebsze
niz 3 cm.

2. Nie wolno stosowa¢ pokrywek z folii
aluminiowej.

3. Pojemniki z folii aluminiowej powinny
by¢ wypetnione co najmniej w dwoch
trzecich zywnoscig. Nie wolno stosowac
pustych pojemnikow.

4. Pojemniki foliowe moga by¢ uzywane
w kuchence mikrofalowe;j tylko
pojedynczo i nie mogq dotykaé Scianek.
Jesli kuchenka mikrofalowa posiada
metalowy talerz obrotowy lub podstawke
do gotowania, pojemnik z folii nalezy
umiesci¢ na obréconym do géry dnem
talerzu, ktory nadaje sie do stosowania
w kuchence.

5. Pojemnikéw foliowych nie nalezy
uzywacé w kuchence mikrofalowej po raz
drugi.

Jesli kuchenka mikrofalowa byta uzywana
przez 15 minut lub dtuzej, przed jej
ponownym uzyciem nalezy odczekac,

az ostygnie.

Pojemnik oraz talerz obrotowy mogg
rozgrzac sie podczas pracy. Zachowa¢
ostrozno$¢ podczas wyjmowania ich

z kuchenki. Zaleca sie stosowanie rekawic
kuchennych do tego celu.

Nalezy pamieta¢, ze czasy odgrzewania lub
gotowania w pojemnikach foliowych mogg
by¢ dtuzsze niz zwykle. Sprawdzi¢, jak
gorgca jest potrawa przed jej podaniem.

Bezpieczenstwo potraw

Nie podgrzewac¢ w kuchence mikrofalowej
zywnosci w puszkach Zawsze przektadac
zywnos$¢ do odpowiedniego pojemnika.
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W kuchence mikrofalowej nie nalezy
smazy¢ na gtebokim oleju, poniewaz nie
mozna kontrolowa¢ temperatury gorgcego
thuszczu, wigc moze potencjalnie dojs¢ do
niebezpiecznych sytuacii.
W kuchence mozna przygotowywac
popcorn, lecz jedynie w specjalnych
opakowaniach lub w specjalnych naczyniach
Nalezy zawsze nadzorowac¢ prace kuchenki
przy tej czynnosci.
Produkty zywnosciowe posiadajace szczelng
skdrke lub btony nalezy ponaktuwac, aby
unikng¢ nagromadzenia pary wewnatrz
i rozerwania produktu. Nalezy nakluwac takie
artykuty spozywcze, jak np. jabtka, ziemniaki,
watrobka drobiowa czy z6ttka.
Zawarto$¢ butelek dla niemowlat oraz
stoiczkdw z pokarmem dla dzieci nalezy
wymieszac lub wstrzgsng¢. Nalezy rowniez
sprawdzi¢ temperature bezposrednio przed
spozyciem, aby nie dopuscic do oparzen.
OSTRZEZENIE
Nie wolno podgrzewac ptynéw
ani innych potraw w szczelnych
opakowaniach, poniewaz moga
wybuchnag¢.

OSTRZEZENIE

Podgrzewanie napojow

w kuchence mikrofalowej moze
spowodowac opdznione wrzenie
i wyprysniecie wrzacego napoju.
Nalezy zachowac ostroznosc¢,
chwytajac pojemnik.

OSTRZEZENIE

Podgrzewanie ptynéw, np. zup,
S0sOW i napojow w kuchence
mikrofalowej moze skutkowaé
przegrzaniem ich powyzej punktu
wrzenia bez zewnetrznych tego
oznak. Moze to doprowadzi¢ do
nagtego wyprysniecia wrzgcego
ptynu. Aby nie dopusci¢ to tego,
nalezy:

unika¢ pojemnikow o prostych
Sciankach z waskimi szyjkami;
unika¢ przegrzewania;

wymieszac ptyn przed wstawieniem
go do kuchenki, a nastepnie

w pofowie czasu podgrzewania;

po podgrzaniu ptynu pozostawi¢ go
na chwile w kuchence i wymieszac
zawarto$¢ przed oproznieniem
pojemnika.

OSTRZEZENIE
Niektore artykuty, np. cate jaja
oraz szczelne pojemniki, takie

/N
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jak zamkniete szklane stoiki, jaj gotowanych we wrzatku bez
mogg eksplodowac i nie wolno skorupki. Nalezy zawsze przektu¢
ich podgrzewa¢ w kuchence. 20ttko, przykry¢ i odczeka¢ minute
Moze réwniez doj$¢ do wybuchu przed zdjeciem pokrywki.

2. OPIS URZADZENIA

2]

NEREn

MICROMAT_COMBI

[ — =

Drzwi kuchenki

Panel sterowania
Wyswietlacz

Przycisk wyboru funkgji
Automatyczne gotowanie
@A Zegar

Start/Stop

B Pokretio

3. AKCESORIA

Podstawka talerza obrotowego Ruszt grilla

:

Szklany talerz obrotowy
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Montaz talerza obrotowego

1. UmieSci¢ podstawke talerza na dnie
komory kuchenki.

2. Na podstawce umiescic talerz
obrotowy zgodnie z rysunkiem.
Sprawdzi¢, czy talerz obrotowy jest
prawidtowo potgczony z watem
mechanizmu napgedowego. Nie wolno
wktadac talerza obrotowego spodem

do gory.

Ustawianie zegara

Po pierwszym podigczeniu kuchenki
mikrofalowej do zasilania lub w przypadku
zaniku zasilania wskaznik zegara pulsuije,
wskazujac, iz wySwietlana godzina nie jest
prawidtowa. Przed uzywaniem kuchenki
mikrofalowej nalezy ustawi¢ aktualng
godzine na zegarze, wykonujgc czynnosci
opisane ponizej, lecz zaczynajac od kroku 2.

Aby ustawi¢ aktualng godzine, nalezy

wykonac¢ nastepujgce czynnosci:

1. Naciskac przycisk ,,Zegar" az wskazanie
na polu godzin zacznie pulsowac.

2. Zapomocg pokretta ustawi¢ godzine.

3. Nacisng¢ przycisk ,Zegar’, az wskazanie
na polu minut zacznie pulsowac.

4. Zapomocg pokretta ustawi¢ minuty.

5. Aby zakonczy¢ proces, nalezy ponownie
nacisngg¢ przycisk ,Zegar”.

Blokada uruchomienia

Kuchenke mikrofalowa mozna zablokowa¢
(na przyktad aby uniemozliwi¢ jej uzywanie
przez dzieci).

1. Aby zablokowac¢ kuchenke, nalezy
nacisng¢ przyciski ,Automatyczne
gotowanie” oraz ,Zegar” i przytrzymac
je przez 2 sekundy. Na wyswietlaczu
pojawi sie symbol kiodki.

2. Aby odblokowa¢ kuchenke, nalezy
ponownie wykona¢ powyzszg czynnosc.

POLSKI 125

» Zarowno talerz obrotowy, jak
i podstawa powinny by¢ zawsze
uzywane.
* Wszystkie potrawy oraz pojemniki
z potrawami powinny znajdowac sie na
talerzu obrotowym podczas gotowania.
» Talerz obrotowy obraca sig¢ w kierunku
zgodnym z ruchem wskazéwek zegara
i w kierunku przeciwnym —
to normalne.

4. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Przerwanie gotowania

Proces gotowania mozna przerwa¢

w dowolnym momencie, naciskajgc przycisk

,Stop” lub otwierajgc drzwi kuchenki. W obu

przypadkach
* Nastepuje niezwtoczne wytgczenie emis;ji
mikrofal.

» Nastepuje wytaczenie grilla, lecz jest
on nadal bardzo goracy. Zagrozenie
oparzeniem

+ Minutnik zatrzymuije sie i wskazuje ilo$¢
czasu pozostatego do konca okresu
odliczania.

W tym momencie mozna:

Wymieszac¢ potrawe lub przewrdcic jg na
drugag strone, aby uzyskac jednolity efekt
gotowania.

Aby ponownie uruchomi¢ kuchenke, nalezy
zamkna¢ drzwi i nacisnagg¢ przycisk ,Start”.

Minutnik

Ta funkcja umozliwia ustawienie czasu
gotowania. Przy uzywaniu tej funkgji nie
jest jednakze definiowany okres odliczania
czasu przez minutnik, lecz godzina, o ktorej
rozlegnie sie sygnat akustyczny.

1. Naciska¢ przycisk ,Zegar”, az wskazanie
na polu godzin zacznie pulsowac.

2. Zapomocg pokretta ustawi¢ godzine.

3. Nacisng¢ przycisk ,Zegar’, az wskazanie
na polu minut zacznie pulsowac.

4. Zapomocg pokretta ustawi¢ minuty.

5. Nacisng¢ przycisk ,Start”.
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5. EKSPLOATACJA

@ Pokretto wyboru funkgcji nie ma
pozycji skrajnych. Dostepne powinny by¢
nastepujace funkcje: Mikrofale
o mocy 100%, 70%, 50%, 30%, 10%, Grill
G-1, konwekcja 230°C, 220°C, 200°C,
180°C, 160°C, kombi -1 , kombi -2, kombi
-3, a nastepnie ponownie mikrofale
o mocy 100%.

Ponizej przedstawiono wiasciwe
wskazania.

www.preciz.hu

2. Ustawi¢ czas, obracajgc pokrettem
w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara.
Nacisng¢ ,Start” (patrz: strona 11).
Przy gotowaniu na maksymalnej mocy krok
1 mozna poming¢ i przejs¢ od razu do
kroku 2.

Po zakonczeniu tej funkgji rozlegnie
sie dzwonek sygnalizujgcy
zakonczenie programu.

Wecisnaé Funkcja Wyswietlacz In_StrUija ustawiania mocy
przycisk mikrofal
1raz Mikrofale 100% P100
2 razy Mikrofale 70% P70 Nacisngé Moc mikrofal Wyswietlacz
przycisk
3 razy Mikrofale 50% P 50
4 razy Mikrofale 30% P 30 1raz A SS P100
maksymalna)
5 razy Mikrofale 10% P10
- 2 razy 630 W P70
6 razy Grill 1020 W G-1
7razy Konwekcja 230°C 230 3 razy 450 W P50
8razy Konwekcja 220°C 220 4 razy 270 W P30
9razy Konwekcja 200°C 200 5 razy 90 W P10
10 razy Konwekcja 180°C 180
11 razy Konwekcja 160°C 160 Szybkie uruchomienie
12 razy Kombi -1: c1 Za pomoca tej funkcji mozna uruchomic¢
230°C+40% mocy kuchenke na maksymalnej mocy na okres
mikrofal jednej mlnuty. . .
1. Nacisng¢ przycisk ,Start”. Mikrofalowka
13razy  Kombi-2: 50% C2 bedzie teraz pracowata na
grill+230°C maksymalnym poziomie mocy przez
konwekcja okres jednej minuty.
i3 0,
e K(_)”T 2'5; B e Za pomoca tej funkcji mozna szybko
gn mikrcjfgl]ocy przyrumieni¢ wierzch potrawy.

Gotowanie za pomocg mikrofal =
Za pomoca tej funkcji mozna gotowac i
podgrzewac warzywa, ziemniaki, ryz, ryby i
migso.

1. Naciska¢ przycisk wyboru funkcji, az
na wyswietlaczu pojawi sie pozadany
poziom mocy.

1. Naciska¢ przycisk wyboru funkciji, az
na wy$wietlaczu pojawi sie pozadany
poziom mocy.

2. Ustawi¢ czas, obracajgc pokrettem
w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara.

3. Nacisng¢ ,Start” (patrz: strona 11).

Po zakonczeniu tej funkgji rozlegnie

@ sie dzwonek sygnalizujacy

zakonczenie programu. Maksymalny

czas grillowania wynosi 60 minut.
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Po uptywie potowy czasu grillowania
kuchenka wytgczy sie, aby
umozliwi¢ obrécenie potrawy na
drugag strone. Jesli uzytkownik

nie wykona zadnych czynno$ci,
kuchenka automatycznie wigczy sie

po uptywie 1 minuty.

i)

Instrukcja ustawiania mocy grilla
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Po zakonczeniu tej funkgji rozlegnie
sie dzwonek sygnalizujgcy
zakonczenie programu. Maksymalny
czas grillowania wynosi 60 minut.

(i)

Ustawienie mocy kuchenki dla
funkcji kombi

Nacisna¢ Moc Wyswietlacz
przycisk
N?:Ii?:if Pozm'r’nm;nocy Wyswietlacz 1 raz 230°C + 40% c1
przy g mocy kuchenki
1raz 1020 W G1 mikrofalowej
. . 2razy  50% mocy grilla + C2
Soaom‘?‘n':'?nkon.wek‘?yd”e. Karnik 230°C dla gotowania
uchenki mozna uzywac jako piekarnika konwekcyjnego
konwekcyjnego.
3 razy 45% mocy C3

Faza 1 — Wstepne nagrzewanie

1. Naciska¢ przycisk wyboru funkcji, az
na wyswietlaczu pojawi sie pozadana
temperatura.

2. Nacisng¢ ,Start” (patrz: strona 11).

i)

Po zakonczeniu tej fazy rozlegnie sie
dzwonek, informujac o koniecznoéci
wiozenia potrawy do kuchenki

i ustawienia temperatury oraz czasu
przyrzadzania potrawy. Maksymalny
czas trwania fazy wstepnego
nagrzewania wynosi 30 minut.

Faza 2 - Gotowanie

1 Naciska¢ przycisk wyboru funkcji, az
na wyswietlaczu pojawi sie pozadana
temperatura.

2. Ustawi¢ czas, obracajgc pokrettem
w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara.

3. Nacisng¢ ,Start” (patrz: strona 11).

Po zakonczeniu tej funkcji rozlegnie
sie dzwonek sygnalizujacy
zakonczenie programu.

Funkcja kombi =

Za pomoca tej funkcji mozna przyrzadzaé

lasagne, drob, pieczone ziemniaki oraz

potrawy zapiekane.

1. Naciska¢ przycisk wyboru funkciji, az
na wyswietlaczu pojawi sie pozadany
poziom mocy.

2. Ustawi¢ czas, obracajgc pokrettem
w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara.

3. Nacisng¢ przycisk ,Start”.

grilla + +55%
mocy kuchenki
mikrofalowej

Po zakonczeniu tej funkgji rozlegnie
sie dzwonek sygnalizujgcy
zakonczenie programu.

Automatyczne rozmrazanie

w zaleznosci od wagi produktu

Za pomoca tej funkcji mozna automatycznie
rozmraza¢ mrozonki. Wprowadzi¢ wage
mrozonki i nacisnag¢ przycisk ,Start/
Zerowanie”. Urzadzenie obliczy optymalny
czas rozmrazania i moc mikrofal w celu
osiggniecia idealnego efektu rozmrazania.

1. Ustawi¢ wage, obracajgc pokrettlem
w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara. Na wyswietlaczu
zaswieci sie symbol rozmrazania
i zostanie wyswietlona waga produktu.
2. Nacisng¢ przycisk ,Start”.

Po zakonczeniu tej funkgji rozlegnie
sie dzwonek sygnalizujgcy
zakonczenie programu.

Automatyczne gotowanie

Kuchenka posiada 1 program odgrzewania

i 5 programéw gotowania. Wystarczy wybra¢
kategorie i wprowadzi¢ wage produktu,

a kuchenka sama obliczy wiasciwy czas
gotowania i poziom mocy.

1. Naciska¢ przycisk ,Automatyczne
gotowanie”, az na wyswietlaczu pojawi
sie pozgdana temperatura.
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6. TAB

2. Ustawi¢ wage, obracajgc pokrettem
w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara.

3. Nacisng¢ przycisk ,Start”.

www.preciz.hu

Po zakonczeniu tej funkgji rozlegnie
sie dzwonek sygnalizujgcy
zakonczenie programu.

ELA PROGRAMOW

Tabela programu automatycznego gotowania

Nacisna¢ przycisk Kategoria

Wyswietlacz Waga

1raz Odgrzewanie A-1 0,1, 0,15, 0,2, 0,25, 0,3, 0,35, 0,4,
0,45,0,510,6 kg

2 razy Ziemniaki A-2 0,2,03,04,0,5,0,6,0,7,09, 1,1,
1,3i1,5kg

3 razy Migso A-3 0,1,0,2,0,3,04,0,5,0,6,0,8, 1,0,
1,3i1,5kg,

4 razy Pizza A-4 0,1,0,2, 0,25, 0,3, 0,35, 0,4, 0,45,
0,5, 0,551 0,6 kg

5 razy Ryba A-5 0,1,0,2,0,3,04,0,5,0,6,0,7, 0,8,
0,9i1,0 kg

6 razy Kurczak A-6 0,2,04,0,6,0,8,1,0,1,2, 1,4, 1,6,

1,812,0kg

Kuchenka musi by¢ zawsze czysta.
Resztki rozlanych lub rozsypanych potraw
absorbujg energie mikrofal i mogg sie
przypalac. Moze to zmniejszy¢ wydajnos¢
kuchenki i powodowa¢ powstawanie
nieprzyjemnych zapachow.

Nie probowac¢ modyfikowac ani naprawia¢
zadnej czesci kuchenki.

Naprawy nalezy zleca¢ wytgcznie
wykwalifikowanym serwisantom.

Przed czyszczeniem nalezy wytgczy¢
kuchenke i wyja¢ wtyczke z gniazdka
zasilania.

Czyszczenie akcesoridw (talerza
obrotowego, podstawy talerza i rusztu
grilla).

Akcesoria nalezy wyjac z wnetrza kuchenki
i wymy¢ je za pomocg delikatnego $rodka
czyszczacego. Przy obchodzeniu sie

z podstawa talerza obrotowego nalezy
zachowacé ostroznose.

7. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

Whetrze kuchenki oraz talerza obrotowego
bardzo mocno sie nagrzewa i nie wolno ich
dotyka¢ bezposrednio po uzyciu.

Czyszczenie wnetrza

Zawsze utrzymywac wnetrze kuchenki

w czystosci. Natychmiast wyciera¢

rozlane i rozsypane resztki potraw. Jesli
dopusci sie do powstania osadéw na
Sciankach kuchenki, uszczelce drzwi oraz
powierzchni drzwi, bedg one wchtania¢
energie mikrofalowa, co doprowadzi do
zmniejszenia wydajnosci kuchenki,

a nawet do uszkodzenia wnetrza kuchenki.
Zabrudzenia na dnie kuchenki nalezy
usuwac za pomocg delikatnego srodka
czyszczacego W plynie, cieptej wody

i miekkiej, czystej szmatki. Scianki kuchenki
mozna czysci¢ tylko za pomoca migkkiej,
wilgotnej szmatki. W okolicy otworéw
wentylacyjnych nie nalezy stosowac
ptynow.
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Do czyszczenia kuchenki nie wolno
stosowac $rodkéw do szorowania,
profesjonalnych $rodkéw do
czyszczenia piekarnikow ani
druciakow.

i)

Aby zmiekczy¢ trudne osady, gotowac
kubek wody w kuchence mikrofalowej
przez 2 lub 3 minuty.

Do usunigcia resztek z powierzchni
kuchenki nie wolno stosowac noza
ani innych narzedzi.

W celu usuniecia zapachow z wnetrza
kuchenki, nalezy przez 5 minut gotowaé
szklanke wody z dwoma tyzeczkami soku
cytrynowego.

Czyszczenie uszczelek w

drzwiach kuchenki

Natychmiast wyciera¢ rozlane i rozsypane
resztki potraw. Osady powstate na
uszczelce drzwi bedg wchtaniac energie
mikrofal, co doprowadzi do zmniejszenia
wydajnosci kuchenki, a nawet do

8. DANE TECHNICZNE
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uszkodzenia jej wnetrza. Zabrudzenia na
uszczelce drzwi nalezy usuwac tylko za
pomoca delikatnego srodka czyszczacego
w plynie, cieptej wody i miekkiej, czystej
szmatki.

Czyszczenie obudowy

Otworzy¢ drzwi kuchenki podczas
czyszczenia panelu sterowania.
Zapobiegnie to przypadkowemu wigczeniu
kuchenki. Nalezy czysci¢ obudowe
kuchenki tagodnym detergentem w ptynie
i wodg, a nastepnie przemy¢ czystg woda,
aby usung¢ pozostatosci detergentu.
Osuszy¢ miekka Sciereczkg

Mozna réwniez uzy¢ srodkéw do
czyszczenia okien w aerozolu lub srodka
czyszczacego do ogolnego stosowania.
Nigdy nie stosowac¢ ciernych srodkow
czyszczacych, myjek do szorowania

ani szorstkich srodkéw chemicznych na
powierzchni obudowy kuchenki. Aby nie
dopusci¢ do uszkodzenia wewnetrznych
czesci kuchenki, nie dopuséci¢ do
przenikniecia wody przez otwory
wentylacyjne.

Szeroko$¢ 594 mm
Giebokose 542 mm
Wysoko$¢é 455 mm
Szeroko$¢ komory 420 mm
Gtebokos$¢ komory 390 mm
Wysoko$¢ komory 210 mm
Pojemnos¢ 25 litréw
Zrédto zasilania 230V, 50 Hz
Bezpiecznik 10A
Moc mikrofal 900 W
Poziom mocy grilla 1200 W
Ciezar 17,8 kg
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9. INSTALACJA

1.
2.

i)

Usuna¢ wszelkie naklejki reklamowe
z drzwi.

Kuchenke nalezy zainstalowac

na ptaskiej, rownej powierzchni.
Powierzchnia powinna by¢
wystarczajgco wytrzymata, aby
utrzymac ciezar kuchenki wraz

z zawartoscig. Aby mozna byto unikng¢
wibracji i hatasu, kuchenka powinna
by¢ ustawiona stabilnie.

Kuchenka powinna by¢ zainstalowana
z daleka od zrédet ciepta i wody.
Narazenie na dziatanie ciepta

i wody moze obnizy¢ wydajnosc

i spowodowacé nieprawidtowe dziatanie
kuchenki. Pamietac, aby zainstalowac
kuchenke z dala od Zrodet ciepta

i wody.

Nie blokowac¢ otworéw wentylacyjnych
u gory i z boku urzadzenia, a takze
nie stawia¢ zadnych przedmiotow na
kuchence. Jesli otwory wentylacyjne
zostang zablokowane podczas pracy,
kuchenka moze sie przegrzac,

co moze spowodowac jej awarie.

Z otwordw wentylacyjnych wydostaje
sie gorgce powietrze. Dlatego nie
wolno ich zastania¢ ani dopuszczac,
aby miedzy kuchenke a tylng Sciane
dostaly sie firanki.

Umiesci¢ kuchenke mozliwie jak
najdalej od radia i telewizora.
Kuchenka spetnia wymogi unijne
dotyczace zaktocen radiowych, lecz
moze doj$¢ do pewnych zaktécen,
jesli zostanie ona zainstalowana

zbyt blisko odbiornika radiowego lub
telewizyjnego. Zaleca sie zachowanie
maksymalnej mozliwej odlegtosci.
Przy montazu kuchenki w narozniku
nalezy zostawi¢ odstep co najmniej
15 cm od Scian i 15 cm ponad
kuchenka.

Kuchenke mozna zainstalowac¢
prawie w kazdym miejscu

w kuchni. Sprawdzi¢, czy
kuchenka jest na ptaskiej i rownej
powierzchni oraz czy otwory
wentylacyjne i powierzchnia pod
kuchenka nie sg zablokowane
(nalezy zapewni¢ odpowiednig
wentylacje).

www.preciz.hu

Podtaczenie do sieci elektrycznej
Do kuchenki dotgczono przewod zasilajacy
z wtyczkg przeznaczony do podtgczenia
do uziemionego gniazdka na napiecie
230V, 50 Hz.

Uziemienie minimalizuje ryzyko porazenia.
Sprawdzi¢, czy napiecie kuchenki
odpowiada napigeciu w sieci.

(4]
(1)

Jesli kuchenka jest podtaczona
do sieci za pomocg przediuzacza,
sprawdzi¢, czy przedtuzacz ma
prawidtowe uziemienie.

Urzadzenia nie mozna poditgczac
do gniazd bez uziemienia.

W razie watpliwosci co do
podtgczenia elektrycznego lub
uziemienia, nalezy skonsultowac
sie z elektrykiem.

Urzadzenie nalezy uziemi¢. Jesli
urzadzenie posiada wtyczke

z niewymienialnymi
przewodami, ktéra nie pasuje do
gniazdka w domowej instalacji
elektrycznej, wtyczke nalezy
odciac¢ i zastapi¢ ja wlasciwa.
Przy wymianie bezpiecznika we
wtyczce z niewymienialnymi
przewodami nalezy pamieta¢

o ponownym zatozeniu wieczka.
W przypadku zagubienia

lub uszkodzenia wieczka
bezpiecznika wtyczki nie wolno
uzywac, dopoki nie zostanie
zamontowane nowa wieczko.

Podtgczenie do sieci elektrycznej

OSTRZEZENIE! URZADZENIE
MUSI BYC UZIEMIONE.
Producent nie ponosi

zadnej odpowiedzialnosci

za niezastosowanie si¢ do
niniejszej wskazowki dotyczacej
bezpieczenstwa.

Jesli wtyczka na przewodzie zasilajgcym
dostarczonym z urzgdzeniem nie pasuje
do gniazdka w domowej instalacji
elektrycznej, prosimy skontaktowac sie
z autoryzowanym serwisem.
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10. Ochrona srodowiska

Symbol E\/ na produkcie lub na
opakowaniu oznacza, ze z tym
produktem nie mozna postepowac

tak, jak z innymi odpadami domowymi.
Nalezy odda¢ go do wiasciwego

punktu skupu surowcéw wtornych,
zajmujgcego sie ztomowanym sprzetem
elektrycznym i elektronicznym.
Wiasciwa utylizacja i ztomowanie
pomaga eliminowaé niekorzystny wptyw
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ztomowanych produktéw na Srodowisko
naturalne oraz zdrowie cztowieka.

Aby uzyskac szczegoétowe informacje
dotyczgce mozliwosci ponownego
przetworzenia niniejszego produktu,
nalezy skontaktowac sie z miejscowym
urzedem miasta, stuzbami oczyszczania
miasta lub sklepem, w ktérym zakupiono
produkt.
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PENTRU REZULTATE PERFECTE

Va multumim ca ati ales acest produs AEG. Am creat acest produs pentru a va oferi
performante impecabile, pentru multi ani, cu tehnologii inovatoare care fac viata mai
simpla, functii pe care s-ar putea sa nu le gasiti la aparatele obignuite. Va rugam sa
petreceti cateva minute citind aceste informatii, pentru a obtine ce este mai bun din
acest aparat.

Vizitati website-ul nostru pentru:

probleme aparute si informatii despre service:
www.aeg.com

(@ Sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii care va ajuta la rezolvarea unor

% / anegistra’;i-vé produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
a www.aeg.com/productregistration

Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul
’% dvs.:
www.aeg.com/shop

SERVICIUL DE RELATII CU CLIENTII Sl
SERVICE

Va recomandam utilizarea pieselor de schimb originale.

Atunci cand contactati unitatea de service, asigurati-va ca aveti disponibile urmatoarele
informatii.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu datele tehnice. Model, PNC, numar de serie.

& Avertisment / Atentie-Informatii privind siguranta
@ Informatii generale si recomandari
(&) Informatii privind mediul inconjurétor

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari fara preaviz.
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Tnainte de instalarea si de utilizarea
aparatului, cititi cu atentie instructiunile
furnizate. Producatorul nu este
responsabil daca instalarea si utilizarea
incorecta a aparatului provoaca raniri si
daune. Pastrati intotdeauna instructiunile
impreuna cu aparatul pentru consultare
ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a
persoanelor vulnerabile

ATENTIE!
Pericol de sufocare, vatamare sau
invaliditate permanenta.

» Acest aparat poate fi utilizat de
copiii cu varsta mai mare de 8 ani,
de persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
de persoanele fara cunostinte sau
experienta daca sunt supravegheate
de o persoana responsabila pentru
siguranta lor.

» Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.

* Nu Iasati ambalajul produsului la
fndemana copiilor.

» Nu Iasati copiii si animalele sa se
apropie de aparat atunci cand acesta
este n functiune sau se raceste.
Componentele accesibile sunt fierbinti.

» Daca aparatul are un dispozitiv de
siguranta pentru copii, va recomandam
sa-| activati.

 Curatarea si intretinerea curenta
nu trebuie efectuate de copii
nesupravegheati.

1.2 Informatii generale despre

siguranta

» Acest aparat este conceput pentru o
utilizare casnica si la aplicatii similare,
cum ar fi:

- Tn bucatariile pentru personal din
magazine, birouri si alte medii de
lucru;

- case de la ferme;

- de catre clientii din hoteluri, moteluri
si alte medii de tip rezidential;

- unitati de cazare cu micul dejun
inclus.

+ Nu folositi un aparat de curatat cu abur
pentru a curata aparatul.

+ Intrerupeti alimentarea cu electricitate
fnainte de a efectua operatiile de
intretinere.
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1. A\ INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Daca usa sau garnitura usii sunt
deteriorate, cuptorul nu trebuie sa mai
fie folosit pana cand nu este reparat de
o persoana calificata.

Doar o persoana calificata poate
efectua operatiile de service sau
reparatii care implica scoaterea
capacului care ofera protectie la
expunerea la energia microundelor.

Nu incalziti lichide si alte alimente Tn
recipiente etanse. Acestea pot exploda.
Lasati un spatiu de cel putin 15 cm

fata de pereti si de 15 cm deasupra
cuptorului cu microunde.

Folositi numai ustensile care sunt
adecvate pentru utilizarea in cuptorul
cu microunde.

Cand incalziti alimente in recipiente

din plastic sau hartie, supravegheati
permanent cuptorul deoarece exista
riscul de aprindere a acestora.

Aparatul este destinat incalzirii de
alimente si bauturi. Uscarea alimentelor
sau rufelor si chiar incalzirea pernelor
cu gel, a papucilor, buretilor hainelor
umede si altele poate produce
vatamari, aprinderea produselor
respective sau un incendiu.

Daca observati fum, opriti sau scoateti
din priza aparatul si tineti inchisa usa
cuptorului pentru a indbusi flacarile.
Incalzirea bauturilor la microunde
poate duce la o fierbere exploziva cu
intarziere. Din acest motiv trebuie sa
procedati cu atentie atunci cand manuiti
recipientul.

Continutul biberoanelor si al
borcanaselor cu alimente pentru
bebelusi trebuie amestecat sau agitat,
iar temperatura trebuie verificata fnainte
de servire, pentru a se evita arsurile.
Ouale in coaja sau oudle fierte tare

n coaja nu trebuie incalzite in aparat
deoarece pot exploda, chiar si dupa ce
incalzirea la microunde s-a terminat.
Aparatul trebuie curatat la intervale
regulate si toate depunerile de alimente
trebuie eliminate.

Daca aparatul nu este mentinut curat,
suprafata acestuia se poate deteriora,
ceea ce afecteaza negativ durata de
functionare a acestuia si poate provoca
o situatie periculoasa.
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1.3 Instalarea

ATENTIE!
Doar o persoana calificata trebuie
sa instaleze acest aparat.

Indepartati toate ambalajele.

Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

Respectati instructiunile de instalare
furnizate Tmpreuna cu aparatul.
Aparatul poate fi amplasat in aproape
orice loc din bucatarie. Acesta trebuie
instalat pe o suprafata plana si
uniforma, iar orificiile de ventilatie gi
suprafata de sub cuptor nu trebuie sa
fie blocate (aerisirea sa fie suficienta).

Conexiunea la reteaua electrica

ATENTIE!
Pericol de incendiu si
electrocutare.

Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician calificat.
Aparatul trebuie legat la o priza cu
fmpamantare.

Verificati daca informatiile de natura
electrica, specificate pe placuta cu
datele tehnice, corespund cu cele ale
sursei de tensiune. In caz contrar,
contactati un electrician.

Daca se conecteaza aparatul la priza
folosindu-se un prelungitor, acesta din
urma trebuie sa fie impamantat.
Procedati cu atentie pentru a nu
deteriora stecherul si cablul de
alimentare electrica. Contactati centrul
de service sau un electrician pentru

a schimba un cablu de alimentare
deteriorat.

Nu trageti de cablul de alimentare
pentru a scoate din priza aparatul.
Trageti intotdeauna de stecher.

1.4 Modul de utilizare

ATENTIE!
Pericol de ranire, arsuiri,
electrocutare sau explozie.
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« Utilizati acest aparat intr-un mediu
casnic.

» Nu modificati specificatiile acestui
aparat.

* Nu blocati fantele de ventilatie.

* Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

* Nu aplicati presiune asupra usii
deschise.

 Nu utilizati aparatul drept suprafata de
lucru si nu utilizati interiorul cuptorului
pentru a depozita obiecte.

1.5 Ingrijirea si curatarea

ATENTIE!
Pericol de ranire, incendiu sau de
deteriorare a aparatului.

« Tnainte de a efectua operatiile de
ntretinere, dezactivati aparatul si
scoateti stecherul din priza.

+ Curatati regulat aparatul pentru a
preveni deteriorarea materialului de la
suprafata.

* Nu lasati sa se depuna resturi
de mancare sau de detergent pe
suprafetele de etansare ale usii.

 Resturile de grasimi sau de alimente
din aparat pot duce la aparitia unui
incendiu.

+ Curatati aparatul cu o lavetd moale
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu folositi produse abrazive, bureti
abrazivi, solventi sau obiecte metalice.

» Daca folositi un spray pentru cuptor,
respectati instructiunile de siguranta de
pe ambalaj.

1.6 Casarea

ATENTIE!
Pericol de vatamare sau sufocare.

* Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica.
+ Taiati cablul electric si aruncati-I.
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Ghid pentru ustensile si accesorii pentru cuptor

Pentru gatitul in cuptorul cu microunde se poate folosi o mare varietate de ustensile si
materiale. Pentru siguranta si pentru a preveni deteriorarea ustensilelor si cuptorului,
alegeti ustensile si materiale adecvate pentru fiecare metoda de gatit. Lista de mai jos

constituie un ghid general.

Materiale Ustensile Modul de functionare
Microunde
Ceramica si sticla Sticla piroceramica DA
Vase din sticla termorezistenta DA*1
Vase de sticla cu decoratiuni din metal NU
Cristal NU
Portelan Fara decoratiuni din metal DA
Ceramica*2 DA
Plastic Vase rezistente la caldura, pentru cuptor DA
cu microunde

Folie de plastic DA
Metal Tava de copt NU
Folie de aluminiu*3 DA
Hartie Cesti, farfurii, prosoape DA
Hartie cerata DA
Lemn NU
Accesorii Gratar NU
Placa rotativa DA

DA: Ustensile si accesorii care pot fi utilizate
*1 Doar dacd nu are decoratiuni din metal.
*2 Doar daca nu au un smalt care contine metal.

NU: Ustensile si accesorii care trebuie evitate

*3 Folositi folie de aluminiu numai pentru a proteja alimentele, folosirea exagerata poate duce la

producerea arcului electric.

Testarea vaselor de gatit

Vasele trebuie verificate pentru a va asigura
ca pot fi utilizate in cuptorul cu microunde.
Puneti vasul de gatit in cuptorul cu
microunde. Tncélzit,i la puterea maxima timp
de un minut. Daca vasul se infierbanta, nu
trebuie folosit. Daca se incalzeste putin,
poate fi folosit pentru a incalzi mancarea,
dar nu pentru a gati. Daca vasul este la
temperatura camerei, este adecvat pentru a
gati la microunde.

Servetelele de hértie, hartia cerata,
prosoapele de hartie, farfuriile, cestile, cutiile
de carton, ambalajele pentru congelator

si ambalajele de carton sunt ustensile
foarte adecvate. Aveti grija intotdeauna ca

recipientele sa fie pline cu alimente, pentru
a absorbi energia si a evita posibilitatea de a
se supraincalzi sau de a se aprinde.

Multe tipuri de vase de plastic, cani,
recipiente pentru congelator si ambalaje

de plastic pot fi utilizate in cuptorul cu
microunde. Respectati instructiunile
producatorului cand utilizati ustensile din
material plastic in cuptor. Evitati folosirea
ustensilelor de plastic pentru alimente

cu un continut mare de grasimi sau de
zahar, deoarece aceste alimente pot

atinge temperaturi ridicate si pot topi unele
materiale plastice.

Nu lasati cuptorul nesupravegheat si uitati-va
la el din c&nd in c&nd, atunci cand incalziti
sau gatiti alimente Tn recipiente de plastic,
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hartie sau in alte recipiente combustibile.
Ustensilele din metal si ustensilele cu
elemente din metal nu trebuie utilizate

n cuptorul cu microunde, decat daca
sunt recomandate in mod specific pentru
utilizarea la microunde.

Recipientele cu deschideri inguste, de ex.
sticlele, nu trebuie folosite pentru a gati la
microunde.

Aveti grija cand scoateti capacul de pe un
vas, pentru a evita arsurile provocate de
aburi.

Recipientele din folie metalica

Recipientele din folie metalica, putin adanci,
pot fi folosite in siguranta pentru a incalzi
mancarea in cuptorul dvs. cu microunde,
daca sunt respectate urmatoarele reguli:

1. Recipientele din folie metalica nu trebuie
sa fie mai adanci de 3 cm (1 1/4”).

2. Nu trebuie utilizate capace din folie
metalica.

3. Recipientele din folie metalica trebuie
sa fie pline cu mancare cel putin pe
doua treimi. Nu trebuie utilizate niciodata
recipiente goale.

4. Recipientele din folie metalica trebuie
utilizate singure in cuptorul cu microunde
si nu trebuie sa atinga peretii. Daca
n cuptor este o placa rotativa sau un
suport de gatit din metal, recipientul din
folie metalica trebuie pus pe o farfurie
adecvata pentru cuptor, intoarsa cu
fundul in sus.

5. Recipientele din folie metalica nu trebuie
reutilizate niciodata Tn cuptorul cu
microunde.

Cand cuptorul cu microunde a fost folosit
timp de 15 minute sau mai mult, lasati-l sa se
raceasca inainte de a-| folosi din nou.
Recipientul si placa rotativa se pot
infierbanta in timpul utilizarii; procedati

cu multa atentie atunci cand le scoateti

din cuptor. Pentru scoaterea acestora se
recomanda sa folositi o laveta de bucatarie
sau manusi.

Retineti ca atunci cand folositi un recipient
din folie de aluminiu, timpul de incalzire sau
de coacere poate fi mai lung decat de obicei;
asigurati-va intotdeauna ca mancarea este
fierbinte Tnainte de a o servi.

Siguranta alimentelor

Nu incalziti alimente in conserve Tn cuptorul
cu microunde. Puneti intotdeauna alimentele
ntr-un recipient adecvat.
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Nu prajiti alimente Th mult ulei in cuptorul cu
microunde, Tntrucat temperatura uleiului nu
poate fi controlata si se pot produce situatii
periculoase.
Se pot face floricele de porumb in cuptorul
cu microunde, dar numai in ambalaje
speciale sau in vase speciale pentru
acest scop. Aceasta operatie trebuie
supravegheata intotdeauna.
Intepati alimentele cu coaja sau membrana
impermeabild, pentru a nu se acumula aburi
si a nu exploda. Exemple de alimente care
trebuie intepate: mere, cartofi, ficatei de pui
si galbenusuri de oua.
Continutul biberoanelor si al borcanagelor cu
alimente pentru bebelusi trebuie amestecat
sau agitat, iar temperatura trebuie verificata
nainte de a servi, pentru a se evita arsurile.
ATENTIE!
& Lichidele si alte alimente nu
trebuie incalzite in recipiente
inchise, deoarece acestea pot
exploda.

ATENTIE!

Incalzirea bauturilor la microunde
poate duce la o fierbere cu
intarziere; de aceea trebuie

sa aveti grija cAnd manuiti
recipientul.

ATENTIE!

Cand incalziti lichide, de exemplu
supe, sosuri sau bauturi, in cuptorul
cu microunde, supraincalzirea
lichidului peste punctul de fierbere
se poate produce fara ca acest
lucru sa fie pus in evidenta de
bulele de aer. Din acest motiv se
poate produce o revarsare brusca a
lichidului fierbinte. Pentru a preveni
aceasta eventualitate, trebuie luate
urmatoarele masuri:

Evitati folosirea recipientelor cu laturi
rectilinii si cu gat ingust.

Nu supraincalziti.

Amestecati lichidul inainte de a
introduce recipientul n cuptor si la
jumatatea timpului de incalzire.
Dupa incalzire, lasati sa stea putin
n cuptor, apoi amestecati din

nou nainte de a scoate cu grija
recipientul.

ATENTIE!

Unele produse precum oudle intregi
si recipientele Tnchise - de exemplu,
borcanele de sticla inchise - pot
exploda si nu trebuie sa fie incalzite

/N
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n acest cuptor. Ocazional, ouale galbenusul, apoi acoperiti i lasati sa
ochiuri fierte in apa pot exploda in se odihneasca un minut inainte de a
timpul coacerii. Intepati intotdeauna scoate capacul.

2. DESCRIEREA PRODUSULUI

2]

NEEDn

MICROMAT_COMBI

il Usa cuptorului

P4 Panoul de comanda

gl Afisajul

1 Butonul de selectare a functiilor cuptorului
] Gatire automata

Ceas

Jd Pornire/oprire

Programator rotativ

3. ACCESORIILE

Suportul placii rotative Gratar

o

Placa rotativa din sticla




138 www.aeg.com

Instalarea placii rotative

1. Asezati suportul pentru placa pe
partea inferioara a cavitatii.

2. Puneti placa rotativa pe suportul
pentru placa, asa cum se arata in
figura. Verificati daca centrul placii
rotative este bine fixat pe tija care
fnvarte placa. Nu puneti niciodata
placa invers.
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» Trebuie intotdeauna folosite atat placa,
cat si suportul acesteia

» Toate alimentele si recipientele pentru
alimente trebuie puse intotdeauna pe
aceasta placa rotativa, in timpul gatirii.

* Placa se invarteste in sens orar si
antiorar; acest lucru este normal.

4. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Setarea ceasului

Dupa ce ati cuplat prima data cuptorul la
prizé sau dupa o pana de curent, cifrele de
la afisaj se vor aprinde intermitent pentru

a va atrage atentia ca ora nu este corecta.
inainte de a utiliza cuptorul cu microunde,
potriviti ceasul folosind procedeul descris
mai jos, dar incepand cu pasul 2.

Pentru a potrivi ceasul, procedati dupa cum

urmeaza:

1. Apasati butonul ceasului pana cand
cifrele orelor incep sa se aprinda
intermitent.

2. Invartiti programatorul rotativ pentru a
potrivi ora dorita.

3. Apasati butonul ceasului pana cand
cifrele minutelor incep sa se aprinda
intermitent.

4. Invartiti programatorul rotativ pentru a
potrivi minutele.

5. Pentru a termina, apasati din nou
butonul ceasului.

Blocare acces copii
Functionarea cuptorului poate fi blocata (de
exemplu, pentru a nu fi folosit de copii).

1. Pentru a bloca functionarea cuptorului,
apasati simultan tastele pentru gatire
automata si cel pentru ceas timp de 2
secunde. Pe afisaj va aparea un lacat.

2. Pentru a debloca cuptorul, repetati
operatia.

Intreruperea unui ciclu de gatire

Puteti opri procesul de gatire in orice

moment apasand o data tasta Stop sau

deschizand usa cuptorului. in ambele

cazuri:

» Emisia de microunde se opreste imediat.

* Gratarul este dezactivat dar este inca
foarte fierbinte. Pericol de arsuri!

» Cronometrul se opreste automat,
indicand timpul de gatire ramas.

Daca doriti, acum puteti:
Roti sau amesteca alimentele pentru a va
asigura ca sunt gatite uniform.

Pentru a relua procesul, inchideti usa si
apasati butonul Start.

Cronometrul de bucatarie
Aceasta functie poate fi folosita ca ceas
avertizor. Cand utilizati aceasta functie,
nu stabiliti cat timp doriti s& mearga
cronometrul ci la ce ora doriti sa sune
ceasul.

1. Apasati butonul ceasului pana cand
cifrele orelor incep sa se aprinda
intermitent.

2. Invartiti programatorul rotativ pentru a
potrivi ora dorita.

3. Apasati butonul ceasului pana cand
cifrele minutelor incep sa se aprinda
intermitent.

4. Invartiti programatorul rotativ pentru a
potrivi minutele.

5. Apasati tasta ,Start”.
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5. FUNCTIONAREA

@ Butonul de selectare a functiilor
este circular. Selectarea functiei trebuie
sa se faca in modul urmator: Putere
microunde 100%, 70%, 50%, 30%, 10%,
Gratar G-1, convectie 230 °C, 220 °C,
200 °C, 180 °C,160 °C, combinatie -1,
combinatie -2, combinatie -3, Apoi din
nou la putere de microunde 100%.

In modul urmator

Apasati Functie Afigaj
butonul LED

1 datd Putere microunde 100% P100
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2. Potriviti timpul invartind programatorul
rotativ Tn sens orar.

3. Apasati butonul ,Start” (consultati
pagina 11)

Daca este necesar sa gétiti la puterea

maxima, puteti sari peste pasul 1 si treceti

direct la pasul 2.

La sfarsitul acestei functii, va suna
un clopotel pentru a semnala
terminarea programului.

Ghid pentru reglarea puterii
microundelor

de 2 ori Putere microunde 70% P 70

de 3 ori Putere microunde 50% P 50

de 4 ori Putere microunde 30% P 30

de 5ori  Putere microunde 10% P 10

de 6 ori  Putere gratar 1020 W G-1
de 7 ori Convectie 230 °C 230
de 8 ori Convectie 220 °C 220
de 9ori Convectie 200 °C 200
de 10 ori Convectie 180 °C 180
de 11 ori Convectie 160 °C 160

de 12 ori Combinatie -1: 230 °C C1
+ 40% putere microunde

de 13 ori  Combinatie -2: 50% c2
gratar + 230 °C
convectie
de 14 ori  Combinatie -3: 45% C3

gratar + 55% microunde

Gatitul la microunde =
Utilizati aceasta functie pentru a gati
legume, cartofi, orez, peste si carne.

1. Apasati butonul de selectare a functiei
pana cand pe afisaj apare nivelul dorit
de putere.

Apasati Putere Afisaj
butonul microunde

1 data 900 W (putere P100

max.)

de 2 ori 630 W P70
de 3 ori 450 W P50
de 4 ori 270 W P30
de 5 ori 90 W P10

Pornirea rapida

Aceasta functie va face cuptorul sa mearga

la puterea maxima timp de 1 minut.

1. Apasati tasta ,Start”, iar cuptorul cu
microunde va gati la puterea maxima
timp de 1 minut.

Utilizati aceasta functie pentru a rumeni
rapid exteriorul alimentelor.

1. Apasati butonul de selectare a functiei
pana cand pe afisaj apare nivelul dorit
de putere.

2. Potriviti timpul invartind programatorul
rotativ Tn sens orar.

3. Apasati butonul ,Start” (consultati
pagina 11)

La sfarsitul acestei functii, va suna
un clopotel pentru a semnala
terminarea programului. Timpul
maxim de gatire cand folositi
gratarul este de 60 de minute.
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Cuptorul se va opri la jumatatea
timpului setat pentru a va permite
sa Intoarceti alimentele. Daca nu se
ntreprinde nicio actiune, cuptorul
reporneste automat dupa 1 minut.

i)

Ghid pentru reglarea puterii
gratarului

Apasati  Putere gratar Afigaj
butonul
1 data 1020 W G1

Gatit prin convectie
Cuptorul poate fi utilizat ca un cuptor cu
convectie.

Stadiul 1 - Preincalzire

1. Apasati butonul de selectare a functiei
pana cand pe afisaj apare temperatura
dorita.

2. Apasati butonul ,Start” (consultati
pagina 11)

La sfarsitul acestei functii, va suna
un clopotel pentru a semnala

ca este momentul s introduceti
alimentele si sa setati temperatura
si timpul de gatit dorite. Timpul
maxim de preincalzire este de

30 de minute.

Stadlul 2 - Gatitul
Apasati butonul de selectare a functiei
pana cand pe afisaj apare temperatura
dorita.

2. Potriviti timpul Tnvartind programatorul
rotativ in sens orar.

3. Apasati butonul ,Start” (consultati
pagina 11)

La sfarsitul acestei functii, va suna
un clopotel pentru a semnala
terminarea programului.

Gatitul combinat =

Utilizati aceasta functie pentru a gati

lasagna, carne de pasare, cartofi copti si

alimente gatite inabusgit.

1. Apasati butonul de selectare a functiei
pana cand pe afisaj apare nivelul dorit
de putere.

2. Potriviti timpul Tnvartind programatorul
rotativ in sens orar.

3. Apasati ,Start”
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La sfarsitul acestei functii, va suna
un clopotel pentru a semnala
terminarea programului. Timpul
maxim de gatire cand folositi
gratarul este de 60 de minute.

(i)

Ghid pentru reglarea puterii
pentru gatit combinat

Apasati Putere Afigaj
butonul
1 data 230 °C + 40% C1
putere microunde
de 2 ori 50% gratar + 230 Cc2
°C convectie
de 3 ori 45% gratar + 55% C3

microunde

La sférsitul acestei functii, va suna
un clopotel pentru a semnala
terminarea programului.

Dezghetarea automata in functie

de greutate

Utilizati aceasta functie pentru a decongela
automat alimentele congelate. Introduceti
greutatea alimentelor congelate si apasati
butonul cu simbolul pornire/resetare.
Cuptorul va calcula timpul optim de
decongelare si puterea de microunde
pentru rezultate perfecte de decongelare.

1. Setati greutatea dorita invartind
programatorul rotativ in sens antiorar.
Se va aprinde simbolul pentru
decongelare si pe afisaj va aparea
greutatea.

2. Apasati Start’

La sférsitul acestei functii, va suna
un clopotel pentru a semnala
terminarea programului.

Gatire automata

Puteti alege intre 1 program de reincalzire
si 5 programe de gatit. Nu trebuie decat

sa selectati categoria de alimente si sa
introduceti greutatea acestora, iar cuptorul
va calcula timpul corect de gatit si nivelul de
putere.

1. Apasati butonul pentru gatire automata
pana cand pe afisaj apare setarea
dorita.



www.preciz.hu

2. Setati greutatea invartind programatorul
rotativ in sens orar.
3. Apasati ,Start”
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La sfarsitul acestei functii, va suna
un clopotel pentru a semnala
terminarea programului.

6. TABELUL PROGRAMELOR

Tabelul programelor de gatire automata

Apasati butonul Categorie Afisaj Greutati

1 data Reincélzire A-1 0,1, 0,15, 0,2, 0,25, 0,3, 0,35, 0,4,
0,45, 0,5 si 0,6 kg

de 2 ori Cartofi A-2 0,2,0,3,04,0,5,0,6,0,7,0,9, 1,1,
1,3si 1,5 kg

de 3 ori Carne A-3 0,1,0,2,0,3,04,0,5, 0,6, 0,8, 1,0,
1,3si 1,5 kg

de 4 ori Pizza A-4 0,1, 0,2, 0,25, 0,3, 0,35, 0,4, 0,45,
0,5, 0,55 si 0,6 kg

de 5 ori Peste A-5 0,1,0,2,0,3,04,0,5,0,6,0,7,0.8,
0,9 si 1,0 kg

de 6 ori Pui A-6 0,.2,04,0,6,08,1,0,12,14,1,6,

1,8 si 2,0 kg

Cuptorul trebuie sa fie curat mereu.
Resturile de alimente provenite din
revarsare sau stropire vor atrage energia
microundelor si astfel se vor arde. Acest
lucru poate reduce eficienta cuptorului si
poate cauza mirosuri neplacute.

Nu Tncercati sa umblati la cuptor sau

sa faceti reglaje sau reparatii la piesele
acestuia.

Reparatiile trebuie facute numai de catre un
tehnician calificat.

Asigurati-va ca ati oprit sau ati scos
cuptorul din priza inainte de a-l curata.
Curatarea accesoriilor (placa rotativa,
suportul si gratarul).

Curatati accesoriile cu un detergent delicat
dupa ce le-ati scos din cuptor. Suportul
placii rotative trebuie manuit cu grija.
Interiorul cuptorului si placa rotativa se
nfierbanta foarte tare; de aceea nu trebuie
atinse imediat dupa utilizare.

7. INGRIJIREA S| CURATAREA

Curatarea interiorului
Mentineti intotdeauna curat interiorul
cuptorului. Stergeti imediat resturile
provenite din revarsare sau stropire.
Resturile ramase pe peretii cuptorului, pe
gamitura si pe suprafata ugii vor absorbi
energia microundelor, vor reduce eficienta
cuptorului si este posibil sa deterioreze
interiorul cuptorului. Pentru a indeparta
resturile de pe fundul cuptorului, utilizati
un detergent lichid delicat, apa calda si
o laveta moale, curata. Stergeti partea
frontala a cuptorului numai cu o laveta
moale; nu folositi lichide in apropiere de
orificiile de ventilatie.

Nu folositi niciodata substante de
@ curatat abrazive, substante de
curatat cuptorul din comert sau
bureti de metal pentru a curata
diferitele parti ale cuptorului cu
microunde.
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Pentru a inmuia resturile persistente,
fierbeti o cana cu apa in cuptorul cu
microunde timp de 2 sau 3 minute.

Nu folositi niciodata un cutit sau alt
obiect pentru a indeparta resturile
depuse pe suprafetele cuptorului.

Pentru a indeparta mirosurile neplacute
din interiorul cuptorului, fierbeti o cana de
apa cu 2 linguri de suc de laméie timp de
5 minute.

Curatarea garniturii ugii

Stergeti imediat resturile provenite din
revarsare sau stropire. Resturile ramase
pe garnitura usii vor absorbi energia
microundelor, vor reduce eficienta
cuptorului si e posibil sa deterioreze
interiorul cuptorului. Pentru a indeparta
resturile de pe garnitura ugii, utilizati un
detergent lichid delicat, apa calda si o
laveta moale, curata.

8. INFORMATII TEHNICE
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Curatarea exteriorului

Atunci cand curétati panoul de comanda,
deschideti usa cuptorului. Acest lucru
previne pornirea accidentala a cuptorului.
Trebuie sa curatati suprafetele exterioare
ale cuptorului cu un detergent lichid delicat
$i cu apa, iar apoi sa clatiti cu apa curata
pentru a indeparta excesul de detergent.
Uscati cu o laveta moale.

De asemenea, se pot utiliza spray-uri
pentru ferestre sau substante de curatat
universale pentru bucatarie. Nu folositi
niciodata substante de curatat abrazive,
bureti abrazivi sau substante chimice
agresive pe suprafetele exterioare ale
cuptorului. Pentru a evita deteriorarea
pieselor, procedati cu atentie pentru a nu
permite patrunderea apei in orificiile pentru
ventilatie.

Latime totala 594 mm
Adéancime totala 542 mm
Tnaltime totala 455 mm
Latime cavitate 420 mm
Adancime cavitate 390 mm
Tn&ltime cavitate 210 mm
Volum 25 litri
Tensiunea de alimentare 230V, 50 Hz
Siguranta fuzibila 10A
Putere microunde 900 W
Putere gratar 1200 W

Masa

17,8 kg
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9. INSTALAREA

1. Indepartati toate etichetele de pe
usa.

2. Cuptorul trebuie instalat pe o
suprafata plana si uniforma.
Suprafata trebuie sa fie destul de
rezistenta pentru a putea sustine Tn
siguranta greutatea alimentelor din
cuptor. Pentru a evita posibilitatea
aparitiei de vibratii sau zgomot,
cuptorul trebuie sa fie stabil.

3. Cuptorul trebuie instalat departe de
surse de caldura si apa. Expunerea
la caldura si apa poate reduce
eficienta cuptorului si poate duce la
o functionare defectuoasa. Din acest
motiv, trebuie sa instalati cuptorul
departe de sursele de caldura si apa.

4. Nu blocati orificiile de ventilatie din
partea superioara si de pe partile
laterale ale carcasei i nu puneti
obiecte pe cuptor. Daca orificiile
de ventilatie sunt blocate in timpul
functionarii, cuptorul se poate
supraincalzi, ceea ce poate duce
la defectarea sa. Prin orificiile de
ventilatie iese aer fierbinte. Nu blocati
orificiile de ventilatie si nu pozitionati
obiecte intre cuptor si peretele din
spate.

5. Puneti cuptorul cat mai departe
posibil de radiouri si televizoare.
Acest cuptor este conform cu
cerintele CEE privind eliminarea
interferentelor radio, dar pot aparea
unele interferente daca este
amplasat prea aproape de un radio
sau televizor, din acest motiv fiind
necesara amplasarea sa cat mai
departe posibil.

6. Daca este amplasat intr-un colt,
lasati un spatiu de cel putin 15 cm
fata de pereti si de 15 cm deasupra
cuptorului cu microunde.

Cuptorul poate fi amplasat in
aproape orice loc din bucatarie.
Acesta trebuie instalat pe o
suprafata plana si uniforma, iar
orificiile de ventilatie si suprafata
de sub cuptor nu trebuie sa

fie blocate (aerisirea sa fie
suficienta).
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Conectarea la sursa de energie

electrica

Cuptorul este livrat cu un cablu de
alimentare si cu un stecher pentru o priza
cu impamantare de 230 V, 50 Hz.
Impamantarea reduce riscurile in caz

de scurtcircuit. Verificati daca tensiunea
cuptorului corespunde cu cea din
locuinta

Daca se conecteaza cuptorul la
priza folosindu-se un prelungitor,
acesta din urma trebuie sa fie
impamantat.

Acest aparat nu trebuie folosit
daca priza nu are legatura la
pamant.

Contactati un electrician daca
aveti dubii in legatura cu
racordarea electrica a cuptorului
sau cu impamantarea prizei.

(i)

Acest aparat trebuie sa fie
impamantat. Daca aparatul
este dotat cu un stecher
nedemontabil, pentru care
priza este inadecvata,
stecherul trebuie taiat si
inlocuit cu unul corespunzator.
Daca este necesar sa
schimbati siguranta fuzibila
dintr-un stecher nedemontabil,
capacul sigurantei trebuie pus
la loc. In cazul in care capacul
sigurantei se pierde sau este
deteriorat, nu mai utilizati
stecherul si inlocuiti-l.

Conexiunile electrice

AVERTISMENT! ACEST
APARAT TREBUIE SAFIE
IMPAMANTAT.

Producatorul nu-si asuma nici o
responsabilitate daca aceasta
masura de siguranta nu este
respectata.

Daca stecherul montat pe aparat nu
e adecvat pentru priza, trebuie sa
contactati serviciul de asistenta local
autorizat.
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10. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Simbolul E de pe produs sau de pe
ambalaj indica faptul ca acest produs nu
poate fi aruncat impreuna cu deseurile
menajere. Trebuie predat la punctul

de colectare corespunzator, pentru
reciclarea echipamentului electric si
electronic. Prin casarea corecta a
acestui produs, veti ajuta la prevenirea
potentialelor consecinte negative asupra

mediului inconjurator si sdnatatii umane,
care pot fi afectate, in caz contrar,

de aruncarea necorespunzatoare a
produsului. Pentru informatii mai detaliate
privind reciclarea acestui produs, va
rugam sa contactati administratia locala,
serviciul de eliminare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde ati
cumparat produsul.
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oA WOEATbHBIX PE3YIBTATOB

Bnarogapum Bac 3a Bbi6op aaHHoro nsgenvs AEG. OHo ByaeT 6e3ynpeqHo CnyxunTb
Bam gonrve rogbl — BeAb Mbl co3aanu ero, Npu3BaB Ha NOMOLLb MHHOBALNMOHHbIE
TEXHOMOMMK, KOTOPbIE NMOMOratoT 06NerynTb XU3Hb U PeanuayoT YHKLUK, KOTOPbIX
He HalZellb B 0Bbl4HbIX Npubopax. MoTpaTbTe HECKOSIbKO MUHYT Ha YTeHWe, YTOObI
MOMYYNUTb OT CBOEN NOKYMKM MaKCUMYyM MOSb3bl.

Ha Hawem BeG-canTe MOXHO:

=

=

HaiiTn pekoMeHaaumm no Ucnonb3oBaHU U3AENUIA, PYKOBOACTBA MO
3KCMnyaTauum, MacTep yCTpaHEHWUs HEMCMPaBHOCTEN, MHGOPMALUIO O
TEXHUYECKOM 06Cy>KMBaHWUM:

www.aed.com

3aperncTpmpoBaTb CBOe M3fenus Ans yrnyyleHns obcnyXmBaHus:
www.aeg.com/productregistration
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MprobpecTn AONONHUTENBHBIE NPUHAANEXHOCTH, pacXoAHble MaTepuansl v

hrpMeHHbIe 3anacHble YacTu Ans ceoero npnbopa:
www.aeg.com/shop

MNOAOEPXKKA MOTPEBUTENEN U
CEPBVNCHOE OBCIY>XMBAHWE

Mbl pexoMeHayeM MCnomnb30BaTb OPUrMHarbHbIE 3an4acTu.

Mpu obpaleHnn B cepBUC-LEHTP crieayeT MMETb Mo PyKOW CreayHoLLyto
MHopMaLMIo.

[aHHasa nHopmaumsa HaxoguTcst Ha Tabnuyke ¢ TeEXHUYeCckUMK gaHHbIMU. Mogens,
koa n3genus (PNC), cepuiiHbli Homep.

& BHumaHume / OctopoxHo — CBegeHus no TexHuke 6esonacHocTn
@ O6wasa nHopmaumsa n pekomeHaaLmm
(&) WHdbopmauusi no oxpaHe okpyxartoLLeit cpeas!

I'IpaBo Ha UBMEHEHUA COXpaHAETCA.
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1. /\ CBEOEHWA MO TEXHWKE BE3OINACHOCTU

Mepen ycTaHOBKOW 1 SKcnyaTaumei
npvbopa BHUMATENBLHO 03HAKOMBTECH

C MPUNOXEHHbBIM PYKOBOACTBOM.
MpounsBoauTens He HECET OTBETCTBEHHOCTM
3a TpaBMbl V1 MOBPEXAEHUS, NOMyYeHHbIE/
BbI3BaHHbIE HEMpPaBUbHOM YCTAHOBKOM U
aKkcnnyatauuen. MosaboTsTecs 0 TOM, YTODbI
[JaHHOe pyKoBOACTBO Bbinio y Bac nog

PYKOI Ha MPOTSHKEHWUM BCErO CpoKa Cryxobl
npubopa.

1.1 Be3onacHocTb Aeten n vy, ¢
OrpaHNYEHHBLIMM BO3MOXHOCTSIMU

BHUMAHMUE!

& CyLLeCTBYyeT PUCK YAyLLbS,
nonyyeHnst TpaBM U CTOMKUX
HapyLLEeHWA HETPYAOCMOCOBHOCTY.

* [aHHbIN Nprbop MoXeT
9KCMNyaTMpoBaTbCA AETbMM CTapLue
8 neT v nuamMm ¢ orpaHUyYeHHLIMK
PM3NYECKMI, CEHCOPHBIMU UK
YMCTBEHHbBIMM CMIOCOBHOCTSIMM UM €
HeOoCTaTO4HbIM OMbITOM UM 3HAHUSIMUA
TOIBKO MPU YCIOBUN HAXOXAEHUS Nog,
MPYCMOTPOM NMLIa, OTBEYAIOLLIETO 3a KX
©6e30nacHoCTb.

* He nossonswiTte getam nrpatb C
npubopom.

» XpaHuTe BCe yNaKkoBOYHbIE MaTepuarb
BHE [JOCAraemMocTu JETEN.

* He nognyckavite geter 1 goMaLLHNUX
JKMBOTHBIX K NPMOOpY, Koraa oH paboTaeT
1Unmn ocTbiBaeT. [JoCTyrnHble Anst KOHTakTa
YacTu Npmbopa CoXPaHsItoT BbICOKYHO
Temneparypy.

» Ecnv npubop ocHalleH yHkupmen
«3aluuTa oT OeTely, pekomeHayeTcs
BKITKOUMTb 3TY (PyHKUMIO.

* OuwncTKa 1 JOCTYNHOE Morb30BaTerto
TexHUYeckoe 006CnyKMBaHWe He JOMMKHO
Npou3BoaUTLCA AeTbMM 6e3 NpUCMOTpa.

1.2 O6LUMEe NpaBunia TEXHNKA

Ge3onacHocTu
* TMpubop npeaHasHadeH Ans 6bITOBOrO U
aHarnorn4yHoro NpUMeHeHna, HanpumMep:
- B MOMELLIEHVSIX, CITyXaLLMX KyXHSIMM
Anst o6CnyXu1BaroLLEro nepcoHana
B MarasuHax, odmcax 1 Ha apyrux
paboumx MecTax,;
- B CEeNbCKUX XUNbIX AOMaX;
- [Ns UCMOSb30BaHWS KMeHTaMu
oTernen, MoTernen 1 Apyrmx Mect
NPOXUBAHWSI;
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- B MUHU-TOCTUHULIAX TWMa «HOYMEr 1
3aBTPaK».

He vicnonbayiite napoo4mcTuTen ons

o4mCTKM Nprbopa.

Mepen BbINONHEHNEM OnepaLyii 0

O4MCTKE W YXOAy OTKIouMTE Nprdop ot

CETU AMEKTPONUTAHNS.

Ecnu gBepua vnv aBepHoe ynnoTHeHne

NOBPEXAEHO, MUKPOBOIHOBOW MeYbo

Nonb30BaTbCs HEMb3s, MOKa OHa He byaet

OTPEMOHTMPOBaHa KBanMULIMPOBaHHbIM

CreLpanvcToMm.

Bce onepauumn no obenykmBaHmnio

1 peMOHTY Npubopa, B xode

KOTOpbIX TPEBYETCS CHATME KOXYXa,

3aLyLLaoLLEro OT MUKPOBOSTHOBOMO

U3MyYeHNs, OMMKHbI BbIMOSHATLCS TOMNBKO

KBan“UUMpPOBaHHbLIM CNELMAnCTOM.

He HarpeBaiTe Xuakoctv n apyrve

NPOAYKTbI B FEPMETUYHbBIX KOHTEAHEPaX.

OHM MoryT B30pBaThCS.

OcraensnTe 3a30p He MmeHee 15 cm

OT KaXkgow cTeHbl 1 15 cM Hag,

MVKPOBOITHOBOW MeEYbHO.

McronbayiiTe TonbKo Ty nocyay, kotopast

MOAXOAWT AN UCTONb30BaHUA B

MVIKPOBOITHOBOW MeYu.

[pu Harpese NPOOYKTOB B NNACTUKOBbIX

NN ByMaxKHbIX KOHTEeHepax He

OCTaBnsiTe nevb 6e3 NpucMoTpa: MOXET

NPOV30NTY BO3ropaHue.

Mpunbop npenHasHa4eH Ans HarpeBaHusl

NPOAYKTOB M HAaNWUTKOB. [NoacyLumBaHue

MPOAYKTOB, CyLLKa ofexabl, pasorpes

rpenokx, LunenaHues, rybok, BMnaxxHoM

ofexapl 1 T.N. HeceT B cebe pucK TpaBM,

BO3ropaHu1s Unv noxapa.

Mpw nosiBNeHUn Abima BbIKYMTE

nprbop 1N N3BMEKUTE BUIIKY CETEBOTO

LUHYpa M3 PO3ETKU 1 He OTKPbIBaiiTe

aepLly, 4Tobbl He A0MYCTUTb NPUTOK

BO3yXa K UCTOMHUKY BO3rOpaHusi.

PasorpeBaH1e B MUKPOBOIHOBOW

MeYn HaNMTKOB MOXET NPUBECTU K

3agepaHHOMy BypHOMY BCKUMaHUIO.

Cnegnyet NposiBNsATb OCTOPOXHOCTb NP

N3BMNEYEHUN KOHTENHEpa.

Copepxunmoe OyTbinoyek 1 6aHo4ek

C AETCKVM NTaHneM HeobXoaMMO

nepemeLlaTb Unv B36oTaTh 1 NPOBEPUTH

Temnepartypy nepeg ynorpebnexviem,

4TOObI M3BEKaTH OXKOrOB.

He cneayert HarpeBatb B npubope Kak

AnLa B cKopryne, Tak 1 Anua, cBapeHHble

B KPYTYH0, TaK Kak OHM MOTyT B30pBaThCst
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[Jaxe rnocre 3aBepLUEHst HarpeBsa Npu
nomoty CBY.

* [Mpubop crieqyeT perynspHoO YUCTUTb, a
TaKke yaandatb U3 Hero Kakme Obl TO HU
ObII10 OCTaTKM NPOAYKTOB.

+ Ecnwv He nogaepxueatb Npuoop B YNCTOM
COCTOAHUIN, 3TO MOXET NpuUBeCTU K
MOBPEXOEHWIO €70 MOBEPXHOCTU, YTO, B
CBOI 04epefb, MOXET HebrnaronpusTHO
MOBMMSITb Ha CPOK Cry»0bl Nprbopa
Aaxe npmuBecTn K HeCcHaCTHOMY Criy4yato.

1.3 YcTaHoBKa

BHUMAHMUE!

& YcTaHoBKa npubopa AormkHa
OCYLLECTBIIATLCS TOMBKO
KBanuuUUMpOBaHHbIM NepcoHariom!

* YpanuTe BCIO YraKkoBKy.

* He yctaHaBnvBainTe 1 He nogknovanTte
npubop, eCrnn OH UMEET NOBPEXAEHMS.

» Cnepnyvite NpunoXeHHbIM K Nprbopy
WHCTPYKLWSIM MO €ro YCTaHOBKE.

* [Nprbop MOXHO CTaBUTb NPAKTUYECKN
B Ntobom MecTe Ha KyxHe. YoeamTtecs,
YTO NPMOOP YCTAHOBMEH Ha MIIOCKOM
POBHO MOBEPXHOCTU, & BEHTUIISILMOHHbIE
OTBEPCTYS M NMOBEPXHOCTL MoA, NPMGopoM
He 3aKpbITbl (HET MPENATCTBUA AN
[00CTaTo4HOM BEHTUNSALMN).

Mogknto4eHne K AINEeKTpoceTN

BHUMAHUE!
CyLLecTByeT pycK noxapa 1
NOPaKeHUs AMEKTPUYECKUM TOKOM.

+ Bce anekTpuyeckvie nogkmodeHuns
[OIMKHbI MPOU3BOANTLCS
KBanMUUMPOBAHHBLIM 3MIEKTPUKOM.

* [Npubop gormkeH ObITb 3a3eMrieH.

» YbenuTech, YTO NapameTpbl
3MEeKTPONUTaHNS, yKasaHHble Ha
Tabrnmyke ¢ TEXHUHECKUMUN JaHHBIMK,
COOTBETCTBYIOT NapameTpam
anekTpoceTn. B npotveHOM crnyyae
BbI3OBUTE 3MIEKTPUKa.

» Ecnu npnbop noakntodeH K anekTpocetu
Yepes yanMHUTENbHBIV LUHYP, yoeauTech,
YTO LUHYP 3a3eMMIeH.

+ Cnepute 3a TeM, 4TOObI He MOBpeauTb
BUIKY U CeTeBOW kabenb. [1ns 3aMeHbl
ceTeBoro kabens obpatutecs B
CEPBVCHBIN LIEHTP WIN K AMEKTPUKY.

» [ns otkntodeHns npubopa ot
3rEKTPOCETN He TSHUTE 3a Kabernb
anekTponuTaHus. Bcerga 6eputecs 3a
camy BUIKY.
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1.4 Jkennyaraums

BHUMAHMUE!

CyLLeCTBYeT p1UCK TPaBMbI, OXora,
MOPaXKeHNs AMEKTPUYECKAM TOKOM
Urn B3pbIBa.

Wcnonbayiite nprbop B Xumbix
NMOMELLIEHNSIX.

He nameHsiiTe napameTpbl JaHHOTO
npubopa.

YOoCTOBEpLTECh, YTO BEHTUNALWMOHHbIE
OTBEPCTUS HE 3aKPbITbI.

He octaensinte npmbop 6e3 npucmoTpa
BO BpeMsi ero paboTbl.

He HagaBnuBanTe Ha OTKpbITYO ABEPLY
npubopa.

He vcnonbayiite npubop kak CToneLuHnLy
1 HE UCTOSb3YWTe ero BHYTPEHHIO
Kamepy Anst XpaHEHUS! KakNX-nnbo
NPeaMeTOoB.

1.5 Yxon v ounctka

BHUMAHUE!
CyLLEeCTBYeT prcK TpaBMbI, Moxapa
1N NoBpeXaeHUs npudopa.

[Mepen BbINONHEHWEM onepauuii No
YUCTKE W yXOAY BbIKIoYUTE Nprbop un
W3BIEKUTE BUIKY CETEBOIO LLUHYpa 13
PO3ETKY.

Bo nsbexaHve noBpexaeHns NoKpbITHsS
BapOYHON NaHenu NponsBoauTe ero
perynsipHyto O4MCTKY.

Cneaute 3a TeM, YTOObI Ha YNMOTHSAKOLLMX
MOBEPXHOCTSAX ABEPU HE HaKannMBanucb
OCTaTKv MWLM U MOIOLLIErO CpeacTBa.
OcrTaBLuMecst BHyTpK1 Npubopa >xup nnm
OCTaTKV NULLWY MOTYT CTaTb NMPUYMHON
roxapa.

[MpoTtuparite Nprbop MSIrKOM BNaxXHOM
TpSANKoR. Mcnonb3yinte Tonbko
HenTparnbHble MotoLme cpeacTea. He
ncrnonb3ynTe abpasvBHble CpeacTea,
LapanatoLume ry6ku, pacTBOpuUTENM Unn
MeTannuyeckvie npegMeTs.

B cny4yae ncnonb3oBaHus cnpes ans
O4UCTKM AyXOBOIO LUKadha crieqynTe
VHCTPYKLMM NO 6e30MacHOCTU Ha ero
yNaKoBKe.

1.6 YTunusauus

BHUAMAHMUE!
CyLLEeCTBYeT OMacHOCTb TPaBMb!
U yayLwbs.

OTKno4MTE NPMOOP OT 3NEKTPOCETU.
OTpexbTe 1 yTUnuanpyiiTe kabenb
3MNEKTPONUTaHMSI.
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CI'IpaBO‘-IHVIK no NpuMMeHeHnto nocyabl 1 I'IpVIHaLI,J'Ie)KHOCTeVI anda

MUKPOBOIJ1 HOBOW ne4n

[lnNsi NpMroToBMEHUs NULLY B MUKPOBOJSTHOBOW MEYM MOXHO UCMONb30BaTh
pasHoobpasHyto nocyay v3 pasHblx Matepuasnos. B uensx 6esonacHocTv 1 Bo
nsbexaHve NoBpexaeHUs Nocyabl U MUKPOBOMTHOBOW Neyv Becerga Belbupaiite nocyay
13 MaTepvana, NoAXoAsALEro Ans KOHKPETHOro crnocoba npurotoeneHus. Hmke

npmeefeHbl obuwne YKa3aHu4.

Matepuan Mocyna Pexum pabotsi CBY
Kepamuka n ctekno [Mocyna us yBronesoro crekna OA
Mocyna 13 »apocTonKoro cTekna OA*1
CreknsHHas nocyga ¢ MeTanM4yeckon OT4enkom HET
Xpyctanb HET
dapdop Be3 metannuyeckon otaenkn OA
Kepamuka*2 OA
[Nnactmacca >KapocTovikas nocyaa Anst MUKPOBOSTHOBOW Nevu OA
Muwesas nneHka OA
Metann MpoTvBeHb ANs BbinekaHusi HET
AntomyHreBas conbra*3 OA
Bymara YaLuku, Tapenku, nonoreHua OA
BolueHasi bymara OA
OepeBo HET
[ononHutensHble [logcTtaBka aAns rpuns HET
NPYHaANEXHOCTH
BpaLluatoLymics nogaoH OA

[A: Takas nocyda u npuHadnexHocmu npuaooHb! Orisi UCMONb308aHUS

HET: Takas nocyda u npuHadnexHocmu He nodxo0sim Onsi UCronb308aHUsI.

*1 TorbKO 8 MOM criyyae, ecriu Hem Mmemaru4eckol omoerKu.

*2 TornbKo 8 MoM criyyae, ecriu Hem efnadypu ¢ cooepxxaHuem Mmemariia.

*3 Vcrionb3ylime anoMuHuesyto ¢horbay mMoribKO 8 Kayecmese 3aumHo20 aKkpaHa. M36bimoyHoe

npuMeHeHuUe Moxem 8bl38amb UCKpPeHue.

MpoBepka NpUrogHOCT nocyakbl
ANt MUKPOBOJTHOBOM Meym

Mocyny HeobxoaMMOo NPOBEPUTL Ha
npeaMeT NPUrogHOCTM €€ UCMOSb30BaHWS
[ONs NPUrOTOBMEHWS NLLN B
MVKPOBOSTHOBOW MeYn.

lMomecTuTe B MUKPOBOIMHOBYIO MEYb
nocyay v BKIYMTE NeYb Ha MOMHY
MOLLHOCTb Ha ofHy MUHyTY. Ecrnn nocyna
ropsi4as Ha oLUyrb, TO UCMOMNb30BaTh

ee Ans NPpUroToBneHns NULLY B
MWKPOBOSTHOBOW Neyu Henb3s. Ecrin

OHa NWLLIb crerka Tennas, To ee MOXHO
1Cnonb30BaTh Arst pasorpesa nuLLy, Ho
He Ans npurotosnexus. Ecnn nocyna
COXpaHuna KOMHaTHyto TemnepaTtypy, oHa

NOAXOAMUT Arst NPUrOTOBIIEHUS NMPOOYKTOB B
MWKPOBOJTHOBOW Meyu.

BymaykHble candpetku, BoLLeHas Oymara,
OymadkHbIe MOMNoTEHLA, Taperku, YaLlKku,
KapTOHHble KOpobku, obepTka Ans
3aMOpakMBaHUs NMPOJYKTOB U KapTOH

— BCE 3T NpeaMeTbl O4eHb YO0OHbI B
ncronb3oBaHuUK. Beerga nposepsiite, eCTb
1N B KOHTENHEPE NPOoAYKT, CNOCOOHbI
nornoLaTb SHepruio, Bo nsbexaHne
BO3MOXXHOIO Neperpesa nnv Bo3ropaHus.
BONbLUMHCTBO NMACTUKOBbIX TAPEIOK,
Yallek, KOHTeNHEPOB Ar1s 3aMOPaXK1BaHUS,
a TaKke YNakoBOYHbIX MaTeprarnoB MOXHO
MCMonb30BaTh B MAKPOBOSTHOBOW MeYu.
[Mpv ncnons3oBaHUM MNACTUKOBOW NOCYAbI
B MMUKPOBOSTHOBOW Neyun cobrniopante
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VHCTPYKLMN ee NPOV3BOAUTENS.
CrapaiTtech He 1cronb3oBaTb
NNacTUKOBYIO MOCYAY ANS NPOOYKTOB C
BbICOKMM COAEPKaHWEM XKMpa MUnv caxapa,
MOCKOSbKY Takvie NPOAYKTbI 4OCTUrakoT
BbICOKVX Temneparyp npv HarpeBaHnn n
MOTyT pacnnaBuTb NOCyAy.

[pwn pasorpeBaHnn U NPUIOTOBMEHWN
NULLY B NacTMacCoBOM, ByMakHOW nnu
[Opyro nerkoBocnameHsioLLerics nocyae
He ocTaBnswTe nedb 6e3 nprucmoTpa u
rnepuoauyecky ee NpoBepsinTe.
3anpelLuaercs nonb3oBaTbCs
MeTarifIM4ecKomn nocyaon 1nu nocyaon

C MeTannmyeckmm obogkom Ans
MPUrOTOBMNEHUSI ML B MUKPOBOITHOBOW
neyun, KpoMe TOM, KoTopas crneumanbHO
pekoMeHAoBaHa NpoV3BOANTENeM Ans
3TUX Lenew.

He pekomeHayeTcs ucnonb3oBatb

B MVKPOBOSTHOBOW MeYyun nocyay ¢
3ay>KeHHbIMW OTBEPCTUSMMU, HarNpUMep,
OyTbINKN.

Byabre ocTOpOXHbI, CHMAs KPbILLKM C
nocyabl: MOXXHO OGXeYbCst NapoM.

KoHTenHepbl 13 gonbrn

Herny6okue KoHTeHepPb! M3 (OOMbIiv MOXHO
¢ 6e30nacHOCTbIO UCMOMb30BaTh Anst
pasorpesa NpodyKToB B MUKPOBOSTHOBOMN
neym nNpy ycrioBum CoontoaeH1st
creayoLLmMx npasun:

1. TnybuHa KOHTENHePOB U3 POrbIn He
[OMmKHa NpeBbIwaTth 3 ¢M
(1 1/4 proima).

2. 3anpelyaetcs ucnonb3oBaTb orbry
0151 HAKPbIBaHMS EMKOCTEN C MULLIEN.

3. KoHTenHepbl 13 honbrv JOMKHbI
ObITb HAMOMHEHbI NULLEN KaK
MWHUMYM Ha AiBe TpeTu. 3anpeLuaercs
MCMONb30BaTh NyCTble KOHTENHEPHbI.

4. KoHTenHepbl 13 horbrin HYXXHO CTaBUTb
B MeYb Mo OAHOMY M CrieauTb, YToObI
OHW He Kacarnucb CTEHOK neuu. Ecnm
neyb OCHaLLeHa MeTanmyeckim
BpaLLaroLLMMCS NOAL0HOM W
MOSKON, TO KOHTENHep 13 honbrn
criegyeT CTaBUTb Ha NEPeBEPHYTYIO
XKapOCTOWKYIO TaperKy.

5. TlOBTOPHO MCNONb30BaTb KOHTENHEP
13 onbr1 B MUKPOBOITHOBOW Neyun
Hemnb3s.

Ecnu npurotoBneHne B MMKPOBOITHOBOM
neyy anunock 15 MuHyT nnn Gonee, To
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nepea crneagyroLLMm UCMonb30BaHNEM Haao
[0aTb e OCTbITb.

[Mpwn npurotoBneHuun Gniog B neymn
KOHTEMHep 1 BpaLlaroLLmMIACcs Noaa0H

MOTyT CUNbHO HarpeBaTbes; Byasre

04eHb OCTOPOXHbI, BbIHUMAs UX U3 NEYN.
PekomeHpayeTcs nonb3oBaTtbes A

3TOW Lieny KYXOHHOM MPUXBaTKOM 1n
pyKaBuLEWn.

[MoMHUTE, YTO NpY UCMONL30BaHWN
KOHTEeNHepa 13 anoMUHUEBON orbIin
MOXET NoHagobuTLCs Bonblue BpeMeHn
[Ons pasorpesa Unv NpUroToBreHUs!, Yem
06bI4yHO. MoaTomy 0bsi3aTensHO NpoBepLTe,
XOPOLLIO N Harperock bnogdo, nepea Tem
Kak nogasatb ero Ha CTorn.

Mepbl GesonacHocTV Npu
MPUIOTOBNEHNM ML

He pasorpeBanTe B MUKPOBOITHOBOW Ne4n
NpOAyKTbl MPSIMO B KOHCEPBHbIX 6aHKax.
Bcerna nepeknagpiBaite nNpoaykTbl B
NOOXOASALLMIA KOHTEVHED.
He ncnonbayiite MUKPOBOSTHOBYHO MeYb A1
NpUroTOBEHNs BO copuUTIOpe: TeMneparypy
XMpa KOHTPONMMpOBaTb HEBO3MOXHO U 3TO
MO>ET NMPUBECTM K OMacHbIM CUTYaLIUSIM.
B MVKpOBONHOBOW NEYM MOXHO FOTOBUTb
MOMKOPH, HO TOMBKO B CrieumarnsHon
ynakoBKe W NpegHasHavYeHHom Ans 3Toro
nocygae. MNpwv NpUroToBNEHUN NOMNKOPHa He
ocTaBnsite nedb 6e3 npucmoTpa.
Bo nsbexaHue curbHoro AaBrneHns napa
1 B3pblBa HEOOXOAMMO MpoKarbiBaTh
NpoAyKTbl C NAIOTHOW KOXYPOW NN
obonoukon. B unicne Takux npogyKToB —
S6nokn, KapToderb, KypuHas neyYeHb 1
ANYHBIE XXeTKU.
Copnepxumoe ByThInoyek 1 GaHouek
C AETCKMM MUTaHnem Heobxoammo
nepemMeLuarb Unn B3GoNTaTb U NPOBEPUTL
Temnepartypy nepegq ynorpedneHvem,
4YTOObI N30EXKATH OXOrOB.

BHUMAHUE!
& Xunkoctu n gpyrve npoayKrbl
B 3aneyaTaHHbIX KOHTelHepax
pasorpeBaTb Hemnb3s, NOCKOMNbKY
OHM MOFyT B30pBaThbCHl.

BHUMAHUE!

PasorpeBaHue B
MUKPOBOSHOBOM Nevn

HaNUTKOB MOXET NPUBECTU

K 3agepXXaHHOMy GypHOMY
BCKWUMaHUIO, MO3TOMY KOHTEMHep
criegyeTt gocraBaTh M3 NMeYu ¢
0c060M OCTOPOXKHOCTLIO.

/N
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BHUMAHMUE!

[Mpwy pasorpeBe B MUKPOBOITHOBOMN
Neym XUOKUX NPoJyKTOB,
Hanpumep, Cyrnos, COYCOB U
HanWTKOB, UMEITE B BUAY, YTO
3aKMnaHme XNaKoCT MOXeT
npou3oiiTh 6e3 BUAUMbIX
NPW3HaKoB KuneHus (T.e. 6e3
06pa3oBaHUs Ny3bIPbKOB Ha
NOBEPXHOCTM XWOKOro NpoayKTa).
OTO MOXET NPUBECTU K BHE3ANHOMY
3aKMMaHMIo XXNOKOCTU U ee
nepenuey Yepes Kpam eMKOCTH.
Bo n3bexaHne atoro HeobxoaMmo
nocTynaTtb crieqyoLLym oopasom:
CrapaiiTech He 1crnonb3oBaTb
€MKOCTU C POBHbIMW CTEHKaMM 1
Y3KVM TFOPIIbILLKOM.

He neperpeBaiite npogyKTbI.
[Mepemeluarite XnakocTb nepeq
TeM, KaK NMocTaBUTb ee B NeYb, a

2. OI'MTMCAHNE N3OEJNA

/N

3aTeM elLlle pas — Mo UCTeYeHUM
MOMOBUHBLI BPEMEHW Pa3orpeBaHus.
Mocne HarpesaHusa gaTe
XXUOKOCTY MOCTOATH €LLe HEMHOTO
B re4m U1, NnepemeLLas eLle pas,
OCTOPOXHO JoCTaBaiiTe.

BHUMAHUE!

HexkoTtopble NpogyKThl, Takme
KaK Lenble anua, M repMeTuyHo
3aKpbITas nocyaa, Harnpvmep,
3aKpbITble GaHku, He cneayet
HarpesaTb B MUKPOBOITHOBOM
neym, TaK Kak OHW B30pBaTbCst
WHorga npw npurotoBneHum
MOTYT B3pbIBaTbCH SLA-NALLOT.
Bceraa npokanbiBarite XenTok
N HaKpbIBalTe KpbILLKON. 1o
OKOHYaHUW NPUrOTOBIEHUS AalTe
MOCTOSATb OOHY MUHYTY, a 3aTeM
CHVIMaWTE KPbILLIKY.

s

[sepua npubopa
MaHernb ynpasneHus
Oucnnen

CenekTop yHKLWi
AsTonosap

@A Yack

Myck/Cton

Bl MosopoTHeii perynaTop
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3. AOTMNOINHUTEJIbHbBIE NMPUHAOJIEXKHOCTU

MorcTaeka BpalLakoLLerocs noaaoHa YcTaHoBKa NOBOPOTHOMO NOAA0Ha

1. TMomecTute NOBOPOTHYIO MOACTABKY Ha
[OHO Kamepebl.
2. TMomecTtuTe NOBOPOTHLIV NOAAOH
CBepXy Ha NOBOPOTHYHO MOACTABKY,
Kak nokasaHo Ha pucyHke. [MpoBepbrte,
CTeKnsaHHbIA BpalLatoLLMACA NOAAOH YTOObI LIEHTP NOBOPOTHOIO NOAAOHA
©ObIn HAAEXHO 3adKCMpPOBaH
Ha ocu BpaLLeHusi. Hukorga He
yCTaHaBnvBanTe NOBOPOTHbLIN NOAAOH B
nepeBepPHYTOM MOSOKEHUN.
 3anpeLuaetcsa ucnonb3oBatb Npudop 6e3
MOBOPOTHOIO MOAA0HA M MOBOPOTHOW
NMoACTaBKM
* [lpy NpUroTOBNEHUM NPOJYKTLI U
KOHTENHepbI C NpoaykTamm HeoOXoAUMo
BCEra CTaBUTb Ha NMOBOPOTHbIN NOAAOH.
* [MopaoH BpaLLaeTcs Kak Mo YacoBow
CTperke, TaK 1 MPOTUB Hee; 3TO
HOpMarsbHO.

[0)

Mogcraeka ans rpuns

4. "EPELO NEPBLIM NCTOJIbSOBAHVEM

YcTaHoBKa TeKyLLEro BpeMeHu 1. YT06bI 386r10KMPOBATL NPHGOP,
IMocre NepBoro BKIIOYEHNS HaKMUTE Ha KHOMKM «ABTOMOBap» U
MWKPOBOSTHOBOW MeYr B PO3ETKY UIn «Yacbl» 1 ynepxusanTe 1x 2 CeKyHfpbl.
nocne cbosi ANeKTPONUTaHUs Ancrnnen Ha gucnnee nosiButca CMBOI 3aMKa.
YacoB OyneT muraTb, ykasbiBasi Ha TO, YTO 2. Yro6bl pasbnokvpoBats npubop,
oTobparkaemoe Bpemsi HeBepHo. Nepen NOBTOpPUTE 3Ty Onepauuio.

MCnosb3oBaHNEM MVIKpOBOJ'IHOBOVI neyu

YyCTaHOBUTE TeKyLlee BpemMs COorracHoO npepblBaHMe uvKna

HWXXEOMMCaHHON NpoLeaype, Ha4vHas ¢ NPUroToBIreHnA
Oevictus 2. MpoLecc NpurotToBneHns MOXHO
OCTaHOBWTb B M0G0 MOMEHT, HaXaB Ha

YT06bI yCTaHOBUTL TEKYLLIEE BPEMS], KHoMky «CTon» OAuH pas unm OTKpbIB
BbINOMHUTE criegytoLye OeicTBUSE: ,depuy B oboux cnyyasx:

1. Haxumante Ha KHonky «4ackl», noka * 3nyyeHre MUKPOBOSH NpekpaLLaeTcs
He Ha4yHeT MuraTb 3Ha4YeHue Yacos. Heme[IeHHo.

2. BpalieHnem NoBOpOTHOO perynstopa * [purb BbIKNOYAETCH, HO BCE €elLlie
YCTaHOBUTE Yacbl TEKYLLErO BPEMEHN ocTaeTcs 04eHb ropsumm. CyluecTsyeT

3. HaxwumariTe Ha KHOMKy «4ackl», noka OrMacHOCTb MoryyeHnst oxoral
He Ha4YHET MUraTb 3Ha4YeHNe MUHYT. + Tanwvep octaHaBnusaetcs

4. BpalleHrem NoBOPOTHOIO perynatopa aBTOMaTUYECKW, MOKa3blBasi OCTaBLLEECA
YCTaHOBUTE MUHYTbI TEKYLLETO Bpemsi paboThbl.
BpPEMeEHU

5. [n{a 3aBepLUeHnsi CHOBa HaXXMUTE Ha [Mpw >xenaHnm B 3T0 BpEMS MOXKHO:
MKy YacoB. MNepeBepHyTb MK NomeLLaTh NILLY, YTOObI

. obecreynTb paBHOMEPHOE MPUrOTOBMEHME.
3awuTa ot geten
Paboty npmbopa MoxHO 3abrnokmpoBaTb [ns Bo306HOBNEHMS NpoLecca
(Hanpumep, 4TOObI MM He NOMNb30BanCh NPUroTOBIIEHNA 3aKpONTE ABepLy U
aetn). HaXKMUTE Ha KHOMKY «[yck».
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KyxoHHbIN Tanmep

3Ty PYHKUMIO MOXHO MCMONb30BaTh
Ons HanomuHaHws. Mpy ncnonb3oBaHWm
3TON hyHKUMM Bl yKasbiBaeTe He
NPOAOITKATENBHOCTL PaboThl TalMepa,
a MOMEHT BpeMEHY, B KOTOPbI JOIDKEH
npo3By4aTb 3ByKOBOW CUTHan

1. Haxumarnte Ha KHonkKy «Yackl», noka
He HaYHeT MUraTb 3Ha4YeHue Yacos.

5. OMNCAHUE PABOTDI

@ ®DyHKUMM BbIOUparoTcs
LMKNU4eckum o6pasom.Cnmcok
cpyHkumin: MowHoctb CBY 100%, 70%,
50%, 30%, 10%, MNpunb G-1, KoHBekuus
230°C, 220°C, 200°C, 180°C,160°C,
Komo6u-1, Komou-2, Komou-3, satem
cHoBa CBY4 100%.

Cwm. Tabnuuy Huxe.

www.preciz.hu

2. BpalleHnem NoBOPOTHOTO peryrnsitopa
YCTaHOBUTE YacChl TEKYLLETO BPEMEHN.

3. HaxumariTe Ha KHOMKy «4ackl», noka
HE HaYHET MUraTb 3Ha4eHNE MUHYT.

4. BpalleH1em NMoBOpoTHOTO peryrnsitopa
YCTAHOBUTE MUHYTbI TEKYLLIETO
BPEMEHM.

5. HaxmuTte Ha KHOMKy «[yck».

anIFOTOBJ'IeHVIe B

MUKPOBOHOBOM revn =
VcnonbaywiTte 3Ty doyHKUMIO A5t
NMPWroTOBEHNS 1 pa30orpeBa OBOLLEN,
KapTodhens, puca, pbibbl 1 Msica.

1. HaxumaiTe Ha KHOMKy cenekTopa
yHKLMI [O TexX nop, Noka Ha aucnnee
He nosiBUTCS TpebyeMbIi ypOBEHb
MOLLIHOCTW.

2. YcraHoBWTe HeOGXoaVMOE BpeMS

Haxartun DyHKUMA CBeToavnoaHbIn
I Avcnnel BPALLEHINEM NOBOPOTHOTO peryrnsTopa
MO YacoBOW CTPErKe.
1 pa3 CBY 100% P100 3. HaxmuTe Ha KHOMKy «[Tyck»
(cm. Ctp. 11).
2 pasa CB4Y 70% P70 Ecnu Hy>XHO roToBUTbL Ha MaKcMMarbHOW
MOLLIHOCTW, MOXXHO MpOnycTUTb AencTeme 1
3 pasa CBY 50% P 50 1 HauaTh HernocpeaCTBEHHO C AEVCTBUS 2.
4 pasa CB430% P30 B KOHLIE 3TOi byHKLMM MPO3BYUMUT
5 paa CBY 10% P10 CUrHan, u3BeLLatoLLImi O
3aBepLUEHNN NPOrpaMMbl.
6pa3  MowHocTb rpung G-1
1020 Br CnpaBo4YHUK MO yCTaHOBKE
7 paz  KoHeekuusi 230°C 230 MOLLHOCTM MMUKPOBOITH
8pas  Koneexuus 220°C 220 Y106bI MowHocTb Oucnnen
9pa3  KoHsekuusi 200°C 200 SRUVCIIER MUK OB O
nporpammy,
10 pas  KoHekuusi 180°C 180 HaXMuTe Ha
KHOMKY
11 pa3  KoHeekuusa 160°C 160
1 pas 900 BT (makc. P100
12 pa3 Kombu-1: C1 MOLLHOCTb)
230°C+40% CBM
2 pasa 630 BT P70
13 pa3 Kombu-2: 50% rpunb Cc2
+ 230°C KOHBEKLUS 3 pa3a 450 BT P50
14 pa3 Komb6u-3: 45% rpunb C3 4 pasa 270 Bt P30
+55% CBY
5 pa3 90 Bt P10
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BbicTpbIn nyck

Ota byHKUMA 3anyckaeT neyb Ha

MaKCMManbHOM MOLLHOCTY Ha 1 MUHYTY.

1. Haxmute Ha kHonKy «[ITyck» un
MMWKPOBOJTHOBaS! NeYb HAaYHET rOTOBUTh
Ha MaKCMMarbHON MOLLHOCTM B
TeyeHve 1 MUHYTBI.

VcnonbayiiTte aTy dhyHKUMIO, 4TOObI BbICTPO
noapyMsiHUTL Gritogo CBEPXY.

1. HaxumanTe Ha KHOMKy cenekTtopa
OYHKUMI [0 TeX Nop, Nnoka Ha gucnree
He nosiBuTCs TpebyeMbli ypoBEHb
MOLLIHOCTW.

2. YcraHoBUTE HEOOXOAMMOE BpeMS
BpaLLeHeMm NMoBOPOTHOTO perynsatopa
MO 4YaCcOBOW CTPErKe.

3. HaxmuTe Ha KHomKy «ITyck»

(cm. CTp. 11).

B KoHLEe aTom doyHKLmMn

@ MpO3BYYMT CUrHarn,
M3BELLAIOLLINIA O 3aBepLUEHUN
nporpammbl. MakcumanbsHoe
BpPEMSI NPUIOTOBMNEHNS NPU
MCMONb30BaHWUN MPUMs COCTaBMSET
60 MUHYT.

Mo ncreveHun NonoBmHbI

BPEMEHW MPUrOTOBMNEHMS MNeYb
OCTaHOBUTCS, YTOObI Bbl CMOTTIM
nepeBepHyTb NPoAyKTbl. Ecrin He
npeanpyHYMaTh HUKaKUX AeNCTBUN,
neyb 3anycTuTCa aBTOMaTU4ecku
yepes 1 MUHYTY.

i)

Cl'lpaBO‘-IHVIK Nno yCTaHOBKe
MOLLHOCTU rpunsa

YT006bI MowHocTb Oucnnen
3anycTuTb rpuns
nporpammy,
HaXXMuUTe Ha
KHOMKY
1 pa3 1020 Bt G1

rlpVIFOTOBJ'IeHI/le B pexnme

KOHBEKLUNA
Meyb MoxeT paboTtaTb B pexvme
KOHBEKLIMN.
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Otan 1 — lNpensapuTtenbHbIn

Harpes

1. Haxumarite Ha KHOMKy cenekTopa
dyHKUMIN, NOKa Ha aucrnee He
nosiBuTcsa Tpebyemoe 3HadeHne
TEMneparypbl.

2. Haxmute Ha KHorKy «[lyck»
(cm. Ctp. 1M).

Mo 3aBepLUEHNM 3TOW hyHKLIMM
MPO3BYYUT CUTHAI, U3BELLAIOLLIA
0 TOM, YTO nopa NomMecTUTb
BHYTPb NPOAYKTbI U YCTAHOBUTL
Heobxogvmyto Temneparypy

1 BPEMS NMPUrOTOBIIEHNS.
MpenBapuTenbHbIA HAarpeB ANUTCs
He 6onee 30 MUHYT.

Otan 2 - [NpurotosneHve

1 Haxumarite Ha KHOMKy cenekTopa
dyHKUMIN, NOKa Ha aucrnee He
nosisuTcsa Tpebyemoe 3HadeHne
TEMnepaTypbl.

2. YcTtaHoBUTE HEOOXOAMMOE BpeEMSI
BpaLLEeHeM NMoBOPOTHOIO perynsatopa
O 4YaCOBOW CTPESKE.

3. Haxmwute Ha kHonky «[ITyck»
(cm. Cp. 11).

B KkoHue aTow cbyHKLMM Npo3BYYUT
cUrHan, U3BeLLatroLLnin O
3aBepLUEeHUM NporpaMmbl.

KomGuHMpoBaHHoe

npuroToBrneHne =

VcnonbaywiTe 3Ty yHKUMIO ANst

NPUroTOBMEHNS NasaHbu, NTULbI,

3anekaHus kaptodens 1 NoapymMsH1BaHNUA

ontoa.

1. Haxumarite Ha KHOMKy cenekTopa
YHKUMI 4O TEX Nop, Noka Ha avcrinee
He nosiBUTCS TpebyeMblil ypoBEHb
MOLLIHOCTW.

2. YcraHoBWTe HeOGXoaVMOoe BpeMs
BpaLLeHeM NMoBOPOTHOIO perynstopa
M0 YaCcoBOW CTperke.

3. Haxmure Ha kHonky «[lyck»

B koHLe aTon doyHKUMK

NPO3BYYUT CUrHan,

M3BELLAIOLLNIA O 3aBepLUEHUN
nporpammbl. MakcumansHoe
BpEMsi MPUIOTOBIEHUS NPY
MCMOMNb30BaHUM rpUns cocTaBnsiet
60 MUHYT.
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CI‘IpaBO‘-IHVIK Mo yCTaHOBKEe MWKPOBOITH, KOTOpble obecrievar
MOLLIHOCTV B peskume HauryyLme pesynbraTbl Pa3MOPaXUBaHWS
K0M6MHMPOBaHH0r0 1. YcraHoBUTE HEOOXOAMMbI BEC
NPUroToBIreHnA BpaLleHeM NMOBOPOTHOIO perynatopa
NpOTUB 4YacoBOW CTpernku. Ha aucnnee
YTo6bI MoluHoCTE DOvcnneit 3aropuTCs CMMBOI Pa3MOPaXKNBAHMS 1
3anycTuTs NosIBUTCS 3HaYeHne Beca.
nporpammy, 2. Haxmute Ha KHOMKy «[Tyck»
HaXXMuTe Ha <
B KkoHUe aTon dyHKLMN NPO3BYHUT
KHOMKY o
curHan, n3BeLLatoLLyin o
1 pas3 230°C + 40% CBY @i 3aBepLueHun nporpamMmmbl.
2pasa  50% rpuns +230°C  C2 ABTOMAaTUYECKOE NPUrOTOBMEHME

KOHBEKLMA Mwmeetca 1 nporpamma pasorpesa 1 5

o o nporpamMm MpPUroTOBMEHUS Ha BbIGOP.
3 pasa SIPWIEEES e c3 Bam Heobxoammo TorbKo BbiGpaTh

M KaTeroputo NpoayKTa, BBECTU €0 BEC, a
. Np1bop BbIMMCAUT MPaBUMbHOE BPeEMS]

B KOHUie 3T ChyHKLMM NPO3BY-MT MPUIOTOBMEHNS 1 YPOBHM MOLLIHOGTU.

CurHan, usseLLatoLLumii o

3aBepLLeHn nporpamMel. 1. HaxumanTe Ha KHOMKy «ABTOrMosapy,

roka Ha avcnnee He NosiBUTCS

ABTOMaTU4ECKOE Tpebyemoe sHadeHme.
pa3aMOpaKV1BaHME MO BECY 2. YcraHoBWTE HEOOXOOUMBIN BEC

BpaLLieH/eM NMOBOPOTHOTO perynstopa
10 YacOBOW CTPerike.
3. Haxwmute Ha KHOMKy «[lyck»

Vicnonb3ayiTe aTy dyHKUMIO And
aBTOMaTNYECKOro pa3MopaXxnBaHus
3aMOpOXeHHbIX NpoayKToB. Beeaute Bec
3aMOPOXEHHOTO NPOAYKTa U HAaXKMUTE

Ha KHOTKY (C CMMBOIIOM Mycka/copoca).
[Meyb BbMMCAUT MaeansHoe Bpems
pasmMopaxunBaHNs 1 ypOBEHb MOLLIHOCTY

6. TABJIMUA TNMPOI'PAMM

Tabnuua nporpamm ABTOMNoBapa

B koHLe 31O GoyHKLMM NPO3BYYUT
curHan, n3BeLLatoLLyn o
3aBepLUEeHNN NPOorpaMMbl.

Yr06bI 3anycTuT Nporpammy, Karteropusa [Oucnnen 3HaveHus Beca
HaXXMWUTE Ha KHOMKY

1 pa3 Pasorpes A-1 0,1,0,15, 0,2, 0,25, 0,3, 0,35,
0,4,0,45,0,5, 1 0,6 kr

2 pasa Kaprocbens  A-2 0,2,0,3,04,0,5, 0,6, 0,7, 0,9,
1,1,1,3un1,5kr

3 pasa Msco A-3 0,1,0,2,0,3,0,4,0,5,0,6,0,8, 1,
1,3n1,5«kr

4 pasza Muuua A4 0,1,0,2, 0,25, 0,3, 0,35, 0,4,
0,45, 0,5, 0,55 11 0,6 kr

5 pa3 Pbiba A-5 0,1,0,2,0,3,04, 0,5, 0,6, 0,7,
0,8,0,911«kr

6 pa3 LibinneHok  A-6 0,2,0,4,0,6,0,8,1,1,2,1,4,1,8,

1,81 2,0 kr
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7. YXOO N O4YNCTKA

[Meyb BCErOa AOMKHA CooepXaTbes B
uncrtoTe. Bo3nencTame MUKPOBOSTHOBOIO
N3MyYeHns Ha OCTaTKU ML UM NPONUTON
YKMOKOCTY MOXET NMPVBECTM K BO3TOPaHMIO.
OTO MOXET CHU3UTb 3OPEKTUBHOCTL
paboTbl Neym 1 BbI3BaTb HEMPUSATHBIE
3anaxu.

He nbiTariteck camocTosiTenbHO
OTperynmpoBaTthb Ui OTPEMOHTUPOBATL
KaKne-nmbo anemMeHTbl neyu.

PeMOHT fomKeH Npon3BOANTLCS TOMBKO
KBanmunUmpoBaHHbIM MacTeEpPOM
CEpPBUWCHOIO LIeHTpa.

Mepepn yncTkon ybeonTech, YTO Nevb
BbIKITHOYEHA UM OTCOEANHEHA OT
AMNEKTPOCETN.

YucTka nprHagnexHocTeln (MOBOPOTHOMO
noaaoHa, NOACTaBKM U NOMKW ANs rpuns).
M3Bnekute NnpuHagsIeXXHOCTU U3 Kamepbl
neym 1 O4YUCTUTE KX C MOMOLLIbIO MSITKOrO
MotoLLIEro cpeacTea. byasre ocTopoXHbI C
noACTaBKOWM NMOBOPOTHOIO NoAA0HA
BHYTpeHHss NOBEPXHOCTb MEYN 1
MOBOPOTHbIN MOAAOH CUINbHO HAarpeBaKTCs,
MO3TOMY He NMpUKacaiTeCh K HUM cpasy
rocrie UCMosb30BaHUs MEYN.

OuncTtka BHYTPEHHMX

NOBEPXHOCTEN
Bcerma cogepxute BHYTPEHHIOW KaMepy
neum B unctoTe. Cpasy xe BblTupanTe
NPONUTYIO 1 pa3bpbI3raBLLIYIOCSH XUAKOCTb.
3arpsa3HeHusi, OCTaBLUMECS Ha CTEHKax
neyu, ABepLbl 1 ee ynnoTHeHun, ByayT
nornoLLaTb MMKPOBOSTHOBYH SHEPTUO, YTO
CHU3NT 3¢hhEKTUBHOCTL PaboThbl Neyn n
MOXET NPVBECTM K MOBPEXAEHMIO KAaMepbI.
Vcrionb3yiTe MArkoe xuakoe MotoLlee
CPEeACTBO, TEMMyH BOAY U MATKYHO YUCTYHO
TKaHb ANs yaaneHns 3arpsisHeHnn n3
OCHOBaHWS Nevn. bokoBble CTEHKN neyn
MOWTE TOMbKO MSITKOIN BIaXXHOW TPSINKON,
He MCronb3ynTe XUAKOCTeN Bo3ne
BEHTUMSALMOHHbLIX OTBEPCTUM

Hukorzga He ncnonb3yiTte
@ abpasnBHble YMCTALLME
CPeAcCTBa, YMCTHALLME CpeacTBa
[0Sl POMBbILLTIEHHBIX MEYen
WK cTarnbHble MOYarnkv Anst
YNCTKUN Kakux-nnbo yacten
MWKPOBOSTHOBOW NeYu.
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YT06bl pa3Mo4uTL CUIMBHO 3acOXLUME
3arpsi3HEHNs!, MPOKUNSATUTE B
MMWKPOBOITHOBOW MEeYM YaLlKy BoAbl B
TeYEeHMe ABYX-TPEX MUHYT.

(i)

YT0BbI YCTPaHUTL HEMPUATHLIE 3anaxu
B ME€4M, MPOKMMATUTE YalLLKy BOAbI C
[o6aBneH1em AByX CTOMOBbIX NOXEK
JIMMOHHOTO COKa B TEYEHWE NATU MUHYT.

Hwkorga He ncnonb3ynTe HOX MNn
UHbIE KyXOHHbIE NMPUHaANeXHOCTH
NSl yaaneHus 3arpsisHeHnin ¢
NMOBEPXHOCTU Neyu.

YUnctka ABEPHOrO YNNoTHEHUS
Cpagsy e BbITupainTe NponuTyo

1 pa3bpbI3raBLLYOCS XUOKOCTb.
3arpsi3HeHus1, ocTaBLUMECS Ha ABEPHOM
yNnoTHeHuu, ByayT nornowlaTb
MVKPOBOJTHOBYH 3HEPTUIO, YTO CHU3UT
3hhEKTUBHOCTb pabOTbI NEYN N MOXKET
MPVBECTM K MOBPEXAEHMUIO €€ KaMepbl.
[ns ynaneHus 3arpsisHeHUiA ¢ ABEPHOTO
YNMOTHEHUSI MOXXHO WUCMONb30BaTh TOMBKO
MSIFKOE >KMIKOe MOtoLLiee CPEACTBO, TEMMYHO
BOAY U YNCTYHO TPSIMKY.

YUuncTKka Hapy»kKHOW NOBEPXHOCTM
Mpw YnCTKe NaHeNU ynpaeneHVsi OTKPoWTe
ABepLy. JTo NpenoTBpaTuT cryyaiHoe
BKITO4EHVe nevn. BeimoliTe BHelLHWe
NMOBEPXHOCTY NEYM BOAOW C MSATKUM XUAKUM
MOIOLLIM CPeCTBOM, @ 3aTeM NpoMoiiTe
YMCTON BOOOW, YTODbI yaanuTb OcTaTku
MotoLLero cpeacTaa 1 MpoTpute Hacyxo
MSrKOW TPSINKOW.

Tarke MOXHO MCMonbL30BaTh

MOtOLLE CPEACTBA-CMPEU Arist OKOH U
YHMBEpCarbHble MOKLLME CPeacTBa-cripen
Onst KyxHW. Hukoraa He nonb3yntech Ans
YMCTKM HapY>KHOW MNOBEPXHOCTY Neym
abpasnBHbIMM YNCTALLWIMI CPeacTBamu,
YUCTALLMMU ryBKaMu 1nm arpeccuBHbIMU
XUMUYECKMU cpeacTBamm. YTobbl
n3bexarb NoBpEXAEHNS pabounx
noBepxHocTen npubopa, He Jonyckante
nonagaHusi BoAbl B BEHTUMSALMOHHbIE
oTBepCTyS.
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8. TEXHNYECKWE OAHHbIE

[abaputHas wupuHa 594 mm
[abapuTHas rnybuHa 542 mm
[abaputHas BbicoTa 455 mm
LLinpuHa BHYTPEHHEN Kamepbl 420 mm
[my6uHa BHYTpPEHHEW Kamepbl 390 mm
BbicoTa BHyTpeHHel kamepsbl 210 mm
O6bem 25 nutpoB
MuTtanne 230 B, 50 I'y,
[NpenoxpaHutens 10 A
MowHocTtb (CBY) 900 Bt
MowwHocTb rpuns 1200 Bt
Bec 17,8 kr

9. YCTAHOBKA

1.

2.

CHumUTE ¢ ABepLbl BCE pekramMHbie
ITUKETKM.

Meyb cnenyeT ycTaHaBnNMBaTh Ha
NIOCKON POBHOW NOBEPXHOCTMU.
[MoBepxHOCTb AOMKHa ObITb
[0CTaTO4YHO NPOYHON, YTOObI
6e3onacHo Bblaepxarb Bec neyn

n ee cogepXxmmoro. lNeyb JormkHa
CTOSATb YCTOMYMBO BO n3bexaHve
BO3HVKHOBEHUS1 BUOpaLIM Uinn LyMa.
He ycraHaenuBavite neyb B6nvam
WCTOYHMKOB Tenmna u BoAbl. XpaHeHue
BOMU3N TaKNX UCTOYHUKOB MOXKET
CHU3UTb 3hPEKTUBHOCTL paboThbl
neym 1 NPMBECTU K €e HEUCTIPaBHOCTH,
MoO3TOMY M03aboTLTECH O TOM, YTOObI
neyb Gblna ycTaHoBIEHa Ha yaaneHnm
OT HUX.

He 3akpbiBanTe BEHTUNALMOHHbIE
OTBEPCTUS B BEPXHEW YacTu

Kamepbl 1 He KnaguTe kakue-nmbo
npeameThl CBEpXY Ha KOpryc neyu.
Mpy BrOKMPOBKE BEHTUISILIMOHHbBIX
OTBEPCTUIA BO BPEMSsI AKCMnyaTauum
neyb MOXET NePErpeTbCs U BbINTU 13
cTposi. FopsauniA BO3OyX BbIXOAUT Yepes

BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUSA, MO3TOMY
He nepeKpbIBanTe UX U NPoBEpLTE,
YTOObI MeXAay NeYbio U CTEHOM He
ObINo 3aHaBECKU.

5. CraBbTe neYyb Kak MOXHO dasblue ot
pagvonpuUeEMHUKOB 1 TENEBU3OPOB.
HecmoTps Ha To, YTO AaHHas neyb
cooTBeTCTBYET TpeboBaHuam EQC no
NoJaBneHuo pagnornomex, byayym
pacrnonoXeHHOW Ha Brn3KoM OT HMX
paccTOsiHUM, OHA MOXET OKa3blBaTb
nomexu nx pabote. Pacnonarante mx
Kak MOXHO Aanblue Apyr oT gpyra.

6. Ecnu Bbl nomectunu neyb B yriy,
ocTaBbTe 3a30p He MeHee 15 cm
OT Ka)kaom cTeHbl U 15 cm Hag
MUWKPOBOSTHOBOW MeYbH0.

Meyb MOXHO CTaBWUTb NPaKTUHECKM
B NIOGOM MeCTe Ha KyxHe.
YbeauTech, Y4TO Neyb yCTaHOBIEHA
Ha MII0CKOW POBHOW MOBEPXHOCTH,
a BEHTUMSILUMOHHbLIE OTBEPCTUS

1 NOBEPXHOCTbL Mop NeYbto He
3aKpbITbl (HET NPENATCTBUIA AN
[OCTaTOYHOM BEHTUMSALMM).
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I'Iop,Kmoqume K 3N1IEKTPOCETU
Meyb yKkOMMneKkToBaHa LLUHYPOM NUTaHKs
1 BUINKOW [Ns BKIMKOYEHUS B 3a3€MMNEHHYH0
posetky 230 B, 50 'u,.

3a3emrieHne CHKaeT onacHOCTb
NopaxeH1si TOKOM B CIly4ae KOpOTKOro
3amblkaHus. MpoBepkTe, YTOObI
HanpskKeHUe Nnevn CoOOTBETCTBOBASIO
HanpsPKEHUIO 3MIEKTPOCETH.

Ecnu neyb nogkntoveHa

K 3NeKTpoCeTH Yepes
YONMUHUTENbBHBIN WHYP, y6eamTecs,
YTO LUHYP 3a3EMIIEH.

[aHHbI Nprbop Henb3s
MOAKIoYaTh K He3a3eMeHHOMY
VCTOYHVUKY MUTaHUSI.

Ecnu y Bac ectb COMHeHUS
OTHOCUTESBHO NOAKMHYEHUS NeYn
K 9NeKTpoceTn unm obecneveHmst
ee 3a3eMreHusi, obpaTuTech K
SMEKTPUKY.

i)

[OaHHbIV NpUGop [oMmKeH
ObITb 3a3eMneH. Ecnn
AaHHbIA NpUGop CHaGXxeH

i)

CumBon E Ha caMoM u3genuu unu
COMpOBOANTENbHOM JOKYMEHTaLmm
yKasbIBaeT, YTo Npu yTUNM3aumm 4aHHOro
M3Oenus ¢ HAM Henb3si obpallaTtbest
Kak € 0B6bl4YHBIMY BbITOBBIMU OTXOAAMM.
BmecTo 3TOro oHO A0MKHO ObITh
nepefaHo B COOTBETCTBYHOLMIA MyHKT
npuema rnoanexatiero yTunmsaumum
3MEKTPUYECKOTO U SIEKTPOHHOIO
o6opynoBaHus. CobntogeHne npasun
YyTUNM3aLUmn N3aenusi NOMOXeT
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Hepa3bopHOW BUIKOM, KOTopas
He NoAXOAUT K Ballen po3eTke,
criepgyet oTpe3aTb BUIIKY U
3aMEeHUTb ee NoAXoAsiLLe.

Mpu 3ameHe NnpegoxpaHUTens

B Hepa36opHoW BuIKe cregyet
YCTaHOBUTb Ha MECTO KPbILLKY
npepoxpaHutens. Ecnu kpbiwka
npeaoxpaHvTens yrepsiHa unu
noBpexzaeHa, 3anpeLyaercs
nonb30BaTbCs BUIIKOM, NOKa He
OyneT BbINONHeHa 3aMeHa

aﬂeKTpMLIeCKI/Ie NOAKINKYEeHUA

BHUMAHWE! AAHHbIN
NPUBOP OOMKEH BbIThb

3A3EMIJIEH.

M3roToBuTENb CHUMAET C Ccebsi
BCSIKYIO OTBETCTBEHHOCTb B Clly4ae
HecobnoaeHNs yka3aHHOTO
npaBuna TexXHNKM Ge3onacHOCTU.

Ecnu Bunka, noctaensiemasi ¢ npuoopom,
He noaxoauT Ansa Bawen poseTku,
obpaTtuTech, NoXanyicra, B CEPBUCHbI
LieHTPp.

10. OXPAHA OKPY>KAIOLLEW CPEQbI

npeaoTBpaTUTL NPUUMHEHKE Bpeaa
OKpYy>KatoLLiel cpefie 1 300pOoBbI0
niogen, KOTopbli BO3MOXEH Npwu
HenpaBunbHOM obpaLleHnn ¢ n3genvem.
3a 6onee nogpobHON MHpopmaumen o
npasunax yTunusauum n nepepabotku
AaHHoro nsnenusi obpaiyatecs B
MECTHbI€ OpraHbl BfiacTu, B Cy»0y no
yTURU3aummM oTXO40B UMW B MarasuH, B
KOTOpoM 6bIno NprobpeTeHo AaHHoe
usgenve.
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DOSIAHNITE TIE NAJLEPSIE VYSLEDKY

Dakujeme, Ze ste si vybrali tento vyrobok zna¢ky AEG. Vyrobili sme ho tak, aby vam
dlhé roky poskytoval dokonaly vykon, s vyuzitim inovacnych technolégii, ktoré ulahcuju
zivot — to su vlastnosti, ktoré u beznych spotrebiCov mozno nengjdete. Venujte, prosim,
niekolko minut tomuto navodu a dékladne si ho precitajte, aby ste svoj spotrebi¢ mohli
vyuzivat ¢o najlepsie.

Navstivte nasu stranku, kde najdete:

Py Tipy na pouzivanie, brozury, rieSenie problémov a informacie o udrzbe:
@ www.aeg.com

y Zaregistrujte si produkt a vyuzite tak eSte lepSi servis:
a/ www.aeg.com/productregistration

Do spotrebica si mbézete zakupit prisluSenstvo, spotrebny material a originalne
% nahradné diely:
www.aeg.com/shop

STAROSTLIVOST A SLUZBY ZAKAZNIKOM

Odporucame, aby ste pouzivali originalne nahradné diely.
Ked budete kontaktovat servis, nezabudnite si pripravit nasledujice udaje.
Tieto informacie najdete na typovom stitku: model, vyrobné ¢islo, sériové &islo.

& Varovanie/upozornenie — Bezpe¢nostné pokyny
(i) V8eobecné informacie a tipy
(&) Ochrana Zivotného prostredia

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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Pred inStalaciou a pouzivanim spotrebica
si pozorne precitajte prilozeny navod na
pouzivanie. Vyrobca nie je zodpovedny
za Skody a zranenia spdsobené
nespravnou instalaciou a pouzivanim.
Navod na pouzivanie uchovavajte vzdy v
blizkosti spotrebi¢a, aby ste dori mohli v
buducnosti nahliadnut.

1.1 Bezpecnost deti
a zranitelnych osbb

UPOZORNENIE
Nebezpecenstvo udusenia,
poranenia alebo trvalého
postihnutia.

 Deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo psychickymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti
a znalosti m6zu tento spotrebi¢
pouzivat' len vtedy, ak su pod dozorom
dospelej osoby alebo osoby, ktora je
zodpovedna za ich bezpecnost.

» Nedovolte, aby sa deti hrali so
spotrebicom.

» VSetky obaly uschovajte mimo dosahu
deti.

* Nedovolte detom ani domacim
zvieratam priblizit sa k spotrebicu
pocas prevadzky alebo ked je hordci.
Pristupné Casti st hortce.

* Ak ma spotrebi¢ detsku poistku,
odporu¢ame ju zapnut.

+ Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.

1.2 VV8eobecné bezpelnostné

pokyny

» Tento spotrebi€ je ur¢eny na pouzitie v
domacnosti a podobnom prostredi, ako
sU napr.:

- kuchynky pre zamestnancov v
obchodoch, kanceléariach a inych
pracovnych prostrediach,

- vidiecke domy,

- priestory uréené pre klientov v
hoteloch, moteloch a inych typoch
ubytovacich zariadeni,

- ubytovacie zariadenia, ktoré
poskytuju ranajky.

» Na Cistenie spotrebi¢a nepouzivajte
parné Cistice.
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1. A\ BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred odstrariovanim problémov
odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete.
Ak s poskodené dvierka alebo
tesnenie dvierok, nesmiete mikrovinnu
ruru pouzivat, kym je neopravi
pracovnik autorizovaného servisu.
Servis a opravu spotrebica,

ktora zahffia odmontovanie krytu
poskytujuceho ochranu pred
mikrovinnou energiou, smie vykonavat
iba kompetentna osoba.
Nezohrievajte tekutiny a iné jedla

v uzavretych nadobach. Mohli by
vybuchnut.

Okolo spotrebi¢a ponechajte volné
miesto, a to najmenej 15 cm od stien a
15 cm nad mikrovinnou rurou.
Pouzivajte vyhradne kuchynské
pomdcky vhodné na pouzitie v
mikrovinnej rure.

Pri zohrievani potravin v plastovych
alebo papierovych obaloch dohliadajte
na rdru z dévodu mozného vznietenia.
Spotrebic je ur¢eny na zohrievanie
jedla a napojov. Susenie jedla alebo
odevov a zohrievanie ohrievacich
podloziek, papuc, Spongii, vihkych
tkanin a podobnych predmetov méze
viest k riziku zraneni, vznietenia a
poziaru.

Ak spozorujete dym, spotrebi¢ vypnite
alebo ho odpojte od elektrickej siete

a nechaijte dvierka zatvorené, aby
plamene zhasli.

Po ohreve napojov sa mdze objavit’
prudké oneskorené vrenie, preto s
nadobou zaobchadzajte opatrne.
Obsah doj¢enskych flias a nadob s
jedlom pre deti premieSajte alebo
potraste a pred kfimenim skontrolujte
ich teplotu, aby ste predisli popaleniu.
V spotrebici nezohrievajte vajcia

v Skrupine a celé natvrdo uvarené
vajcia, pretoze by mohli vybuchnut
dokonca aj po skon¢eni mikrovinného
zohrievania.

Pravidelne spotrebic Cistite a
odstranujte z neho vsetky zvySky jedal.
Neudrziavanie spotrebica v Cistote
mdze viest k poskodeniu povrchov, ¢o
mdze nepriaznivo ovplyvnit Zivotnost’
spotrebi€a, pripadne mat za nasledok
vznik nebezpecnej situacie.
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1.3 InStalacia .
UPOZORNENIE .

Tento spotrebi¢ smie nainstalovat

iba kvalifikovana osoba. .

» Odstrante vSetok obalovy material.

» Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

» Dodrziavajte pokyny na instalaciu
dodané so spotrebi¢om.

» Spotrebi¢ mbdzete umiestnit kdekolvek
v kuchyni. Skontrolujte, ¢i je rura
umiestnena na rovhom, plochom
povrchu a ¢i su vetracie otvory a
priestor pod spotrebi¢om volné
(aby bolo zabezpecené dostatocné
vetranie)

Zapojenie do elektrickej siete

UPOZORNENIE .

Nebezpecenstvo poziaru a
zasahu elektrickym pradom.

» VSetky prace spojené so zapojenim do
elektrickej siete smie vykonat vylu¢ne
kvalifikovany elektrikar.

* Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

» Uistite sa, Ze elektrické udaje
uvedené na typovom §titku spotrebica
zodpovedaju parametrom elektrickej
siete. Ak nie, kontaktujte elektrikara.

» Ak je spotrebi¢ zapojeny do elektrickej
siete pomocou predlzovacieho kabla,
skontrolujte, Ci je prediZzovaci kabel
uzemneny.

« Uistite sa, Ze zastrcka a privodny
elektricky kabel nie st poskodené. Ak
chcete vymenit privodny elektricky
kabel, kontaktujte servis alebo
elektrikara.

Tento spotrebi€ pouzivajte v domacom
prostredi.

Nemente technické charakteristiky
tohto spotrebica.

Zabezpecte, aby boli vetracie otvory
volné.

Pocas Cinnosti nenechavajte spotrebic
bez dozoru.

Na otvorené dvierka netlacte.
Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
ani ako odkladaci povrch a vnutro
spotrebia nepouzivajte ako ulozny
priestor.

1.5 OSetrovanie a Cistenie

UPOZORNENIE

Hrozi nebezpecenstvo zranenia,
poziaru alebo poskodenia
spotrebica.

Pred vykonavanim udrzby spotrebi¢
vypnite a vytiahnite jeho zastréku zo
sietovej zasuvky.

Spotrebic¢ pravidelne Cistite, aby ste
predisli opotrebeniu povrchového
materialu.

Nedovolte, aby sa zvysky jedal,

ani zvysky Cistiaceho prostriedku
usadzovali sa plochach tesnenia
dvierok.

ZvySKy tuku alebo potravin v spotrebiCi
mdbzu spdsobit poziar.

Spotrebic vycistite vihkou makkou
handri¢kou. Pouzivajte iba neutralne
saponaty. Nepouzivajte abrazivne
prostriedky, drotenky, rozpustadla ani
kovové predmety.

Ak pouzivate sprej na Cistenie rur,
dodrziavajte bezpecnostné pokyny
uvedené na obale.

» Pri odpajani spotrebica od elektrickej 1.6 Likvidacia

siete netahajte za napajaci kabel.
Vzdy tahajte za zastrcku napajacieho
kabla.

1.4 Pouzivanie

UPOZORNENIE
Nebezpecenstvo poranenia alebo
udusenia.

» Spotrebic¢ odpojte od elektrickej siete.
UPOZORNENIE « Odrezte elektricky napajaci kabel a

Nebezpecenstvo zranenia,
popalenia, zasahu elektrickym
prudom alebo vybuchu.

zlikvidujte ho.
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Priruc¢ka na pouzivanie kuchynskych pomécok a prislusenstva

Pri priprave jedal v mikrovinnej rare je mozné pouzivat rozne pomécky. Pre vasu
bezpecnost a aby sa predislo poskodeniu pomdcok a vasej rury zvolte vhodné
pomaocky a materialy pre kazdu metddu varenia. NizSie uvedeny zoznam vam posluzi

ako v§eobecna prirucka.

Material Pomocky Sposob pouzitia
Mikrovinna rara
Keramika a sklo Sklokeramicky riad ANO
Varné sklo ANO*1
Skleneny riad s kovovymi vzormi NIE
Olovnaté kristalové sklo NIE
Porcelan Bez kovovych vzorov ANO
Nadoby na varenie*2 ANO
Plast Riad uréeny pre mikrovinné rary ANO
Plastové obaly ANO
Kov Plech na pecenie NIE
Alobal*3 ANO
Papier Pohaére, taniere, utierky ANO
Voskovy papier ANO
Drevo NIE
PrisluSenstvo Grilovaci rost NIE
Otodny tanier ANO

ANO: Pomécky a prislusenstvo, ktoré sa méze pouzivat NIE: Pomécky a prislusenstvo, ktorym sa treba vyhybat’

*1 Iba bez kovovych svoriek.
*2 Iba bez povrchovej Upravy obsahujticej kov.

*3 Alobal pouZivajte iba na tienenie niektorych Easti, velké kusy mézu spdsobit iskrenie.

Testovanie vhodnosti varnych
nadob

Pomdcky by mali byt testované, aby ste
si boli isti, Ze st vhodné na pouzivanie v
mikrovinnych rarach.

Vlozte riad do mikrovinnej rary. Zohrejte
pri plnom vykone pocas jednej minuty.
Ak bude varna nadoba horuca, nemali
by ste ju pouzivat. Ak je iba mierne tepla,
mdzete ju pouzivat na ohrievanie, ale
nie na varenie. Ak teplota nadoby ostane
rovnaka ako teplota prostredia, je vhodna
na varenie v mikrovinnej rure.

Papierové obrusky, voskovy papier,
papierové utierky, taniere, pohare, obaly,

mraziace vrecka a kartonovy papier

su velmi vyhodné pomécky. Vzdy sa
presvedcte, €i su nadoby dostato¢ne
naplnené potravinami, ktoré pohltia
energiu, aby sa predi$lo prehriatiu alebo
ich vznieteniu.

Mnohé druhy plastovych tanierov, Salok,
zmrazovacich nadob a plastovych obalov
mozno pouzivat v mikrovinnej rare. Pri
pouzivani plastov v rure dodrziavajte
pokyny vyrobcu. Plastové pomdbcky
nepouzivajte na potraviny s vysokym
obsahom tuku, ani cukru, pretoze tieto
potraviny dosahuju vysokeé teploty, ktore
by mohli spdsobit roztavenie plastov.

Pri ohreve alebo vareni jedal v plastovych,
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papierovych nadobach alebo nadobach z
inych horfavych materialov nenechavajte
rdru bez dozoru a z €asu na Cas jedla
skontrolujte.

Kovové pomoécky a pomocky s kovovymi
svorkami sa nesmu v rare pouzivat,

iba ak by boli Specialne odporuc¢ané na
pouzivanie v mikrovinnych rurach.
Nadoby so zuzenym hrdlom, ako napr.
flase, sa v rire nesmu pouzivat.

Pri vyberani veka alebo pokrievky z jedla
davajte pozor, aby ste sa neobarili.

Alobalové nadoby

Plytké alobalové nadoby sa mézu
bezpecne pouzivat na ohrev jedal vo
vasej mikrovinnej rure pri dodrzani
nasledujucich opatreni:

1. Alobalové nadoby nesmu byt hibSie
ako 3 cm.

2. Nesmu sa pouzivat alobalové veka.

3. Alobalova nadoba musi byt naplnena
aspon do dvoch tretin. Nikdy sa
nesmu pouzivat prazdne nadoby.

4. Alobalové nadoby sa mézu pouzivat
iba po jednom a nemali by sa dotykat’
bokov rury. Ak je vo vaSej rure k
dispozicii kovovy oto¢ny tanier alebo
rost, mali by ste polozit' alobalovu
nadobu na obrateny tanier vhodny do
rary.

5. Alobalové nadoby sa nikdy nesmu v
mikrovinnej rdre pouzivat' viackrat.

Ak sa mikrovinna rura pouzivala 15 minut
alebo dlhsie, nechajte ju pred dalS§im
pouzitim vychladnut.

Nadoba a otocny tanier by sa pocas
pouzivania mohli ohriat, preto pri ich
vyberani z rury davajte velky pozor.
Odporuca sa pritom pouzivat kuchynské
chnapky alebo rukavice.

Pri pouziti nadob z hlinikovej folie moze
byt doba ohrevu alebo varenia dlhSia nez
ste zvyknuti, preto sa vzdy presvedcte, Ci
je jedlo dostatocne teplé na podavanie.

Bezpecnost' potravin

V mikrovinnej rure neohrievajte potraviny
v konzervach. Jedlo vzdy premiestnite do
vhodnej nadoby.

V mikrovinnej rdre by ste nemali piect
jedla, pretoze sa neda kontrolovat teplota
tuku, €o méze spOsobit nebezpecnu
situaciu.

www.preciz.hu

V mikrovinnej rire mézete pripravovat’ aj
pukance, ale iba v Specialnych obaloch
alebo pomocou Specialnych pomécok
ur€enych na tento ucel. Na tuto operaciu
vzdy dohliadajte.
Potraviny s nepriepustnou kozou alebo
blanou poprepichujte, aby sa predislo
tvorbe pary pod koZou a jej nahlemu
prasknutiu. Jablka, zemiaky, kuracie
pedienky a Zitka vajicok st prikladmi
potravin, ktoré treba poprepichovat.
Obsah dojcenskych flias a nadob s jedlom
pre deti premieSajte alebo potraste a pred
kfmenim skontrolujte ich teplotu, aby ste
predisli popaleniu.

UPOZORNENIE
& Kvapaliny, ani iné potraviny sa
nesmu ohrievat’ v uzavretych
nadobach, pretoze by mohli
vybuchnut'.

UPOZORNENIE

Po ohreve napojov sa méze
objavit’ prudké oneskorené
varenie, preto s nadobou
zaobchadzajte opatrne.

UPOZORNENIE

Kvapaliny ohrievané v mikrovinnej
rure, ako polievky, omacky a
napoje, sa mozu prehriat nad bod
varu bez tvorenia bublin. Preto
mdze horuca kvapalina zacat
prudko vriet. Aby ste tomu predisli,
dodrziavajte nasledujuce pokyny:
Nepouzivajte Uzke nadoby s
rovnymi stenami a tizkym hrdlom.
Kvapaliny neprehrievajte.
Kvapalinu premiesajte pred
vloZenim nadoby do rary a v
polovici doby ohrevu.

Po ohreve nechajte kvapalinu v
rure kratko odstat, pred opatrnym
vybratim nadoby ju znovu pozorne
premieSajte.

UPOZORNENIE

Niektoré vyrobky, ako celé
vajicka a uzavreté nadoby —
napr. uzavreté sklenené pohare
— modzu prasknut a preto by sa
nemali ohrievat v rare. Niekedy
mozu pocas pripravy vybuchnut
aj sadzané vajicka. Zitok vzdy
prepichnite, potom prikryte a pred
odstranenim pokrievky nechajte
odstat’ jednu minutu.

/N
/N
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2. POPIS SPOTREBICA

2]

NEREn

[ ——1

Dvierka rary
Ovladaci panel
Displej

Voli¢ funkgii
Automatické varenie
@A Hodiny

Start/Stop

B Oto¢ny ovladac

3. PRISLUSENSTVO

Drziak oto¢ného taniera Grilovaci rost

Oto¢ny skleneny tanier
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Montaz otoédného taniera

1. PoloZte drziak oto¢ného taniera na
dno rary.

2. Ulozte oto¢ny tanier na drziak podla
obrazka. Skontrolujte, ¢i je oto¢ny
tanier bezpe¢ne upevneny na
hriadeli. Nikdy nekladte oto¢ny tanier
hore dnom.

Nastavenie presného Casu

Po prvom zapojeni mikrovinnej rary

do zasuvky elektrickej siete alebo

po vypadku dodavky elektriny budu
hodiny na displeji blikat, ¢o znamena,
Ze zobrazovany ¢as nie je spravny.
Pred pouzitim mikrovinnej rdry nastavte
hodiny dolu popisanym postupom, ale
zacCnite od kroku 2.

Pri nastaveni hodin dodrziavajte
nasledujuci postup:

1. Stladte tlagidlo ,Hodiny*. Cislice
hodin zaénu blikat.

2. Oto¢enim ovladaca nastavte hodiny.

3. Stladte tlagidlo ,Hodiny". Cislice
minut za€nu blikat'.

4. Otocenim ovladaca nastavte minuty.

5. Nastavenie ukoncite opatovnym

stlacenim tlacidla hodin.

Detska poistka
Funkcie rury mézete zablokovat
(napriklad, aby ich nemohli pouzit' deti).

1. Aby ste raru zablokovali, podrzte
stlaCené tlacidla ,Autom. varenie® a
,2Hodiny“ 2 sekundy. Na displeji sa
zobrazi zamok.

2. Na odblokovanie rury postup
zopakujte.
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» Pocas pripravy jedla musite vzdy
pouzivat drziak oto€ného taniera, aj
otoCny tanier.

* Pri priprave jedal vzdy kladte potraviny
a nadoby s potravinami na tento
otocny tanier.

» Tento otoCny tanier sa otaCa v smere
otacania aj proti smeru otacania
hodinovych ruciciek; je to normailne.

4. PRED PRVYM POUZITIM

PreruSenie cyklu varenia

Proces varenia mézete kedykolvek

prerusit jednym stlacenim tlacidla Stop

alebo otvorenim dvierok rury. V oboch

pripadoch:

« Emisia mikrovinného Ziarenia sa
okamzite prerusi.

* Gril sa vypne, ale ostane velmi horuci.
Hrozi nebezpecenstvo popalenia!

» Casomer sa automaticky zastavi,
pricom sa bude zobrazovat
zostavajuca doba pripravy jedla.

Ak chcete, mbzete:
Obratit alebo premiesat jedlo, aby bola
zarucena jeho rovnomerna priprava.

Aby ste proces znovu zapli, zatvorte
dvierka a stlacte tlacidlo Start.

Kuchynské minutky

Tato funkciu mézete pouzivat ako
kuchynské minutky. Pri pouzivani
tejto funkcie neurcujete, aka dlhu
dobu pripravy pokrmu méa ¢asomer
odpocitavat, ale urCujete, kedy ma
zazniet zvukovy signal.

1. Stlagte tlagidlo ,Hodiny*. Cislice
hodin za¢nu blikat.

Otocenim ovladaca nastavte hodiny.
Stladte tlagidlo ,Hodiny*. Cislice
minut zaénu blikat'.

Otocenim ovladaca nastavte minuty.

Stlacte tlagidlo ,Start*.

W

o &
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5. PREVADZKA

@ Otacanim voli¢a funkcii sa
prepinaju nasledovné funkcie:
mikrovinna rara s vykonom 100 %,

70 %, 50 %, 30 %, 10 %, gril G-1,
konvekéné varenie 230 °C, 220 °C,

200 °C, 180 °C,160 °C, kombinacia -1,
kombinacia -2, kombinacia -3, a potom
znovu mikrovinna rara s vykonom

100 %.

Zoznam funkcii je nasledovny:

Stlacte
tlacidlo

Funkcia Displej

1x  Mikrovinna rura, vykon 100 % P100

2x  Mikrovinna rara, vykon 70 % P 70
3x  Mikrovinna rura, vykon 50 % P 50
4x  Mikrovinna rara, vykon 30 % P 30
5x  Mikrovinna rura, vykon 10 % P 10
6x Gril, vykon 1020 W G-1
7x Konvekcia, 230 °C 230
8x Konvekcia, 220 °C 220
9x Konvekcia, 200 °C 200
10x Konvekcia, 180 °C 180
11x Konvekcia, 160 °C 160

12x Kombinacia -1: 230 °C C1
+ 40 % mikroviny

13x  Kombinacia -2: 50 % gril+  C2
230 °C konvekcia

14x  Kombinacia -3: 45 % gril+  C3
55 % mikroviny

Varenie mikrovinami =

Tato funkciu pouzivajte na varenie a
ohrev zeleniny, zemiakov, ryze, ryb a
masa.

1. Stlacajte tlacidlo ,Voli¢ funkcii®, kym
sa na displeji nezobrazi pozadovany
vykon.
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2. Nastavte pozadovanu dobu oto€enim
ovlada¢a smerom vpravo.
3. Stladte tlagidlo ,Start* (pozrite
stranu 11).
Ak chcete varit pri maximalnom vykone,
vynechajte krok 1 a zacnite hned
krokom 2.

Po ukonceni tejto funkcie rara
zazvoni, ¢o signalizuje ukoncéenie
programu.

Priru¢ka nastavenia
mikrovinného vykonu

Stlacenim  Mikrovinovy Displej
tlacidla vykon
1x 900 W P100
(max. vykon)
2x 630 W P70
3x 450 W P50
4x 270 W P30
5x 90 W P10
Rychly start

Pri tejto funkcii sa rura zapne na

1 minGtu a max. vykonom.

1. Po stlageni tlacidla ,Start” bude
mikrovinna rara varit 1 minatu s
maximalnym vykonom.

Tato funkciu mézete pouzit na rychle
sfarbenie jedla dohneda.

1. Stlacajte tlacidlo ,Voli€ funkcii®, kym
sa na displeji nezobrazi pozadovany
vykon.

2. Nastavte pozadovanu dobu oto€enim
ovladaCa smerom vpravo.

3. Stlacte tlacidlo ,Start” (pozrite
stranu 11).

Po ukonceni tejto funkcie rara

@ zazvoni, ¢o signalizuje ukoncenie

programu. Pri pouzivani grilu sa

da doba nastavit na maximalne

60 minut.
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Po uplynuti polovice doby sa
rdra zastavi, aby ste mohli jedlo
obratit. Ak to neurobite, rira sa
opat automaticky zapne po

1 minute.

i)

Priruc¢ka na nastavenie vykonu
grilu
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Po ukonceni tejto funkcie rara
zazvoni, ¢o signalizuje ukoncenie
programu. Pri pouzivani grilu sa
da doba nastavit na maximalne
60 minut.

(i)

Priru¢ka na nastavenie vykonu
pri kombinovanej priprave jedla

Stlacéenim  Vykon grilu Displej
tlacidla
1x 1020 W G1

Konvencné pecenie
Rura sa da pouzit' aj ako konvekéna rura.

Stupen 1 — Predohrev
Stlacajte tlacidlo ,Voli¢ funkcii®,
kym sa na displeji nezobrazi zelané
teplota.

2. Stlaste tlagidlo ,Start* (pozrite
stranu 11).

Po ukoné&eni funkcie zaznie
zvukovy signal, ¢o znamena, ze
mdzete vlozit jedlo a nastavit
zelanu teplotu a dobu. Maximalna
doba, ktora sa da nastavit' pri
predohreve je 30 minut.

Stupen 2 — Pecenie
Stlacajte tlacidlo ,Voli¢ funkcii®,
kym sa na displeji nezobrazi zelané
teplota.

2. Nastavte pozadovanu dobu otoenim
ovladaCa smerom vpravo.

3. Stlacte tlacidlo ,Start” (pozrite
stranu 11).

Po ukonceni tejto funkcie rara
zazvoni, ¢o signalizuje ukoncenie
programu.

Kombinovana priprava jedla =
Tato funkcia sa pouziva na pripravu
lasagni, hydiny, pe€enych zemiakov a
opekanych jedal.

1. Stlacajte tlacidlo ,Voli¢ funkcii®, kym
sa na displeji nezobrazi pozadovany
vykon.

2. Nastavte pozadovanu dobu oto¢enim
ovlada¢a smerom vpravo.

3. Stlacte ,Start*

Stlaéenim Vykon Displej
tlacidla
1x 230 °C + 40 % C1
mikrovinny vykon
2x 50 % gril + 230 °C Cc2
konvekéné pecenie
3x 45 % gril + 55 % C3

mikroviny

Po ukonceni tejto funkcie rura
zazvoni, ¢o signalizuje ukonc¢enie
programu.

Automatické rozmrazovanie v

zavislosti od hmotnosti

Tuto funkciu pouzivajte na automatické
rozmrazovanie mrazenych potravin.
Zadajte hmotnost’ mrazenych potravin a
stlacte tlacidlo (symbol Start/reset). Rura
vypocita idealnu dobu rozmrazovania

a mikrovinny vykon tak, aby sa pri
rozmrazovani dosiahli optimalne vysledky.

1. Pozadovanu hmotnost nastavte
oto¢enim ovladaca smerom vlavo.
Rozsvieti sa symbol rozmrazovania a
na displeji sa zobrazi hmotnost.

2. Stlacte ,Start”

Po ukonceni tejto funkcie rura
zazvoni, ¢o signalizuje ukoncéenie
programu.

Automatické varenie

MéozZete si vybrat z 1 programu
predohrevu a 5 programov varenia.
Staci, ak nastavite kateg6riu jedla a
zadate hmotnost potravin, rara vypocita
spravnu dobu varenia a Urovne vykonu.

1. Stlacajte tlacidlo ,Automatické
varenie®, kym sa na displeji
nezobrazi pozadované nastavenie.
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2. Nastavte pozadovanu hmotnost
otoCenim ovladaca smerom vpravo.
3. Stlacte ,Start”
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Po ukonceni tejto funkcie rara
zazvoni, ¢o signalizuje ukoncenie
programu.

6. TABULKA PROGRAMOV

Tabulka programov automatického varenia

Stlacte tlacidlo  Kategoéria Displej Hmotnosti

1x Opatovny ohrev ~ A-1 0,1, 0,15, 0,2, 0,25, 0,3, 0,35, 0,4,
0,45,0,5a0,6 kg

2x Zemiaky A-2 0,2,03,04,0,5,0,6,0,7,09,1,1,
1,3a1,5kg

3x Maso A-3 0,1,0,2,0,3,0,4,0,50,6,0,8, 1,0,
1,3a1,5kg

4x Pizza A-4 0,1,0,2, 0,25, 0,3, 0,35, 0,4, 0,45,
0,5,0,55a0,6 kg

5x Ryba A-5 0,1,0,2,0,3,04,0,5,0,6,0,7,0,8,
0,9a1,0kg

6x Kuréa A-6 0,2,04,06,0,8,1,0,1,2, 14,16,

1,8 22,0 kg

Rura musi byt vzdy Cista. Zvysky jedal
po vykypeni alebo vystreknuti budu
pritahovat mikrovinnu energiu, ¢o
spOsobi ich priSkvarenie. M6ze to znizit
ucinnost rury a spésobit neprijemny
pach.

NepokusSajte sa manipulovat, ani
upravovat a opravovat Ziadnu Cast rury.
Opravy moze vykonat iba kvalifikovany
servisny technik.

Pred Cistenim skontrolujte, Ci je rdra
odpojena od elektrickej siete.

Cistenie prislusenstva (oto&ny tanier,
drziak a grilovaci rost).

Po vybrati z vnatra rury ich vycistite
jemnym Cistiacim prostriedkom.

S drziakom oto¢ného taniera
zaobchadzajte opatrne.

Vnutro rdry a otocny tanier a velmi
zohreju, preto sa ich nedotykajte ihned
po pouziti.

7. OSETROVANIE A CISTENIE

Cistenie vnutrajSka

Vzdy udrziavajte vnutro rary Cisté. Zvysky
jedla po vykypeni a po vystreknuti vzdy
ihned poutierajte. Usadeniny na stenach
rdry, na tesneni dvierok a na povrchu
dvierok budu pohlcovat mikrovinnu
energiu, znizovat ucinnost rdry a mézu
spOsobit poSkodenie vnutra rary. Na
odstranenie zvyskov jedal pouzivajte
jemny kvapalny umyvaci prostriedok,
teplu vodu a méakku, €isti handri¢ku. Na
steny rury pouzite iba mékku navihéenu
handricku, v blizkosti vetracich otvorov
by ste nemali pouzivat Ziadne kvapaliny.

Na Cistenie ziadnej Casti
mikrovinnej rary nikdy
nepouzivajte abrazivne Cistiace
prostriedky, komeréné Cistice rur,
ani drotenky.
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Na uvolnenie priSkvarenych usadenin
povarte v rure 2 az 3 minuty vodu v
Salke.

i)

Na odstranenie pachu z vnutra rury
povarte v rire 5 minut vodu v Salke s
pridavkom 2 polievkovych lyZic citronovej
Stavy.

Na odstranenie usadenin jedla z
povrchov rury nikdy nepouzivajte
ndz, ani iné ostré predmety.

Cistenie tesnenia dvierok
Zvysky jedla po vykypeni a po
vystreknuti vzdy ihned poutierajte.
Usadeniny na stenach rury, na tesneni
dvierok budu pohlcovat’ mikrovinnu
energiu, znizovat ucinnost rdry a moézu
sposobit’ poSkodenie vnutra rary. Na
odstranenie zvyskov jedal z tesnenia
dvierok mozete pouzit iba jemny tekuty
umyvaci prostriedok, tepli vodu a makku
Cistu handricku.
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Cistenie vonkajSieho povrchu
Pocas Cistenia ovladacieho panela
otvorte dvierka rary. Predidete tak
nahodnému zapnutiu rary. Vonkajsi
povrch rury vy istite jemnym tekutym
Gistiacim prostriedkom a vodou, potom
ho utrite handri¢kou namocenou v Cistej
vode, aby sa odstranili vSetky zvysky
Cistiaceho prostriedku. Vysuste makkou
handrickou.

Na dvierka nastriekajte Cisti¢ skla

alebo mozete pouzit univerzalny
prostriedok. Na vonkajsi povrch rury
nikdy nepouzivajte abrazivne Cistiace
prostriedky, drotenky, ani zieravé
chemikalie. Aby ste predisli poSkodeniu
funkénych Casti rury, nedovolte, aby do
vetracich otvorov vnikla voda.

8. TECHNICKE INFORMACIE

Celkova Sirka 594 mm
Celkova hibka 542 mm
Celkova vyska 455 mm
Vnutorna Sirka 420 mm
Vnutorna hibka 390 mm
Vnutorna vyska 210 mm
Objem 25 litrov
Elektrické napajanie 230V, 50 Hz
Poistka 10A
Mikrovinovy vykon 900 W
Vykon grilu 1200 W
Hmotnost 17,8 kg
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9. INSTALACIA

Z dvierok odstrante vSetky reklamné
nélepky.

Ruru treba nainstalovat na plochom
a vodorovnom povrchu. Povrch

musi byt dost pevny, aby bezpecne
uniesol hmotnost’ obsahu. Aby ste
predisli tvorbe vibracii a hluku, rdra
musi byt v stabilnej polohe.

Ruru udrziavajte mimo zdrojov tepla
a mimo vody. Vystavenie teplu a vode
mdze znizit ucinnost rury a mbéze
viest' k porucham, preto zabezpecte,
aby bola rura nainstalovana daleko
od tepelnych zdrojov a od vody.
Neprikryvajte vetracie otvory na
vrchnej €asti, na bokoch, ani na raru
ni¢ nekladte. Ak budu vetracie otvory
pocas cinnosti rury prikryté, rdra by
sa mohla prehriat a mohlo by to viest
k porucham. Hortci vzduch unika z
vetracich otvorov, preto skontrolujte,
¢i nie su prikryté, alebo ¢i sa medzi
rdru a zadnu stenu nemdézu dostat
zaclony.

Ruru umiestnite ¢o najdalej od radia
a televizora. Tato rdra vyhovuje
podmienkam ES o ruseni radiovych
interferencii, ale napriek tomu

sa niektoré interferencie mézu
objavit, ak je rura blizko radia alebo
televizora, preto ju umiestriujte ¢o
najdalej.

Ak je umiestnena v rohu, nechajte
volny priestor aspori 15 cm od stien a
15 cm nad mikrovinnou rurou.

Ruru moézZete umiestnit’ kdekolvek
v kuchyni. Skontrolujte, ¢i je rura
umiestnena na rovhom, plochom
povrchu a €i su vetracie otvory

a priestor pod rdrou volné (aby
bolo zabezpecené dostatocné
vetranie).
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Zapojenie do elektrickej siete
Rura sa dodava s elektrickym napajacim
kablom a zastrékou pre siet' s napatim
230V, 50 Hz s uzemnenou zasuvkou.
Uzemnenie minimalizuje riziko vzniku
skratu. Skontrolujte, ¢i nominalne
napétie spotrebi¢a zodpoveda napétiu v
elektrickej sieti.

(4]
(1)

Ak je rura zapojena do elektrickej
siete pomocou predlZzovacieho
kabla, skontrolujte, Ci je
predlZzovaci kdbel uzemneny.

Spotrebi¢ sa nesmie pouzivat
zapojenim do siete bez
uzemnenia.

Ak méte nejaké pochybnosti
ohladom elektrického zapojenia
alebo uzemnenia, obréatte sa na
elektrikara.

Spotrebi¢ musi byt uzemneny.
Ak je spotrebi¢ vybaveny
zastrckou, ktora nie je vhodna
pre zasuvku elektrickej siete,
musite zastréku odrezat’ a dat’
ju vymenit’ za vhodnu. Ak treba
vymenit’ poistku v zastrcke,
musite namontovat’ aj kryt
poistky. Ak ste kryt poistky
stratili alebo je poskodeny,
nesmiete zastrcku pouzivat’ a
musite ju dat’ vymenit’.

(i)

Elektrické pripojenie

VAROVANIE! SPOTREBIC MUSI
@ BYT UZEMNENY.

Vyrobca odmieta akukolvek
zodpovednost' v pripade
nedodrZania bezpecnostnych
predpisov.

Ak zastrcka spotrebica nie je vhodna pre
zasuvku elektrickej siete v domacnosti,
zavolajte pracovnika autorizovaného
servisného strediska.
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10. RADY NA OCHRANU ZIVOTNEHO

PROSTREDIA

Symbol K na vyrobku alebo na jeho
obale znamena, ze sa s nim nemoze
zaobchadzat ako s komunalnym
odpadom. Namiesto toho ho treba
odovzdat v zbernom stredisku na
recyklaciu elektrickych a elektronickych
zariadeni. Ak zabezpecdite, ze spotrebi¢
bude zlikvidovany spravnym spésobom,

pombZzete predchadzat negativnym
dopadom na Zivotné prostredie a

fudské zdravie, ktoré by inak mohla
spOsobit nespravna likvidacia vyrobku.
Podrobnejsie informacie o recyklacii
tohto vyrobku vam poskytne zastupca
vyrobcu, zberné suroviny alebo predajca,
kde ste spotrebi¢ kupili.



www.preciz.hu SLOVENSCINA 171

VSEBINA

1. NAVODILA ZA VARNO UPORABO 172
2. OPIS IZDELKA 176
3. PRIPOMOCKI 176
4. PRED PRVO UPORABO 177
5. DELOVANJE 178
6. RAZPREDELNICE PROGRAMOV 180
7. VZDRZEVANJE IN CISCENJE 180
8. TEHNICNE INFORMACIJE 181
9. NAMESTITEV 182
10. SKRB ZA OKOLJE 183

ZA ODLICNE REZULTATE

Hvala, ker ste izbrali ta izdelek AEG. Ustvarili smo ga z namenom, da bi vam brezhib-
no sluzil vrsto let, inovativna tehnologija pa vam bo olajsala Zivljenje — tega morda ne
boste nasli pri obi¢ajnih napravah. Prosimo, vzemite si nekaj minut asa za branje, da
boste izdelek ¢im bolje izkoristili.

Obiscite nase spletno mesto za:

=

)

Pridobite nasvete o uporabi, broSure, nasvete o odpravljanju tezav, servisne
informacije:
www.aeg.com

Registrirajte svoj izdelek za vecjo uporabnost:
www.aeg.com/productregistration

Kupite pripomocke, potrosSni material in originalne nadomestne dele za svojo
napravo:
www.aeg.com/shop

POMOC STRANKAM IN SERVIS

Priporo¢amo uporabo originalnih nadomestnih delov.
Ko kli¢ete servis, imejte pri roki naslednje podatke.
Podatke najdete na ploscici za tehni¢ne navedbe: model, Stevilka izdelka, serijska

Stevilka.

& Opozorilo / Pozor-Pomembna varnostna navodila
@ Splosne informacije in nasveti
(&) Skrb za okolje

Pridrzujemo si pravico do sprememb brez predhodnega obvestila.
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1. /\ VARNOSTNA NAVODILA

Pred namestitvijo in uporabo naprave
natancno preberite prilozena navodila.
Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe

www.preciz.hu

in Skodo, nastalo zaradi napacne
namestitve in uporabe. Navodila shranite
skupaj z napravo za poznej$o uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih
oseb

OPOZORILO!
Nevarnost zadusitve, poskodbe
ali trajne telesne okvare.

To napravo lahko uporabljajo otroci
od osmega leta naprej ter osebe

z zmanj$animi telesnimi, cutnimi

ali razumskimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ter znanja

le pod nadzorom odrasle osebe ali
osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost.

Preprecite, da bi se otroci igrali z
napravo.

Vse dele embalaze hranite zunaj
dosega otrok.

Ko naprava deluje ali se ohlaja,
poskrbite, da bodo otroci in hiSni
ljubljencki dovolj oddaljeni od nje.
Dostopni deli so vroci.

Ce ima naprava varovalo za otroke,
priporo€amo, da ga vklopite.
Cis&enja in uporabniskega vzdrzevanja
ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

1.2 SploSna varnostna navodila

Ta naprava je namenjena uporabi v

gospodinjstvu in podobni vrsti uporabe,

npr.:

- kuhinjah za zaposlene v trgovinah,
pisarnah in drugih delovnih okoljih,

- kmeckih hisah,

- s strani gostov v hotelih, motelih in
drugih stanovanjskih okoljih,

- kjer nudijo prenocisca z zajtrkom.

Naprave ne Cistite s paro.

Pred vzdrzevalnimi deli prekinite

napajanje.

Ce so poskodovana vrata ali tesnila

vrat, pecice ne smete uporabljati,

dokler je ne popravi pristojna oseba.

Vsa servisna dela ali popravila,

povezana z odstranitvijo pokrova,

ki varuje pred izpostavitvijo

mikrovalovnemu sevanju, lahko opravi
le pristojna oseba.

Ne pogrevaijte tekocin in drugih Zivil v
zaprtih posodah. Lahko eksplodirajo.
Od sten mikrovalovne pecice pustite
vsaj 15 cm prostora in 15 cm nad
pecico.

Uporabljajte samo pripomocke, ki so
primerni za uporabo v mikrovalovnih
pecicah.

Pri segrevanju hrane v plasti¢nih ali
papirnatih posodah nadzorujte pecico
zaradi morebitnega vziga.

Naprava je namenjena segrevanju
hrane in pijace. Susenje zivil ali
oblacil ter segrevanje grelnih blazinic,
copatov, gobic, vlaznih krp in
podobnega lahko vodi do nevarnosti
poskodbe, vziga ali pozara.

Ce opazite dim, izklopite napravo ali
iztaknite vti€ iz vtiCnice in pustite vrata
zaprta, da zadusite ogen;.

Ce v mikrovalovni pegici segrevate
pijaCe, lahko pride do moc¢nega
zakasnjenega vrenja. Pri rokovanju

s posodo bodite previdni.

Vsebino otroskih stekleni¢k in
kozarcev z otroSko hrano premeSajte
ali pretresite ter pred zauzitiem
preverite temperaturo, da prepredite
opekline.

Jajc v lupini in trdo kuhanih jajc ne
smete segrevati v napravi, ker jih lahko
raznese tudi po kon¢anem segrevanju.
Napravo je treba redno Cistiti in
odstraniti vse ostanke hrane.

Ce naprave ne vzdrzujete Ciste, se
lahko poskoduje povrsSina, kar lahko
negativno vpliva na Zivljenjsko dobo
naprave in pripelje do nevarnih situacij.

1.3 Namestitev

OPOZORILO!
To napravo lahko namesti le
strokovno usposobljena oseba.

Odstranite vso embalazo.

Ne names&cCajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

Upostevajte navodila za namestitev,
priloZzena napravi.

Napravo lahko postavite na skoraj
vsako mesto v kuhinji. Poskrbite,
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* Med delovanjem naprave ne puscajte
brez nadzora.

* Na odprta vrata ne pritiskajte s silo.

» Naprave ne uporabljajte kot delovno

da boste pecico postavili na ravno
povrSino in v vodoraven polozaj

ter da odprtine in tudi povrsina pod
napravo ne bodo prekrite (za ustrezno

zracenje).

Prikljucitev na elektricno
napetost

OPOZORILO!
Nevarnost pozZara in elektricnega
udara.

« Elektri¢no prikljucitev mora oprauviti
usposobljen elektricar.

» Naprava mora biti ozemljena.

* Preverite, ali so elektricni podatki na
ploscici za tehni¢ne navedbe skladni
z elektriéno napeljavo. Ce niso, se
posvetujte z elektricarjem.

» V primeru, ko za prikljuCitev naprave
uporabljate podaljsek, mora biti ta
ozemljen.

» Pazite, da ne poskodujete vti¢a in
kabla. Za zamenjavo poskodovanega
kabla se obrnite na servis ali
elektricarja.

* Ne vlecite za elektri¢ni priklju¢ni kabel,
Ce Zzelite izkljuciti napravo. Vedno
povlecite za vtic.

1.4 Uporaba

OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe, opeklin,
elektricnega udara ali eksplozije.

» To napravo uporabljajte v
gospodinjstvu.

* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

» PrepriCajte se, da prezracevalne
odprtine niso blokirane.

povrsino, notranjosti pa ne uporabljajte
za shranjevanije.

1.5 Vzdrzevanje in €iS¢enje

OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poskodb,
pozara ali poSkodb naprave.

Pred vzdrzevanjem izklopite napravo
in iztaknite vti€ iz vtiCnice.

Napravo redno Cistite, da preprecite
poSkodbe materiala na povrsini.

Ne dovolite, da bi se ostanki hrane ali
Cistil nabirali na tesnilnih povrsinah
vrat.

Preostala masc€oba ali hrana v napravi
lahko povzroci pozar.

Napravo ocistite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za CiS€enje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

Ce uporabljate razprsilo za ¢is¢enje
pecice, upostevaijte varnostna navodila
z embalaze.

1.6 Odstranjevanje

OPOZORILO!
Nevarnost poSkodbe ali
zadusitve.

» Napravo izkljucite iz napajanja.
» Odrezite elektricni priklju¢ni kabel in ga

zavrzite.
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Vodi¢ po posodi in dodatkih za pecico

Za pripravo hrane v mikrovalovni pecici lahko uporabljate veliko razli¢nih posod in
materialov. Zaradi lastne varnosti in za preprecitev poSkodb posode in pecice izberite
za vsak postopek priprave hrane ustrezno posodo in materiale. Spodnji seznam

predstavlja okvirne vrednosti.

Material Pripomocki Nacin delovanja
Mikrovalovi
Keramika in steklo  Steklokeramika (Corning) DA
Toplotno odporna steklena posoda DA*1
Steklena posoda s kovinskimi okraski NE
Svincéevo (kristalno) steklo NE
Porcelan Brez kovinskih okraskov DA
Loncena posoda*2 DA
Plastika Toplotno odporna posoda za uporabo v DA
mikrovalovni pedici

Plasti¢na folija DA
Kovina Pekac NE
Aluminijasta folija*3 DA
Papir Skodelice, krozniki, brisace DA
Povoscen papir DA
Les NE
Pripomocki Resetka za zar NE
Vrtljiv pladen;j DA

DA: Posoda in dodatki, ki jih lahko uporabite
*1 Samo, ce je brez kovinskega robu.
*2 Samo, ¢e nima glazure, ki vsebuje kovine.

NE: Posoda in dodatki, ki se jim izognite

*3 Aluminijasto folijo uporabljajte samo za zaséito. Ce je uporabite preved, pride do iskrenja.

PreizkuSanje ustreznosti posode

Posodo morate preveriti, da se prepricate o
njeni ustreznosti za uporabo v mikrovalovni
pedici.

Posodo postavite v mikrovalovno pecico.
Eno minuto segrevaijte s polno mocjo. Ce
je posoda vroca, je ne uporabljajte. Ce je
samo nekoliko topla, jo lahko uporabljate
za segrevanje, ne pa za pripravo hrane.
Ce ima posoda sobno temperaturo, je
primerna za pripravo hrane v mikrovalovni
pedici.

Papirnati prticki, povoScen papir, papirnate
brisace, krozniki, skodelice, Skatle,
zamrzovalna folija in karton so odli¢na
priloznostna posoda. Vedno se prepricajte,

da je v posodi zivilo, ki vsrka energijo, in se
na ta nacin izognite moznosti pregrevanja
ali vziga.

V mikrovalovni pecici lahko uporabljate
razli¢ne plasti¢ne posode, skodelice,
posode za zamrzovanje in plasti¢ne folije.
Pri uporabi plastike v pecici upostevajte
navodila proizvajalca Pri segrevaniju Zivil
z veliko mascob ali sladkorja se izogibajte
uporabi plasti¢ne posode, saj se ta Zivila
mocno segrejejo in lahko stopijo nekatere
vrste plastike.

Ko segrevate ali pripravljate hrano v
plasti¢ni, papirnati ali drugi vnetljivi posodi,
pecice ne puscajte brez nadzora in jo od
Casa do Casa poglejte.
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Kovinskih posod in posod s kovinskimi
obrobami ne uporabljajte v mikrovalovni
pecici, razen Ce tega posebej ne priporoca
proizvajalec.

Posod z majhnimi odprtinami, na primer
steklenic, ne uporabljajte za pripravo hrane
v mikrovalovni pecici.

Bodite previdni, ko dvigate pokrov ali
pokrovko, da se ne opecete s paro.

Posode iz kovinske folije

V mikrovalovni pecici lahko za pogrevanje
varno uporabljate plitve posode iz kovinske
folije, e upostevate naslednja pravila:

1. Posoda iz kovinske folije ne sme biti
globlja od 3 cm.

2. Pokrovov iz kovinske folije ni dovoljeno
uporabljati.

3. Posoda iz kovinske folije mora biti vsaj
do dveh tretjin napolnjena z Zivilom.
Nikoli ne uporabljajte praznih posod.

4. Posodo iz kovinske folije v mikrovalovni
pecici uporabljajte posamezno in ne
dovolite, da bi se dotikala stranic. Ce
ima vasa pecica kovinski pladen; ali
podstavek za kuhanje, morate posodo
iz kovinske folije postaviti na navzgor
obrnjen toplotno odporen kroznik.

5. Posode iz kovinske folije v
mikrovalovni pecici nikoli ne uporabite
vec kot enkrat.

Ce je mikrovalovna pegica delovala
15 minut ali ve¢, pred naslednjo uporabo
pocakaijte, da se ohladi.

Posoda ali vrtljiv pladenj se lahko
med uporabo moc¢no segreje. Bodite
zelo previdni, ko ju jemljete iz pecice.
Svetujemo vam, da uporabite krpo za
pecice ali rokavico.

Upostevaijte, da so pri uporabi posode
iz aluminijaste folije Casi segrevanja
ali priprave hrane lahko daljsi, kot ste
navajeni. Preden postrezete Zivilo, se
prepri¢ajte, da je dovolj segreto.

Varna uporaba zivil

V mikrovalovni pecici ne pogrevajte zivil v
plogevinki. Zivilo vedno preloZite v ustrezno
posodo.

Mikrovalovne pecice ne uporabljajte za
cvrtje v olju ali mascobi, ker temperature
mascobe ni mogoce nadzirati in lahko
pride do ogrozZanja varnosti.
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Pokovko lahko pripravljate v mikrovalovni
pecici, vendar samo v posebni embalazi
ali posodi, ki je predvidena za ta namen.
Potek tega postopka vedno nadzorujte.
Prebodite Zivila z neprepustno kozo ali
membrano, da preprecite kopicenje pare
in nenadno razpocenje. Jabolka, krompir,
kokosja jetra in rumenjaki so primeri Zivil, ki
jih je treba prebosti.
Vsebino otroskih steklenick in kozarcev z
otroSko hrano premesajte ali pretresite ter
pred zauZitiem preverite temperaturo, da
preprecite opekline.
OPOZORILO!
A Tekogine in ostalih Zivil ne
segrevaijte v zaprtih posodah,
ker lahko eksplodirajo.

OPOZORILO!

Ce v mikrovalovni pecici
segrevate pijace, lahko pride do
mocnega zakasnjenega vrenja,
zato bodite pri rokovanju s
posodo previdni.

OPOZORILO!

Ko v mikrovalovni pecici segrevate
tekocine, na primer juhe, omake in
pijace, lahko pride do pregrevanja
tekocine preko temperature
vreliS¢a, ne da bi ob tem opazili
mehurcke. Posledica je lahko
nenadno prekipevanje vroce
tekocine. To moznost preprecite z
upostevanjem naslednjih korakov:
Ne uporabljajte posode z ravnimi
stranicami in ozkimi vratovi.

Ne segrevajte prekomerno.
Tekocino premesaijte, preden
postavite posodo v pecico in Se
enkrat na polovici Casa segrevanja.
Po segrevanju posodo pustite
kratek Cas stati v pecici ter vsebino
pred jemanjem posode iz peCice
Se enkrat previdno premesajte.

OPOZORILO!

Nekatere izdelke, kot so cela
jajca in zaprte posode - na primer
zaprti stekleni kozarci - lahko
raznese, zato jih ne segrevajte v
mikrovalovni pecici V&asih lahko
zakrknjena jajca med kuhanjem
raznese. Vedno prebodite
rumenjak, ga pokrijte in pustite
stati eno minuto, preden odstranite
pokrov.

/N

/N
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2. OPIS IZDELKA

2]

~ oW~

[ ——1

Vrata pedice
Upravljalna plosca
Prikazovalnik

Tipka za izbiro funkcije
Samodejna priprava
@A ura
Vklop/Zaustavitev

B Vrtljiv gumb

3. PRIPOMOCKI

Obro¢ vrtljivega pladnja ReSetka za zar

Steklen vrtljiv pladenj
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Namestitev vrtljivega pladnja

1. Obro¢ vrtljivega pladnja postavite na
dno pecice.

2. Na vrh obro¢a namestite vrtljiv
pladen;j, kot je prikazano na sliki.
PrepriCajte se, da je izboklina
vrtljivega pladnja zasidrana v rezi za

vrtljiv pladen;. Vrtljivega pladnja nikoli

ne namestite obrnjenega navzdol.
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» Vedno je treba uporabiti obro¢ in vrtljiv
pladen;.

* Vsa zivila in posode z Zivili morajo biti
med pripravo vedno na tem pladnju.

 Vrtljiv pladenj se vrti v smerni urnega
kazalca in v nasprotni smeri; to je
obicajno.

4. PRED PRVO UPORABO

Nastavitev Casa

Ko prvi€ prikljucite mikrovalovno
pecico ali po izpadu elektricnega toka,
prikazovalnik ¢asa utripa in s tem
opozarja, da je prikazan ¢as napacen.
Pred uporabo mikrovalovne pecice
nastavite uro po spodnjih navodilih, a
zacCnite pri drugem koraku.

Nastavitev ure opravite po naslednjem
postopku:

1. Drzite pritisnjeno tipko ,,Ura“, dokler
ne zacnejo utripati ure.

2. Z obracanjem vrtljivega gumba
nastavite ustrezno uro.

3. Drzite pritisnjeno tipko ,Ura“, dokler
ne zacnejo utripati minute.

4. Z obraCanjem vrtljivega gumba
nastavite ustrezne minute.

5. Za dokonc&anje ponovno pritisnite
tipko Ura.

Varovalo za otroke
Funkcije pecice lahko zaklenete (na

primer, da se prepreci uporaba otrokom).

1. Da zaklenete delovanje pecice, dve
sekundi pritiskajte tipki ,Samodejna
priprava“ in ,Ura“. Na prikazovalniku
se prikaze klju¢avnica.

2. Za ponovno odklepanje ponovite
postopek.

Prekinitev programa kuhanja

Postopek kuhanja lahko kadarkoli

zaustavite: z enkratnim pritiskom tipke

Zaustavitev ali z odpiranjem vrat pecice.

V obeh primerih velja:

» Sevanje mikrovalov se takoj zaustavi.

« Zar se izklopi, vendar je $e vedno zelo
vroC. Nevarnost opeklin!

* Programska ura se samodejno
zaustavi in prikazuje ¢as do zaklju¢ka
delovanja.

V tem trenutku lahko:
Obrnete ali premeSate jed in s tem
zagotovite, da bo enakomerno kuhana.

Za ponovni zagon in nadaljevanje
postopka zaprite vrata in pritisnite tipko
Vklop.

Kuhinjski ¢asovnik

To funkcijo lahko uporabite kot
odstevalno uro. Ko uporabljate to
funkcijo, ne doloc¢ate, kako dolgo Zelite,
da bi delovala programska ura, ampak
ob katerem Casu naj se oglasi alarm.

1. Drzite pritisnjeno tipko ,Ura“, dokler
ne zacnejo utripati ure.

2. Z obracanjem vrtljivega gumba
nastavite ustrezno uro.

3. Drzite pritisnjeno tipko ,Ura“, dokler
ne zacnejo utripati minute.

4. Z obracanjem vrtljivega gumba
nastavite ustrezne minute.

5. Pritisnite tipko ,Vklop*“.
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5. DELOVANJE

@ S tipko za izbiro funkcije
izbiranje poteka krozno, funkcije pa
se vrstijo tako: Mo¢ mikrovalov 100
%, 70 %, 50 %, 30 %, 10 %, Zar G-1,
konvekcija 230 °C, 220 °C, 200 °C,
180 °C,160 °C, kombinacija -1,
kombinacija -2, kombinacija -3, nato
ponovno na Mo¢ mikrovalov 100 %.
Oblika je prikazana spodaj

Pritisnite Funkcija Led-
tipko prikazovalnik
Enkrat Mo¢ mikrovalov 100 %  P100

Dvakrat  Mo¢ mikrovalov 70 % P70
Trikrat ~ Mo€ mikrovalov 50 % P 50
Stirikrat Mo mikrovalov 30 % P 30
Petkrat  Mo¢ mikrovalov 10 % P10
Sestkrat  Mog zara 1020 W G-1
Sedemkrat  Konvekcija 230 °C 230

Osemkrat  Konvekcija 220 °C 220

Devetkrat ~ Konvekcija 200 °C 200

Desetkrat ~ Konvekcija 180 °C 180

Enajstkrat  Konvekcija 160 °C 160

Dvanajstkrat ~ Kombinacija -1: C1
230 °C + 40-odstotna
mo¢ mikrovalov
Trinajstkrat ~ Kombinacija -2: C2
50-odstotna mo¢
Zara + konvekcija na
230 °C
Stirinajstkrat  Kombinacija -3 c3

45-odstotna mo¢ zara
+ 55-odstotna moc¢
mikrovalov

Priprava jedi z mikrovalovi =
To funkcijo uporabite za kuhanje in
segrevanje zelenjave, krompirja, riza, rib
in mesa.

1. Pritiskajte tipko ,lIzbira funkcije®,
dokler se na prikazovalniku ne
prikaze Zelena stopnja moci.
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2. Z obracanjem vrtljivega gumba v
smeri urnega kazalca nastavite Zelen
Cas.

3. Prltlsnlte ,Vklop* (glejte stran 11).

moci, lahko izpustite 1. korak in zacnete

pri 2. koraku.

Ob zaklju€ku te funkcije se
oglasi zvonec, ki oznacuje konec
programa.

Navodilo za nastavljanje moci
mikrovalov

Pritisnite Mo¢ Prikazovalnik

tipko mikrovalov

Enkrat 900 W (najvisja P100
stopnja moci)

Dvakrat 630 W P70

Trikrat 450 W P50

Stirikrat 270 W P30

Petkrat 90 W P10

Hitri vklop

stopnji moci za eno minuto.

1. Ob pritisku tipke ,Vklop* bo
mikrovalovna pecica eno minuto
delovala pri najvisji stopnji moci.

To funkcijo uporabite za hitro popecenje
zgornjega dela jedi.

1. Pritiskajte tipko ,lzbira funkcije®,
dokler se na prikazovalniku ne
prikaze Zelena stopnja moci.

2. Z obra¢anjem vrtljivega gumba v
smeri urnega kazalca nastavite zelen
cas.

3. Pritisnite ,Vklop® (glejte stran 11).

Ob zakljucku te funkcije se

@ oglasi zvonec, ki oznacuje konec

programa. Najdaljsi ¢as priprave

hrane ob uporabi Zara je

60 minut.
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Pecica se bo po polovici ¢asa
ustavila, da boste lahko obrnili
hrano. Ce ne boste naredili
niesar, se bo pecica po eni
minuti ponovno samodejno
zagnala.

i)

Navodilo za nastavljanje moci
Zara

Pritisnite tipko Mo¢ zara Prikazovalnik

Enkrat 1020 W G1

Konvekcija
Pecico lahko uporabljate kot
konvekcijsko pecico.

1. stopnja - Predgrevanje

1. Pritiskajte tipko ,Izbira funkcije®,
dokler se na prikazovalniku ne
prikaze Zelena temperatura.

2. Pritisnite ,Vklop® (glejte stran 11).

Ob zaklju¢ku te funkcije se

@ oglasi zvonec, ki pomeni, da

lahko v pecico postavite hrano

ter nastavite Zeleno temperaturo

kuhanja in ¢as. Najdaljsi ¢as

predgrevanja je 30 minut.

2. stopnja - Priprava hrane

1 Pritiskajte tipko ,Izbira funkcije*,
dokler se na prikazovalniku ne
prikaze Zelena temperatura.

2. Z obracanjem vrtljivega gumba v
smeri urnega kazalca nastavite zelen
cas.

3. Pritisnite ,Vklop“ (glejte stran 11).

Ob zaklju¢ku te funkcije se oglasi
zvonec, ki oznacuje
konec programa.

Kombinirana priprava =

To funkcijo uporabite za kuhanje/pecenje

lazanje, perutnine, krompirja in prazenih

jedi.

1. Pritiskajte tipko ,Izbira funkcije®,
dokler se na prikazovalniku ne
prikaze Zelena stopnja moci.

2. Z obracanjem vrtljivega gumba v
smeri urnega kazalca nastavite zelen
Cas.

3. Pritisnite ,Vklop*.
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Ob zakljucku te funkcije se

oglasi zvonec, ki oznacuje konec
programa. NajdaljSi ¢as priprave
hrane ob uporabi zara je 60 minut.

Navodilo za nastavljanje moci
pri kombinirani pripravi

Pritisnite Mo¢ Prikazovalnik
tipko
Enkrat 230 °C +40 % C1

moci mikrovalov

Dvakrat 50 % zara + 230 °C Cc2
konvekcije

Trikrat 45 % zara + 55% C3

mikrovalov

Ob zaklju€ku te funkcije se
oglasi zvonec, ki oznacuje konec
programa.

Samodejno odmrzovanje po tezi
S to funkcijo lahko samodejno odmrznete
zamrznjena zivila. Vnesite tezo
zamrznjenega zivila in pritisnite tipko
(simbol vklop/ponastavitev). Pecica bo
izracunala popoln ¢as odmrzovanja in
moc¢ mikrovalov za popolne rezultate
odmrzovanja.

1. Z obracanjem vrtljivega gumba v
nasprotni smeri urnega kazalca
nastavite Zeleno tezo. Zasvetil
bo simbol za odmrzovanje, na
prikazovalniku pa se bo prikazala
teza.

2. Pritisnite ,Vklop®.

Ob zakljucku te funkcije se
oglasi zvonec, ki oznacuje konec
programa.

Samodejna priprava

Na izbiro imate en program za
pogrevanje in pet programov za pripravo
hrane. Izbrati morate le kategorijo hrane
ter vnesti njeno tezo, pecica pa izraCuna
ustrezen Cas priprave in stopnjo moci.

1. Pritiskajte tipko ,Samodejna priprava®,
dokler se na prikazovalniku ne prikaze
zelena nastavitev.
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6. RAZ

2. Z obracanjem vrtljivega gumba v
smeri urnega kazalca nastavite
potrebno tezo.

3. Pritisnite ,Vklop®.
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Ob zakljucku te funkcije se
oglasi zvonec, ki oznacuje konec
programa.

PREDELNICA PROGRAMOV

Razpredelnica programov samodejne priprave

Pritisnite tipko  Kategorija Prikazovalnik  Teze

Enkrat Pogrevanje A-1 0,1, 0,15, 0,2, 0,25, 0,3, 0,35, 0,4,
0,45, 0,5in 0,6 kg

Dvakrat Krompir A-2 0,2,0,3,04,0,5,0,6,0,7,0,9, 1,1,
1,3in 1,5 kg

Trikrat Meso A-3 0,1,0,2,0,3,0,4,0,5,0,6,0,8, 1,0,
1,3,in 1,5 kg

Stirikrat Pizza A-4 0,1,0,2, 0,25, 0,3, 0,35, 0,4, 0,45,
0,5, 0,55 in 0,6 kg

Petkrat Riba A-5 0,1,0,2,0,3,04,0,5, 0,6, 0,7, 0,8,
0,91in 1,0 kg

Sestkrat Piscanec A-6 0,2,04,0,6,1,8,1,0,1,2,1,4,1,6,

1,8 in 2,0 kg

Pecica mora biti vedno &ista. Ostanki
polite hrane ali obrizgi vsrkajo energijo
mikrovalov in se zato zazgejo na
povrsino. To lahko zmanjSa uc€inkovitost
pecice in povzroCi neprijetne vonjave.
Ne poskusajte posegati v sestavne
dele pecice, jih kakorkoli spreminjati ali
popravljati.

Popravila mora izvesti usposobljen
serviser.

Pred ¢iS€enjem se prepricajte, da je
pecica izklopljena ali vti¢ iztaknjen iz
vtinice.

Ciseenje dodatkov (vrtliivega pladnja,
obroc¢a in reSetke za Zar).

Dodatke vzemite iz pecice in jih ocistite
z blagim pomivalnim sredstvom. Z
obro¢em vrtljivega pladnja morate ravnati
previdno.

Notranjost pecice in vrtljiv pladenj se
mocno segrejeta; ne dotikajte se ju takoj
po uporabi.

7. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Cis¢enje notranjosti
Notranjost pecice naj bo vedno Cista.
Ce se hrana polije ali brizgne iz posode,
jo takoj pobriSite. Umazanija, ki ostane
na stenah pecice, tesnilu in povrsini
vrat, vsrka energijo mikrovalov, zmanjSa
ucinkovitost pecice in lahko poskoduje
notranjost pecice. Umazanijo odstranite
z blagim teko¢im detergentom, toplo
vodo in mehko &isto krpo. Za stranski del
pecice uporabite le mehko viazno krpo;
v blizini prezracevalnih odprtin ne smete
uporabljati teko€ine.

Na nobenem delu mikrovalovne
@ pecice ne uporabljajte grobih
Gistil, komercialnih Cistil za pecice
ali gobic z jekleno volno.
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Za odstranjevanje trdovratne umazanije
pustite v mikrovalovni pecici vreti
skodelico vode dve ali tri minute.

Za odstranjevanje umazanije s
povrsin pecice ne uporabljajte
noza ali drugega kuhinjskega
pripomocka.

Ce zelite iz notranjosti pecice odstraniti
neprijeten vonj, pet minut pustite vreti
skodelico vode z dvema zlickama
limoninega soka.

Cis€enje tesnil vrat

Ce se hrana polije ali brizgne iz
posode, jo takoj pobriSite. Umazanija,

ki ostane na tesnilih vrat, vsrka energijo
mikrovalov, zmanj$a ucinkovitost pecice
in lahko poSkoduje notranjost pecice.
Umazanijo s tesnil vrat lahko odstranite
le z blagim teko¢im detergentom, toplo
vodo in mehko €isto krpo.
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Ci8C€enje zunanjosti

Ko Cistite upravljalno plosco, odprite
vrata pecice. Tako preprecite nenameren
vklop pecice. Zunanje povrsine pecice
najprej oCistite z blagim tekoc¢im Cistilnim
sredstvom in vodo, nato pa jih obriSite
Se s Cisto vodo, da odstranite odvec¢no
Cistilno sredstvo. Posusite s suho krpo.
Uporabite lahko tudi Cistila za okna v
prSilu ali univerzalna Cistila za kuhinjo

v pr$ilu. Na zunanjih povrsinah pecice
nikoli ne uporabite grobih Cistil, grobih
gobic ali agresivnih kemikalij. Za
preprecitev poskodb sestavnih delov

ne dovolite, da bi voda kapljala skozi
prezracevalne odprtine.

8. TEHNICNE INFORMACIJE

Skupna Sirina 594 mm
Skupna globina 542 mm
Skupna viSina 455 mm
Sirina notranjosti 420 mm
Globina notranjosti 390 mm
ViSina notranjosti 210 mm
Glasnost 25 litrov
Omrezna napetost 230V, 50 Hz
Varovalka 10A
Mikrovalovi (mog) 900 W
Zar (mog) 1200 W
Teza 17,8 kg
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9. NAMESTITEV

1.
2.

i)

Odstranite vse reklamne nalepke

z vrat.

Pecico namestite na ravno povrsino
v vodoraven polozaj. Povrsina

mora biti dovolj mocna, da prenese
obremenitev. Da bi preprecili
morebitne tresljaje ali hrup, mora

biti peCica v stabilnem polozaju.
Pecica mora biti odstranjena od
virov toplote in vode. Ce je pegica
izpostavljena toploti in vodi, se lahko
zmanj$a njena ucinkovitost in lahko
pride do okvar, zato jo namestite
stran od virov toplote in vode.

Ne blokirajte ventilacijskih rez na
zgornjem in stranskem delu pecice;
na pecico niCesar ne postavljajte.
Ce so prezradevalne odprtine med
delovanjem pecice prekrite, se
pecica pregreje, kar lahko pripelje do
okvare. |z odprtin izhaja vro€ zrak,
zato pazite, da ga ne ovirate ali da
med pecico in zid ne pridejo zavese.
Pecico postavite ¢im dlje od radijskih
in televizijskih sprejemnikov. Pecica
ustreza zahtevam EGS glede
prepre€evanja radijskih motenj,
vendar lahko do motenj vseeno pride,
Ce jo postavite preblizu radijskega ali
televizijskega sprejemnika, zato jo
postavite ¢im dlje stran.

Ce jo postavite v kot, naj bo vsaj

15 cm oddaljena od zidov, zgoraj pa
pustite vsaj 15 cm prostora.

Pecico lahko postavite na skoraj
vsako mesto v kuhinji. Poskrbite,
da boste pecico postavili na
ravno povrsino in v vodoraven
polozaj ter da odprtine in tudi
povrsina pod pecico ne bodo
prekrite (za ustrezno zracenje).
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PrikljuCitev na omrezno napetost
Pecica ima napajalni kabel in vti¢ za
prikljucitev na ozemljeno omrezno
vtiénico 230 V, 50 Hz.

Ozemljitvena zascCita zmanj$a nevarnost
v primeru kratkega stika. Preverite, ali

se predpisana napetost pecice ujema z
omrezno napetostjo.

Ce je pegica prikljusena preko
podalj8ka, mora biti ta ozemljen.

Naprave ni dovoljeno prikljuditi
na neozemljeno napajanje.

Ce niste prepriéani glede
prikljucitve pecice na elektricno
napetost ali glede ustreznosti
ozemljitve, se posvetujte z
elektri¢arjem.

(1)
(4]

Naprava mora biti ozemljena.
Ce ima naprava nerazstavljiv
vti¢, za katerega vtic¢nica ni
primerna, ga morate odrezati
in namestiti ustreznega. Ce

je treba zamenjati varovalko

v nerazstavljivem vticu,

morate namestiti nazaj pokrov
varovalke. Ce pokrov varovalke
izgubite ali poskodujete, vtica
ne smete uporabljati, dokler ne
dobite nadomestnega pokrova.

(i)

Elektricni prikljucki
OPOZORILO! NAPRAVA MORA
BITI OZEMLJENA.
Proizvajalec ne prevzema
nikakr$ne odgovornosti v primeru
neupostevanja tega varnostnega
opozorila.

Ce vtig, ki je names$&en na napajalnem
kablu naprave, ne ustreza omrezni
vti¢nici, se obrnite na servisni center.
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10. SKRB ZA OKOLJE

Simbol ﬁ na izdelku ali na njegovi
embalazi oznacuje, da z izdelkom

ne smete ravnati kot z obi¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki. Odpeljati ga
morate na ustrezno zbirno mesto za
reciklazo elektricne in elektronske
opreme. S pravilnim nacinom
odstranjevanja izdelka boste pomagali
prepreciti morebitne negativne posledice

in vplive na okolje in zdravje ljudi, ki bi
se lahko pojavili v primeru nepravilnega
odstranjevanja izdelka. Za podrobnejSe
informacije o odstranjevanju in predelavi
izdelka se obrnite na pristojen obcinski
organ za odstranjevanje odpadkov,
komunalno sluzbo ali na trgovino,

v kateri ste izdelek kupili.
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OnA BIOMIHHOIO PE3YIIBTATY

Osikyemo, wo obpanu uen npunag AEG! Mu ctBopunu ihoro ans 6esgoraHHoi poboTu
npoTsroM 6araTtboXx pokiB, 3aCTOCYBaBLUM iHHOBALLiMHI TEXHOMOTIT, SKi JonomaratTb
POBUTY XKNTTS NPOCTILLWMM, — BITACTUBOCTI, SIKi MOXHa 1 He 3HANTK B 3BUYANHNX
npunagax. MNpocumo NpuainuTn gekineka XBUnvH, abun NpounTaTn, ik oTpUMaTh
HalKpaLlli pe3ynstaTu Bif KOPUCTYBaHHAM LM NpUriagoMm.

BigBiganTe Haw BeO-canT, WOO 03HAMOMUTUCSH 3 HUXKYEeHaBeAEeHUM.

cepBicHa iHgopmaLid:
www.aeg.com

c@ Mopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLLYypu, IHCTPYKLT 3 YCYHEHHS1 HECNpaBHOCTEN,

y 3apeecTpyiiTe BMpIO, WOO oTpMMaTK NokpaleHe ob6CnyroByBaHHS:
a/ www.aeg.com/productregistration

MpuabaHHa npunagas, BUTPaTHUX MaTepianiB Ta opuriHanbHUX 3anyacTuH
% [Ons Balloro npunagy:
www.aeg.com/shop

POBOTA 3 KINIEHTAMU TA CEPBICHE
OBCI1YTOBYBAHHA

PekomeHOyeTbCA BUKOPUCTOBYBATU OpUriHaribHi 3anacHi YacTUHM.

Y pasi 3BepHEHHS [0 Cry>KO6un cepBiCHOro 06CnyroByBaHHS NepekoHamTecs, Lo Yy Bac €
HWXKYeHaBeOeHi AaHi.

Lli 4aHi Bka3aHO Ha Tabnuyui 3 TEXHIYHUMW AaHUMK: MOAENb, HOMEpP BUPOOY, CepiHui
HOMeEp.

& YBara! Baxnua iHdopmaLis 3 TexHikn 6e3neku
@ B3aranbHa iHhopMauis i pekomeHaauii
(&) Exonoriuna iHcdopmaulis

Moxxe aMiHUTUCSA 6€3 ONOBILLEHHS.
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[MepLu HiXX ycTaHOBWUTY Npunag, i
KOPUCTYBaTUCS HUM, CIif, YBaXHO
npoYUTaTV IHCTPYKLHO, LLIO NOCTa4aETbes B
KOMMIEKTi 3 Npunafaom. BupobHuk He Hece
BinoBiganbHOCTI 3a NMOLLKOOYKEHHS abo
TPaBMW, LLO BUHUKIN Yepes3 HenpaBuribHy
yCTaHOBKy abo ekcrinyartaLito. IHCTpyKLii 3
KOpUCTYBaHHS Npunagom cnig 3éepirat 3
METOI0 KOPVCTYBaHHS B MalibyTHEOMY.

1.1 beaneka gjiten i BpaznmMemx
oci6

YBATA!

ICHye pu3VK 3agyLUeHHs,
TpaBMyBaHHs1 abo BTpaTu
npawe3aaTHoCTi.

* Lium nprvnagom MoxyTb KOPUCTYBaTUCS
niTn, ctapLwi 8 pokis, Ta ocobu 3
0bMeXeHNMU Pi3NHHMM, CEHCOPHUMM
ab0 po3yMOBUMMN MOXITMBOCTAMM UM
0ocobu, SiKi He MatoTb BifINOBIAHOMO
[A0CBiAy Ta 3HaHb, SKLLO BOHU
ocobu nepebyBatoThb i, HArMsA0M
BignoBiganeHoi 3a ix 6e3neky noguHu.

* He possonsaiite aitam rpatuca 3
npunagom.

 [MakyBanbHi MaTepianu cnig TpumaT B
HeJoCTYNHOMY Ans AiTen MicLi.

* He ponyckante giten Ta AOMaLLHIX
TBApPWH A0 Npunagy nig yYac rnoro pobotn
Yy OXOonomKeHHs1. [JoCTynHi YacTUHN
rapsi.

e FAKLWOo Npunaj ocHaLLEeHo 3axX1CcToM Bif,
[ocTyny AiTer, PeKOMEeHAYETbCS NOro
YBIMKHYTW.

* He MoxHa Jopy4ati unLLeHHs abo
TexHIYHe 0OCnyroByBaHHs AiTam 6e3
BiANOBIAHOMO HarmsAy.

1.2 3aranbHi npaBuna 6esneku
* Llen npunag npusHayeHo Ans
BUKOPUCTaHHs y NoByToBMX Ta
aHanoriyHnx cdpepax, Hanpuknag;
- Ha KyXHsIX MaraaviHiB, oiCiB Ta iHLLNX
po6ouKX yCTaHOB;
- Ha depmax;
- KnieHTamu rotenis, MOTeNIB Ta iHLIKX
YKUTMOBUX NMPUMILLEHD;
- B YCTaHOBaX, LU0 NPOMOHYOTb
HaniBnaHCIioH.
* He BMKOPMCTOBYViTE NApPOOMLLYBay Af1s
YULLIEHHS Mpunaay.
* BumukanTe npunag, nepLu Hix
BWKOHYBATW TEXHIYHE OOCIyroByBaHHSI.
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1. A\ IHOPOPMAUIA 3 TEXHIKW BE3IMNEKW

Y pasi YLUKOIKEHHS ABEPUST

abo npoknagkn ABEpUST Mivyto
KOPWUCTYBATWCSt HE MOXHA, IOKM BOHA He
Oyoe BigpeMOHTOBaHa kBarichikoBaH!M
MarncTpoMm.

Byab-ski poboT1 3 TEXHIYHOTO
06cnyroByBaHHs Y1 PEMOHTY, SIKi
nepenbavaroTb 3HATTS 3aXMCHOTO
MOKPUTTS Bif BMNMBY MIKPOXBUMBOBOT
eHeprii, NOBUHHI BUKOHYBAaTUCS
KBanidgikoBaHMm axisLeM.
3abopoHeHO HarpiBaTu pianHu Ta cTpasu
Y1 NPOAYKTU Y FEPMETUHHNX MICTKOCTSIX.
IcHye noTeHLUiHa Hebeaneka BUDyXYy.
3abesneyTe BinbHWIA NPOCTIp,
LoHanmeHLle 15 cm, Mk
MIKPOXBUMBOBOIO MNiYYt0 Ta CTiHaMK, a
TaKOX BiflbHWI NPOCTIP, LOoHanmveHLwe 15
CM, HaZi MiKPOXBUITbOBOIO MiY40.
KopucTyiitecs nuile Takvm nocyaom,
AKUNA NiOXOAUTL A5 BUKOPUCTaHHS Y
MIKPOXBUMBOBUX NeYax.

Harpiaroum cTpaBu 4n NnpoaykTn y
NIacTMKOBMX Y1 ManepoBmX EMHOCTSIX,
MOCTINHO CTEXTE 3 Mi44t0, OCKINbKM iCHYe
noTeHLiHa Hebeaneka 3ariMaHHs1.
MNpunag npusHaveHo Ans posirpiBaHHSA
ki 1 HanoiB. KopucTyBaHHS Miv4to 3
METOHO CyLUIHHS MPOAYKTIB YM oasry abo
nigirpisaHHs NOAYLLUEYOK, NiAKIaaoK,
KIMHaTHWX Tarno4oK, ryGoK, BONororo
ofsAry 4n nogibHe BUKOPUCTaHHS

MOXe CTaTV MPUHMHOIO TPaBMYyBaHHS,
3aiMaHHS Y MOXKEXi.

Y pasi nosiBu AMMy BUMKHITb Npunag,
BUTSArHITb BUMKY 3 PO3ETKM i BIOYMHITb
ABepuATa, LWoO 3aracutu Nornym 'si.
HarpiBaHHs1 HanoiB y MIKPOXBUILOBIl
ey Moxe NpMBECTU 40 BUBYXOBOTO
3ani3Hinoro 3akunaHH4. Tomy cnig ayxe
obepexHo bpaTu B pyku nocya,.

BmicT nnsiLevok Ta 6aHOYOK i3 AUTSYMM
Xap4vyBaHHAM HeobXigHo 36oBTaTH

abo cTpycHyTu. o6 yHUKHYTK

onikiB, 0OOB’sI3KOBO NEPEBIpTE 0ro
TemnepaTypy, NepLU HdK AaBaTh AUTUHI.
Llini aruq, a Takox anus 3BapeHi Ha
TBEPAO HE MOXHA po3irpiBati y npunagi,
OCKiNbKM BOHW MOXYTb BUOYXHYTU, HaBITb
nicnsi Toro, siK HarpiBaHHs 3a 4OMOMOIO0
MikpOoXBub Byae 3aBepLueHe.

MoTpiBHO perynspHo YnCTUTK Npunag 1a
ycyBaTV Byab-5Ki 3anmLLKKM K.

AKLWO He TpMmaTy Npunag,y YACToTi,

Lie MOXe NPU3BEeCTU A0 MOLLKOMKEHHS
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MOBEPXHI, LLIO HEraTMBHO NO3HAYUTLCA
Ha TepMiHi Cny>xou npunagy i Moxe
NPU3BECTU [0 BUHUKHEHHST Hebe3nevHnx
cutyauin

1.3 YcTtaHoBka

YBATA!

BcraHoentoBatu Len npucTpin
NOBWHEH nuLLEe KBanidikoBaHUIA
paxiseLb.

* [NOBHICTIO 3HIMITb YNaKOBKY.

* He BcTaHoOBMIOMTE | HE BUKOPUCTOBYITE
npunag, SKLO BiH MOLUKOKEHWUN.

o [loTpuMynTeCs IHCTPYKL 3 yCTaHOBKM,
LLIO BXOASATb Y KOMMIIEKT PasoM i3
npvnagom.

* [lpvnag MoXHa BCTaHOBMOBATU
NPaKTU4HO B ByAb-AKOMY MicCLji Ha
KyxHi. [Mi4 Mae CToAT Ha Nnackin piBHin
MOBEPXHi. BEHTUNALLINHI 0TBOPK, @ Takox
HWKHS YacTVHa Npunagy He NOBUHHI
OyTI 3a6rnokoBaHi (L6 NOBITPSt MOrMO
BiNlbHO LIMPKYTtOBATH).

[MigKnoYeHHs1 0O enekTpoMepexi

YBATA!
IcHye pu3vik 3aiiMaHHs Ym
YPaKEHHS! ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

* Bci pobotu 3 nigkntoyeHHs oo
enekTpoMepesxi MaloTb BUKOHYBaTUCA
KBanigikoBaHUM eNeKTPUKOM.

* [lpunag noBvHeH OyTy 3a3eMneHNM.

* [NepeKkoHanTecs, Lo eneKkTpuYHI
napamMmeTpyv Ha TabnuyLi 3 TEXHIYHUMM
AaH MK BIONOBIAaOTb MapameTpam
enekTpomepexi. Y pasi HeBignoBiAHOCTI
cnif 3BepHYTUCS A0 erekTpuka.

* SKLIO Npunag NigKknoYaeTLCs 40 PO3ETKA

3a [I0roMOroto NnoJoBxXyBaYa, BiH Mae
OyTIn 3a3eMreHnMm.

* [ig Yac BCTaHOBMNEHHS Npunagy
NUNbHYNTE, WO6 He nokoauTy kabernb
KMBMEHHS i WwWTencenb. [ns 3amiHn
MOLLIKOXKEHOTO Kabento cnif 3BepHyTUCA
y CEpBICHUI LIeHTp abo A0 enekTpuka.

* He TArHiTh 3a Kabernb XMUBMNEHHs, oo
BiOKIIOYMTY NpuUnag, Big enekTpoMepei.
3aBXau TArHITb 3a BUMKY.

1.4 Excnnyatauijs

YBATA!
IcHye Hebesneka TpaBMyBaHHS,

ONiKiB, YPaXXeHHs1 eNeKTPUYHNM
CTPyMOM Ta BUDYXY.
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* Llen npunag npusHayeHo Ans
NoOyTOBOrO 3aCTOCYBaHHSI.

* He 3MiHIOMTE TEXHIYHI XapaKTepUCTUKN
npvnagy.

* [NepekoHariTecs, L0 BEHTUNMALAHI
OTBOPY He 3abnoKoBaHi.

* He 3anuwarite npunag 6e3 Harnsgy nig
Yac KOPUCTYBaHHS HUM.

* He TucHiTh Ha BiguMHeHI ABepudTa.

* He BukopucToByWiTe Npunag sik podody
MOBEPXHIO Ta HE BUKOPVCTOBYWTE Kamepy
ans 36epiraHHsA Oyab-AKMX NPeaMeTiB.

1.5 dornsa Ta ynctka

YBATA!
ICHY€E pU3VK OTPYMaHHS TpaBM,

rnoxkexi abo NOLUKOAKEHHS
npunagy.

* [lepLu HiXX BUKOHYBaTK TEXHIYHE
obcnyroByBaHHs, BUMKHITb Mpunag, i
BUIMITb BUSIKY 3 PO3ETKM.

* PerynsipHo ounLLyiTe npunag, wob
3anobirTv MoripLUEeHHI0 MaTepiany
NOBEPXHi.

* He posnveaiite cTpasu Ha
MOBEPXHIO MPOKIaAKV ABEPLAT i He
[JaBaiiTe peLUTKaM MUOHOro 3acoby
HaKoMU4yBaTUCS Ha Hil.

* XKup abo ixa, Lo 3anuiaTbes y
npvnagi, MoxyTb CTaTu MPUHMHOK
NOXeEXi.

* [lpoTpiTe Npunag Bomnorow MsKok
raHJipkoto. 3acTtocoByinTe nuiie
HenTpanbHi Mutodi 3acobu. He
3aCTOCOBYITE abpa3vBHi 3acobw,
abpasvBHi CepBETKN, PO3YMHHUKM abo
MeTarnesi MpeameTy.

* £AKLWO BM KOPUCTYETECS aepo30aMm s
YMLLIEHHS AyXOBMX Luad, 0O0B’A3KOBO
[OTPUMYMTECS IHCTPYKLIN, HABEAEHMX Ha
ynakoBLyj.

1.6 YTunisauis

YBATA!
IcHye Hebesneka TpaBMyBaHHS abo
3afyLLEHHS.

* BigkntodiTe Npunag Big enekTpoMepexi.
* BigpixTe kabernb XVBMEHHS | BUKUHLTE
noro.
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PekomeHaaUii Woao 3acTocyBaHHs nocyay Ta npunagas nevi

[ns NnpurotyBaHHS CTpaB Yy MiKPOXBUITbOBIV NeYi MOXHa 3aCTOCOBYBATU Pi3HOMaHITHUN
nocyn i matepianu. 3agnsa BnacHoi 6e3nekun Ta Wwob YHUKHYTW NcyBaHHA nocyay n
YLIKOPKEHHS Nevi, obupaiiTe TakuiA Nocyn, i Matepianu, siki nigxoasaTb Ans BiANOBiAHOTO
MeTOAY roTyBaHHA. HaBegeHU Hkye neperik MiCTUTb 3ararnbHi pekomeHaallii.

Matepian Mocyn Pexxum ekcnnyarauii
MikpoxBuni

Kepamika i ckno HaunHHs «KOpHiHM» TAK
YKapocTivikui cknsHuin nocyq TAK*1

CknaHui nocyn 3 MeTaneBmMM 030006reHHAM HI

CKro 3i CBMHLIEBOTIO KpyLUTasto HI
MopuensiHa Bes3 meTaneBoro 030o6neHHs TAK
Kepamika*2 TAK
[Mnactuk YKapoTpuBkui nocya Anst MikpOXBUMbOBUX MeYen TAK
[MnacTtukoBe nakyBaHHSA TAK

Metan dopma gns BUMikaHHA HI
AntomiHieBa conbra*3 TAK
Manip CTakaHu, Tapinku, pyLUHUKA TAK
Boluerun nanip TAK

[epeso HI

Mpunapas PewwiTka ans rpuns HI
[loBOPOTHUI CTONMK TAK

TAK: lNocyd i npunados, siki MOXHa sukopucmosysamu

HI: lNocyd i npunadds, siKi uKopucmosysamu He MOXHa

*1 Jluwe 3a 8idcymHocmi Memasnego2o 030061eHHS.
*2 Jluwe AKkwo enasyp He micmums OOMIWOK Memarty.

*3 Bacmocosylime ¢honbey nuwe Ons HakpusaHHs. HadmipHe i 3acmocysaHHs Moxe npu3secmu 00 iCKPIHHSI.

MepeBipka npuaaTHOCTI nocyay

MoTpibHO nepeBipaTY, Yn NoCyA,
npuaaTHWN ANs BUKOPUCTAHHS Y
MiKPOXBUITbOBIN Mevi.

MoknadiTe nocya y niv Ta yBIMKHITb
Ha MOBHY MOTYXHICTb (PYHKLtO
MIKPOXBUWITbOBOIO HarpiBaHHS Ha
OfHY XBUMNUHY. AKLLIO Nocya Harpiscs,
KOPUCTYBATUCS HUM HE MOXHa. FAKLLO
BiH N1Lle TPOLLUKM NoTensiwas, BU
MOXeTe KOpUCTyBaTUCH HUM ANS
nigirpiBaHHA cTpas, NpoTe roTyBaTn B
HbOMY HE MOXHa. AKLLO X nocya Mae
KiMHaTHY Temneparypy, BiH NigXoanTb

ANS NPUroTyBaHHSA B HbOMY CTpaB Y
MiKPOXBUIbOBIN Mevi.

[Maneposi cepBeTKK, BOLLEHUI nanip,
naneposi PYLUHWKK, Tapifku, CTakaHu,
KOpOOKU, NaKyBaHHS ANns 36epiraHHs B
XONOAMINBHUKY Ta KapTOHHE NaKyBaHHSA —
AyXe 3pydHe HauuHHs. Hikonu He cTaBTe
Taki peyi y MiKpOXBWUIbLOBY Mid, SKLO B
HMX HeMae NpoayKTiB, siki nornuHany 6
eHeprito. [MopyLueHHs Lporo npasuna
MOXe MPU3BECTV A0 HarpiBaHHA Ao
HaZTO BMCOKOI TemnepaTypu abo
3anmaHHs.

[MepeBaxxHa YacTMHa NNacTUKOBOro
nocyay, Yallok, MiCTKocTen Ans
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XONOAUINBHWKIB Ta NNacTMacoBOro
nakyBaHHSA MOXe BMKOPWUCTOBYBaTUCS

B MIKpOXBWIbOBIV nedi. [AnB. iHCTpyKU,iT
BUPOOHWMKaA, LWOo6 AisHaTUcs, un
npuaaTHWIM NNacTMKOBWIA Nocya Ans
nevi. He kopucTtymtecs NNacTMkoBUM
nocyaom, siKLWo Tpeba Harpity NpoayKTu
3 BUCOKUM BMICTOM >Xupy abo uykpy,
OCKiNbKM BOHW pO3irpiBatoTbCs A0
BWMCOKOT TeMnepaTypu, Nig Aieto aKoi
OesiKi BUAM NnacTuKy MOXYTb MIaBUTKCS.
Posirpiatoun abo roTyroum cTpasu B
NNacTUKOBUX, NaNepoBMX YN iHLIMX
3aNMUCTUX MICTKOCTAX, He 3anuianTte
niy 6e3 Harnsgy i Yac Big Yacy
3arnaganTe B Hel.

MeTtaneBui nocya i nocyq 3 MeTanesum
037406MeHHAM He Chif BUKOpUCTOBYBaTH
B MNevi, 3a BUHATKOM BUMNaAKiB, KONn
Oro pekoMeHAYyHTb AN Takoro
BMKOPUCTaHHS.

MicTKoCTi 3 By3bKOO LLUMIKOHO,
Hanpvknag, naswkn, He NOBUHHI
BMKOPUCTOBYBATUCH Y MiKPOXBUITbOBIN
nevi.

3HiMaoum KpULLKY Y1 BigKpMBa4im
nocyg, 3Baxaite Ha Hebe3neky onikiB
napoto.

KoHTelHepn 3 doonbru

Hernunboki KoHTeHepwn 3 donbrn

MOXHa 6e3nevyHo BUKOPUCTOBYBATU ANs
nigirpiBaHHA NPOAYKTIB y MIKPOXBUIBLOBIN
nevi, AKLWO AOTpMMYyBaTUCH
HWXKYeHaBeaeHVX npaBun.

1. mubuHa KoHTelnHepiB 3 ponbrn He
NOBWHHA NepeBuLLyBaTn 3 cM
(1 1/4 gronima).

2. Kpviwkamu 3 chonbru kopuctyBaTmucst
He MOXHa.

3. KoHTelHepu 3 honbrin matoTtb ByTn
3aroBHEHI NPoAyKTaMu LoHaMeHLLe
Ha ABi TPETUHW. [TOpPOXHI KOHTENHEPU
CTaBUTU B MiKDOXBUIbOBY iy
KaTeropuyHo 3abOpOHSETLCS.

4. KoHTenHepu 3 ponbru cnig cTaButn
y niv NooAMHL | B Takuii cnociob, Lwo6
BOHW He TopKanucs i CTiHOK. AKLO
Ballia Miy OCHalleHa MeTanesym
NOBOPOTHMUM CTONMNKOM abo
NiACTaBKO, KOHTENHEP 3 hOonbrn
Crnif CTaBUTU Ha NEPEBEPHYTY
[0ropy IHOM XKapOCTIiNKy Tapinky.

5. KoHTelrHepu 3 honbru B xxogHOMY
pasi He MoXKHa NOBTOPHO
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BMKOPWCTOBYBATUN Y MiKPOXBUIILOBIN
neui.

Akwo mMikpoxBrnbOBa Miy NpavtoBana
noHag 15 XBWUMWH, TO NEPLL HiXX BMUKaTU
i 3HOBY, faviTe 1 OXONOHYTH.

Mig yac po6oTu nevi nocya i NOBOPOTHUIA
CTONMK MOXYTb HarpiBaTtucs, Tomy,
BUIMatoun ix 3 nevi, byaste gyxe
obepexHi. Pagumo pobuTtu Le B
pykaBuykax abo 3a 4OMNOMOro raHyipku.
Mawm’ataiTe, WO Ha nigirpiBaHHsA abo
NPUroTyBaHHSA CTPaB Y KOHTEeNHepax

3 antoMiHieBOI honbrn MoXxe 3anmaTtu
OinbLUe Yacy, HiX 3BMYaHO, TOMY, NepLu
Hi>XX NogaBaTu CTpaBy, NepeKkoHanTecs B
il FOTOBHOCTI.

BesneyHi npoayKkTu

He HarpiBaliTe B MiKpOXBUIbOBI Mevi
NPOAYKTW Y KOHCEPBHUX BnisiLlaHkax.
MepeknagiTe NpogyKkTn A0 NpuaaTHOro
nocyay.
OCKifNbKM TeMnepaTypy X1py HEMOXNMBO
KOHTPOMOBaTN y MIKPOXBUIbOBIN Nevi,
MOXYTb BUHVKHYTW Hebe3neyHi cutyauii.
[MonkopH MOXHa roTyBaTtu B
MiKpOXBUIBOBIN Mevi, ane nvwe y
cneujianbHin ynakosui abo nocygai,
npu3HaYyeHoMy crieuianbHo Ans Lboro.
[oTyr04M NONKOPH, y KOOQHOMY pasi He
3anuLianTe MikpoxBunboBy niy 6e3
Harnsgy.
AKWo BM roTyeTe NpoayKTu 3i
CKOPUWHKOIO, LLIO HE MaE OTBOPIB
(nop), npokoniTk i, Wob 3anobirtn
HaKOMWYEHHIO BCEPEAMHI Napw i
Pi3KOro po3TpiCKyBaHHSA CKOPUHKK. [ns
npvknagy: 4o NpoaykKTiB, siki HEOOXiAHO
NpoKoSoBaTh, Hanexartb abnyka,
KapTonns, Kypsya neviHka i SeyHi
XKOBTKM.
BmicT nnsilwedok Ta 6aHOYOK i3 AUTAYUM
XapyyBaHHAM HeobXigHO 36oBTaTU
abo ctpycHyTH. LLI06 yHMKHYTH
onikiB, 060B’A3KOBO NepeBipTe Noro
TemnepaTypy, NepLu Hix gaBaTv AUTUHI.
YBATA!
& PiguHu Ta iHWwi npoaykTtn
He MOXHa HarpiBaTn y
repMeTUYHMX MiCTKOCTSX,
OCKiNIbKN BOHU MOXYTb
BUGYXHYTU.

YBATA!
HarpiBaHHA HanoiB y
MiKpPOXBUITILOBIW Nevi Moxe

/N
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npuBecTU A0 BMGYXOBOro
3ani3Hinoro 3akunaHHs, TOMy
OpaTu B pyku nocys HeobxigHoO
Ayxe o6epexHo.

YBAIA!
[Mpwn HarpiBaHHI piguH, Hanp.,

cyniB, COyCiB Ta Hanois
Yy MIKPOXBWIIbOBI neui ix

BULLie TeMnepaTypy KUNiHHs 6e3

TemnepaTypa Moxe MigHATHCA C

03HaK KuniHHA (Bynbbaluok).
Lle moxe npussecTn Ao
HEeCMOoAiBaHOro BUTIKAHHS
rapsyoi pignHu Yepes kpain. LLo6
3anobirTn uboMy, HeobxiaHO
OOTPMMYBaTMCS TakUX NPaBWI:
He kopucTyiTecs nocygom i3
NPSIMUMK CTIHKaMU N BY3bKOHO
LLIMINKOIO.

He neperpiBante Hagmipy.
Mepw HixX cTaBuTK Nocya y
niy, NnepemillanTe Noro BMICT,

2. OlNMNC BUPOBY

YKPATHCbKA 189

i KONW Nporige NonoBMHa yacy
HarpiBaHHs, nepemillante noro
3HOBY.

Mo 3aBepLUeHHI HarpiBaHHSA
AanTe nocyay TPOXM NOCTOATU B
neuvi, nepemillante BMIiCT 3HOBY
i nuwwe noTim 06epexxHO BUNMITb
oro 3 neui.

YBATA!

Oesiki npogykTu (3okpema, uini
ANUSA) | repMETUYHO 3aKPUTUI
nocya (Hanpuknag 3akpuTi CKMsHi
6aHku) € BUbyxoHebeaneyHumu,
TOMY iX HE MOXXHa HarpiaTu

Y Ui MIKPOXBUITLOBIN Mevi.
IHKONM BUBYXATN MOXYTb i

AnuUs, 3BapeHi 6e3 Wwkapanynu.
3aBXan NPOKONIOATE XOBTOK,

a noTiMm 060B’sI3KOBO HaKpuinTe
ANLE KPULLKOIO i noYeKanTe oaHy
XBUIMHY, NepLU HiX 1T 3HIMaTun.

N
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3. NMPUNALOA

MigcTaBka nig NOBOPOTHMI CTOMMUK

[0)

CKNsAHUIA NOBOPOTHMWIA CTONMMUK

Pewitka gns rpuns

YcTaHoBKa NOBOPOTHOro
CTONnUKa

1.

[MocTtaBTe nmiacraBky Ans
NMOBOPOTHOrO CTOMMNKA Ha AHO
Kamepwm.

[MoknagiTe NOBOPOTHWI CTOMWK Ha
nigcTaBKy, SK MOKa3aHO Ha MasltoHKY.
[MepekoHawnTecs, Wo BTyNKa
NOBOPOTHOrO CTONUKa HadinHO
npvkpinunacsa o Bana npuBoay
NOBOPOTHOrO cTonuka. Hikonn He
CTaBTe MOBOPOTHWUI CTOMNMK JOTOPU
OHOM.

K NOBOPOTHWIA CTONWK, TaKk i
nigcTaBKy ANst HbOro 3aBXau NoTPiGHO
BMKOPUCTOBYBAaTU.

Yci npoayKTu i MICTKOCTI 3 mpoayKTamu
HeoOXiAHO 3aBXau CTaBUTU Ha
NMOBOPOTHUIN CTOMMK.

Llet noBopoTHWIA CTONMK 0bepTaeTbCs
SK 3@ rOAMHHUKOBOIO CTPINKOO, TaK i
NpOTH HEel — Lie LiNKOM HOpMarnbHO.

4. MEPEO NEPWNM KOPUCTYBAHHAM

3axucT Big gocTtyny aiten
Poboty neyi moxxHa 3abnokyBaTu
(Hanpuvknag, ans Toro, Wob Heto He
KOPUCTYBanucs Aitu).

HaJ'IaLLITyBaHHFI roguHHUKa
Micns nigknoyYeHHs: MIKPOXBUITbOBOT

nevi 0o axepena ctpymy abo nicns
BiJHOBINEHHS MNOCTa4aHHA enekTpoeHeprii
nicns ii BigkIoYeHHA roANHHUK Ha
ancnnei MurTiTume, LLO BKa3ye Ha Te, Lo
nokasaHui Yyac HenpasunbHWUiA. MNepL
Hi>XK KOPMCTYBaTUCH MIKPOXBUITbOBOIO
nivyyto, HanawTynTe roANHHNK,
CKOPUCTaBLLNCb OMUCAHOK HIKYE
npoLeaypoto, NoYMHAOUN 3 MYHKTY 2.

LLlo6 HanawTyBaTV rogUHHMK, BUKOHaNTE
Taki aii:

1.

LLlo6 3abriokyBaTy N4, HATUCHITb
KHOMKM «ABTOMAaTUYHUIA PEXUM»

Ta «[OAMHHKKY | yTpuMyWTe X
BMpoAdoBX 2 cekyHa. Ha gucnnei
3’9BUTbCHA CUMBOJ 3aMKa.

LLlo6 po3bnokyBaTtu iy, NOBTOPITH Liji
cami ail.

MepepurBaHHS LMKy roTyBaHHS

1.

HaTnckanTe kHonKy «OQuUHHMKY,
NMOKN He NOYHYTb MUITITU LmMdpw, WO
Nno3HayatTb FOAMHM.

2. TloBepTao4m NOBOPOTHUI pPerynsarop,
BCTaHOBITb Yac Yy roauMHax.

3. HartuckanTte kKHoMKy «OAMHHUKY,
NMOKN HEe NOYHYTb MUITITU LmMdpw, WO
no3HayvatoTb XBUIUHMU.

4. TloBepTal4y NOBOPOTHUI PerynaTop,
BCTaHOBITb Yac y XBUINNHAX.

5. LWo6 3aBepLunTK, 3HOBY HATUCHITb

KHOMKY «OONHHUKY.

[Mpouec rotyBaHHs MOXHa 3yNMUHUTYU

y Byab-AKMI Yac, HAaTUCHYBLUW KHOMKY

«Cton» abo BigunHMBLUM ABepusTa. B

obox BMnagkax:

* MikpoxBunboBe BUMPOMIHIOBAHHS
HeramHo NPUMNUHUTLCS.

* [punb BUMMUKaETLCS, ane BiH BCE Lie
3annLWaeTbes Ayxe rapsauum. IcHye
Hebe3neka OTpMMaHHs onikis!

» Tanmep aBTOMaTUYHO NPUMNUHAE
poboTy, a Ha gucnnei BigobpasuTsca
yac, o 3anuwmnecs.
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Y Leli MOMEHT BU 3a DaxkaHHAM MOXeTe

noBepHyTK abo nomiwiatu cTpasy, LWO6
3abe3neynTn ii piBHOMIpPHE rOTYBaHHS.

LLlo6 3HoBY 3anycTutn poboTy neui,
3a4MHITb ABEpLUATA N HATUCHITb KHOMKY
«CTtapT».

KyXoHHUI Tanmep

List doyHKLUis Mmoxe 3acTocoByBaTUCA
SIK TalMep 3BOPOTHOIO BiASiKy.
BukopucToBytoumn Lo yHKLiIO, BU He
BM3HaYaeTe, SK AOBro Mae npauoBatu
TavimMep, a BU3Ha4yaeTe, Konn mae
NposyHaTn 3ByKOBUIA CUrHan.

5. OMNUC POBOTY

@ Mepemukay dyHKLiN
npauoe 3a NpMHUUNOM BUGopy
cpyHKUin no kony: MikpoxBunboBe
HarpiBaHHA noTyxHicTio 100%,
70%, 50%, 30%, 10%, Mpunb G-1,
KoHBekKuUifa 230°C, 220°C, 200°C,
180°C,160°C, KOMGIHOBaHUI PeXUM
-1, KOMGIHOBaHUN pexum -2,
KOMGiHOBaHUM pexum -3, i pani —
3HOBY MiKPOXBUIbOBE HarpiBaHHA
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HaTnckante KHOMNKy «FOONHHUKY,
MOKN HE NOYHYTb MUITITU Lndpw, Lo
Nno3HayawTb FOAMHMN.

2. TloBepTatoymn NOBOPOTHUIA perynsarTop,
BCTaHOBITb Yac y rogunHax.

3. Hatuckante KHOMKy «OAMHHUKY,
MOKN He NOYHYTb MUITITU LUndpw, Lo
no3HavyarTb XBUMNVHMU.

4. TloBepTatoym NOBOPOTHUI PerynaTop,
BCTaHOBITb Yac y XBUNNHAX.

5. HaTucHiTb kHonky «CTtapT».

HatucHitb DyHKLis PK-

KHOMKY [vcnnen
9 pasis KoHBekuist 200°C 200
10 pasis KonBekLis 180°C 180
11 pasis KoHBekuis 160°C 160
12 pasis KombiHoBaHw1 C1

pexum - 1: 230°C
+ MiKpOXBUNbOBE

noTyxHictio 100%.
Huxxye HaBeaeHO Tabnuuto (PYHKLIN.

Hatuchitb DyHKUiA PK-
KHOMKY avcnnen
1 pa3 MikpoxsunboBe P100

HarpiBaHHa 100%

2 pasu MikpoxBunboBe P70
HarpiBaHHsi 70%

3 pasu MikpoxsunboBe P 50
HarpiBaHHs 50%

4 pasun MikpoxsunboBe P 30
HarpiBaHHs 30%

5 pasis Mikpoxsunbose P10
HarpiBaHHsa 10%

6 pasiB [pynb NOTYXHICTIO G-1

1020 Bt
7 pasis KoHBekuia 230°C 230
8 pasis KoHBekuis 220°C 220

HarpiBaHHs 40%

13 pasiB  KombiHoBaHWI pexum C2
- 2: 50% rpunb +
230°C KOHBeKLis

KombiHoBaHw1 C3
pexum - 3: 45% rpunb
+ MiKpOXBUNbOBE
HarpiBaHHsa 55%

14 pasis

[oTyBaHHA 32 4OMNOMOTOH

MIKPOXBUIBOBOIO HarpiBaHHA =
Kopuctyitecs uieto dyHKLUieto, o6
npurotyeatn abo posirpiti oBoui,
KkapTonnto, puc, puby Ta m’sico.

1. HatucHiTtb kHoMKy «[Mepemukay
YHKUIA» | yTpumynTe Ti, OOKK
Ha gucnneil He BigobpasuTbcst
HeOoOXiAHUI piBEHb MOTYXXHOCTI.

2. BcTtaHoBiTb NoTpibHMI Yyac,
NMOBEPHYBLLN NOBOPOTHUI PErynaTop
3a rOAMHHUKOBOIO CTPINKOIO.

3. HatucHiTb kHonky «CTtapT»

(ams. cTop. 11)
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AKLLo NoTpiGHO roTyBaTn Ha
MaKkcumarbHin MNOTY>XHOCTI, KPOK 1 MOXHa
nponycTUTu i poanoyaTtn 6esnocepeHLO
3 KPOKY 2.

HanpukiHui BUKOHaHHSA DyHKLIT
nporyHae 3ByKOBUI CUrHarn, Lo
O3Ha4ae 3aBepLUEHHS NporpamMu.

PekomeHpadii wogo
BCTAHOBMNEHHSA MOTYXXHOCTIi
MIKPOXBMNBbOBOIO HarpiBaHHs

HaTtucHitb MoTyXxHicTb Oucnnen
KHOMKY  MiKPOXBUITIbOBOIO
HarpiBaHHA
1 pa3 900 BT (makc. P100
MOTYXHICTb)
2 pasu 630 Bt P70
3 pasu 450 Bt P50
4 pasu 270 Bt P30
5 pasiB 90 Bt P10

LLBmuakui 3anyck

List dyHkuis 3anyckae poboTy nevi Ha

MaKkcuMarbHi NOTY>KHOCTI Ha 1 XBUIUHY.

1. HatucHiTb kHonky «CTapT» —
MIKpOXBUIIbOBE HarpiBaHHA
npautoBaTMe BNpoaoBX 1 XBUMUHM
Ha MakCcMMarbHi NOTYXXHOCTI.

Kopuctyiitecs uieto dyHKuieto, LWo6
LUBUAKO NiAPYM SIHUTW CTpaBy 3BEPXY.

1. HaTucHiTb kHonky «[lMepemukay
YHKUIN» | yTpumynTe i, JOKN
Ha gucnnei He BigobpasuTbest
HeoOXiaHMIN piBEHb NOTYXXHOCTI.

2. BcraHoBiTb NOTPiGHMI Yac,
NOBEPHYBLLUW NOBOPOTHUI perynaTop
3a rOAVMHHMKOBOIO CTPINKOH0.

3. HaTtucHiTb kHonKy «CTapT»

(am.. cTop. 11)

HanpukiHui BUKOHaHHS dyHKLT
NposyHae 3ByKOBUI CUrHan, Lwo
0O3Hayae 3aBepLUeHHs MporpamMu.
MakcumansHa TpmBanicTb
roTyBaHHS 3a [ONOMOIO0 rpuns
cknagae 60 XBUNUH.
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M4 3ynMHUTLCSA, KONU MUHE
nonoBuHa yacy, wob moxHa byno
nepeBepHyTU CTpaBsy. AKLLO He
OynyTb BUKOHAHI XOaHi Aji, niyv
aBTOMAaTW4YHO 3anyCTUTLCSA 3HOBY
yepes 1 XBUNUHY.

PekomeHaauii wono
BCT@HOBMEHHSA MNOTYXXHOCTI
rpuns

HaTtucHite [lloTyXHicTb Oucnnen
KHOTKY rpuns
1 pas 1020 Bt G1

IMpuroTyBaHHs B peXxunmi

KOHBEKLLiT
Miv4to MOXHa KOpUCTYBaTUCA SK
KOHBEHL|iITHOK AyXOBOH0 LWadhoko.

ETtan 1 — lNonepegHe

nporpisaHHA
1. HatucHiTb kHoMKy «[lepemukay
YHKLUIA» | yTpumynTe Ti, MOKM Ha
ancnnel He BigobpasuTbes noTpibHa
Temneparypa.
2. HaTucHiTb kHomnky «CtapT»
(ams. cTop. 11)
Mo 3aBepLUEHHI BUKOHAHHS L€l
@ dyHKLUiT NnponyHae curHan, Lo
BKa3ye Ha Te, Lo Yac po3MiCTUTH
y Ni4 NpoAayKTW 4um cTpasy
N HanawTyBaTn NOTPiGHMI
TemnepaTypHUn pexunm i vac.
MakcumanbHa TpmBanicTb
nonepeaHbOro nporpiBaHHs
CcTaHoBUTb 30 XBUIUH.

ETan 2 - [oTyBaHHS

1 HatncHiTb kHomnky «[lMepemukay
dYHKUIA» | yTpumynTe Ti, NOKM Ha
ancnnei He BigobpasuTbcsa NoTpibHa
Temneparypa.

2. BcrtaHoBiTb NOTpibHMI Yac,
NMOBEPHYBLLN NOBOPOTHUI PerynaTop
3a rOOUHHUKOBOKO CTPISKOHO.

3. HaTtuncHiTb kHonky «CTtapT»

(ams. cTop. 11)

HanpuikiHui BUKOHaHHST yHKL,T
nporyHae 3ByKOBMWIA CUrHarn, Lo
O3Hayvae 3aBepLUEHHS NPorpamu.
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KombiHoBaHuIM pexunm

roTyBaHHA =

KopucTyiitecs uieto dyHKLUieto,

o6 NpuroTyBaTh nasaHbto, NTULIO,

NOCMaXXmTK KapTonnto abo rpiHku.

1. HatucHitb kHOMKy «[MepemMukay
PyHKUIN» | yTpumymnTe ii, 4OKM
Ha gucnnei He Binobpasntbcs
HeoOXigHW piBEHb MOTY>KHOCTI.

2. BcraHoBiTb NOTPiGHMI Yac,
NMOBEPHYBLLN NOBOPOTHUIA PETyNsaTop
3a roQUHHMKOBOIO CTPISIKOH.

3. HatucHitb kHonky «CTtapT»

HanpukiHui BUKOHaHHS dyHKLT
NposnyHae 3ByKOBUI CUrHan, Lwo
0O3Ha4ae 3aBepPLUEHHSI Nporpamu.
MakcumansHa TpmBanicTb
roTyBaHHS 3a JOMOMOTOK FpuUs
cknagae 60 XBUNUH.

PexomeHgauii woago
BCT@HOBMEHHS NOTYXXHOCTI
KOMOGIHOBaHOIo pexumy

HatucHitb MoTyxHicTb Oucnnen
KHOMKY
1 pa3 230°C + C1
MiKPOXBUIbOBE
HarpiBaHHsi 40%
2pasm  50% rpunb + 230°C  C2
KOHBEKLIist
3 pasu 45% rpwnb + C3

MiKPOXBUIbOBE
HarpiBaHHsi 55%

HanpukiHui BUKOHaHHS dyHKLT
NposyHae 3ByKOBUI CUrHan, Lwo
03Havae 3aBepLUEHHST Nporpamu.

YKPATHCbKA 193

ABTOMaTUYHE PO3MOPOXXYBaHHA

3a Barotwo

KopuctywnTtecs uieto dyHkuiero, wob
aBTOMaTM4HO PO3MOPO3NTU 3aMOPOXKEHI
npoaykTw. BeeaiTb Bary 3aMopoXeHnx
NPOAYKTIB Ta HATUCHITL KHOMKY (CMMBOI
«cTapTy»/«ckugaHHsa»). iy pospaxye
ONTUManbHUIA Yac PO3MOPOXYBaHHS Ta
piBEHb NOTYXHOCTI MIKPOXBUITbOBOIO
HarpiBaHHs, Wo6 oTpMMaTu HankpaLwi
pe3ynsTaT pO3MOPOXYBaHHS.

1. BcraHoBiTb HeobXigHy Bary,
NOBEPHYBLLN NMOBOPOTHUN
perynsaTop npoTu roAMHHUKOBOT
CTpINiKn. 3acBiTUTbCA CUMBON
«Po3mopoxyBaHHA», a Ha gucnnei
Bigobpa3ntbca Bara.

2. HatucHiTb kHonky «CtapT»

HanpukiHui BUKOHaHHS dyHKLT
npornyHae 3ByKOBUI CUrHan, Lo
0O3Ha4ae 3aBepLUEHHSI Nporpamu.

ABTOMATUYHUI PEXUM

rotyBaHHA

MepenbayveHo 1 nporpamy posirpiBaHHs
Ta 5 nporpam rotyBaHHs, 3-NoMix

AKMX BM MOXETEe 0bpaTu NoTpibHY.

Bam noTpibHO nuwie BCTaHOBUTK TuM
NpoAyKTiB Ta BBECTU Bary NpoaykKTiB.
Miv nigpaxye npasunbHy TpmBanicTb
rOTYBaHHS i piBEHb MOTY>KHOCTI.

1. HaTucCHITb KHOMKY «ABTOMaTUYHUIA
PEeXMM roTyBaHHSA» | yTpumymnTe ii,
OOKN Ha gucnnei He BinobpasnTbest
HeobxigHe HanalwTyBaHHS.

2. BcraHoBITb Bary, NoBepHyBLUA
NMOBOPOTHWI perynaTop 3a
FOOVHHWKOBOK CTPINKOH.

3. HatucHiTb kHonky «CTtapT»

HanpukiHui BUKOHaHHS pyHKLUIT
nporyHae 3ByKOBUI CUrHan, Lo
0O3Havae 3aBepLUEHHS Nporpamu.
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6. TABJIUA MNMPOIPAM
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Tabnuus nporpam aBTOMaTtU4HOro pexmmy rotyBaHH4

HaTucHitb KaTeropis Oucnnen Bara

KHOMKY

1 pa3 PosirpiBaHHs A-1 0,1, 0,15, 0,2, 0,25, 0,3, 0,35, 0,4,
0,45,0,5i10,6 kr

2 pasu Kaptonns A-2 0,2,0,3,04,0,5,0,6,0,7,09, 1,1,
1,3i1,5kr

3 pa3u M’aco A-3 0,1,0,2,0,3,0,4,0,5,0,6, 0,8, 1,0,
1,3i1,5«kr

4 pasu Miua A-4 0,1, 0,2, 0,25, 0,3, 0,35, 0,4, 0,45,
0,5, 0,55i 0,6 kr

5 pasis Pu6a A-5 0,1,0,2,0,3,04, 0,5, 0,6, 0,7, 0,8,
0,9i1,0 kr

6 pasis Kypka A-6 0,2,04,0,6,0,8,1,0,1,2,14, 1,6,

1,812,0 kr

7. 0O0MMAL TA UACTKA

3aBxau TpumanTe niv YMCTOo. 3anunLuKkn
i, Wo nponunacst abo po3bpuskanacs,
NPUTATyBaTUMYTb MIKPOXBUSIEOBY
eHeprito i nigropaTumyTb. Lle npnssoautb
[0 3HWKEHHS eheKTUBHOCTI pobOTY nevi
i NOSIBU HENPUEMHMX 3anaxis.

He HamaranTecs caMoCTiHO 3MiHIOBaTH
abo MoandikyBaT! KOHCTPYKLIHO YK
30iMCHIOBATM PEMOHT Byab-sIKMX YacTUH
neui.

PeMOHTHI po60TK NOBUHEH BMKOHYBaTU
nuwe kBanicikoBaHU axiseLlb.

[MepLu Hi>XX NoYMHAT MUTK Nid,
nepekoHamnTecs, Lo BOHA BUMKHEHA 1
Bif '€QHaHa Bif eHepronocTayaHHs.
YnwieHHs npunagasa (MoBOPOTHOMO
CTOMMKa, NiACTaBKM Ta PeLLiTKY rpuns).
MwuiiTe X M'SKUM MUIOYMM 3acobom,
nonepeaHbo BUMHSBLLM 3 KaMepu.
ObGepexHo noBoakTECS 3 MOBOPOTHUM
CTOSTUKOM.

BHYTpILLHA YacTHa nedi i CTONMUK CUIbHO
HarpiBatTbCsl, TOMYy He TopKanTecs ix
oppaasy nicrnsi 3aBepLUeHHs1 poboTu nevi.

MwuTTa Kamepu

BHyTpIiLLHIO YacTUHY nedi cnig 3aBxaun
TpumaTtu YucTor. CTpay, L0 nponunacsi
4n posbpuskanacs, Tpeba BUTUpaATU
HeranHo. 3anuLku i Ha CTiHKaXx,
npoknagkax Ta NnoBepxHi ABepusT
NOrAMHATUMYTb MiKPOXBUILOBY

€Heprito, Lo NpPuU3BeaEe 00 3HKEHHSI
NpoayKTUBHOCTI pob0oTKM nedi, i Moxe
noLkoauTy ii Kamepy. YcyBamnTe 3anuiikm
NpoayKTiB 3 AHa neyi 3a 40NOMOro
M’SIKOro pigKOro Mmno4oro 3acoby, Tennoi
BOAW | M’SIKOT raHuipkn. [Ansa YniieHHs
OiYHNX CTOPIH BUKOPUCTOBYITE M’'SIKY
BOIIOry raH4ipky. He BukopucToByiTe
XKOOHUX PiOVH ONS YULLEHHSA MiCLb
nobnuay BEHTUNAUINHUX OTBOPIB.

Abpa3snBHi 3acobu, 3acobu

ONst YULLEHHS OYXOBUX Wwad,
OOCTYMHI y 3aranbHOMY Npoaaxi,
Ta cTanesi MoYasnku KaTeropuyHo
3a60pOHAETLCA 3aCTOCOBYBATH
ONS YULEHHS MIKPOXBUIBOBOT
neui.
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LLlo6 nerwe 6yno Buganut 3ateepAaini
3anuLLK1 CTPaBM Ha CTIHKax Ta iHWnX
YacTuHaxX MiKpOXBUIbOBOI Neui,
NPOKUM'ATITb Y Hill CKINSAHKY BOAM
BMPOAOBX 2-3 XBUINH.

i)

LLlo6 ycyHyTM 3anaxu BcepeauHi neui,
NPOKUM'ATITb Y Hili BMIPOAOBX 5 XBUNWH
YallKy 3 BOAOH, PO3YMHMBLLN B Hiln 2
CTOMOBI NOXKW JINMOHHOTO COKY.

3a XogHUX 00CTaBMH He
HamaramTecs BUOANUTY PeLUTKN
CTpaB 3 NOBEPXOHb MeYi HOXeM
abo iHWKM npunagaam.

YnLeHHA npoknagkn osepusar
Crtpasy, Lo nponunacs um
posbpuskanacsi, Tpeba BuTUpaTH
HeranHo. 3anuLwikn i Ha Npoknagkax
ABEpUAT NOrMMHATUMYTb MiKPOXBUbOBY
E€HEPrito, WO NPU3BEAE A0 3HKEHHSA
NPOAYKTUBHOCTI pobOTHM nedi i Moxe
nowukoaunTw ii kKamepy. YcyBanTe Ui
3anuLIKU 3 NPOKMaaKku ABEPUAT nuLle
3a JONOMOrO M’'SIKOTO PiAKOrO MUIOHOTO
3aco0y, Tennol Boau i M'AkoT YncTol
raHyipKku.

8. TEXHIYHI OAHI

YKPATHCbKA 195

Hornsg 3a kopriycom

Mwutoun naHenb KepyBaHHS, TpUMaiTe
OBepusTa nedi BigUMHEHUMN. Y Takuin
cnoci® B yHUKHETE BUMAJKOBOro
BMUWKaHHS revi. 30BHILLHI NOBEPXHI

nevi cnig MUTK 3a ONOMOTOK pPigKOro
MUIO4Oro 3acoby 3 BOAO, NiCNSA YOro ixX
HeobXiAHO MPOMUTK YMCTO BOAOHO, LLOO
BMAANWUTY 3aruLLK/ MUKOYOTO 3acoby.
[MpoTpiTb KOpNyc Hacyxo

M’SIKOIO FaHYipKOIO.

Mo>xHa TakoX KopucTyBaTMCS Cnpesmu
AN MUTTS BIKOH Ta yHiBepCanbHUMU
cnpesamu 4ns KyxHi. Mutoun kopnyc
neui, HIKONn He 3aCTOCoBYWTE
abpasunBHi 3acobu, KOPCTKI MoYarnku

Ta CUnbHOZiYI XimiyHi 3acobu. LLo6
3anobirTi NOLWKOAXEHHIO pobo4mx
YaCTWUH, He JonycKanTe NPoCoYyBaHHS
BOAM Y BEHTUMALINHI OTBOPMU.

3aranbHa WwypuHa 594 Mmm
3aranbHa rmnbunHa 542 mm
3aranbHa BucoTa 455 mm
LLnpuHa kamepwm 420 Mm
mMnbuHa kamepn 390 mm
Bucota kamepu 210 mm
O6’em 25 nitpiB
[xepeno XuBneHHs 230 B, 50 Iy,
3anobikHUK 10 A
MikpoxBunboBe HarpiBaHHs (MOTYXHICTb) 900 Bt
[pynb (NOTYXHICTb) 1200 Bt
Bara 17,8 xkr
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9. YCTAHOBKA

YCyHbTe BCi peknamHi Haninku 3
OBepusT.

[Mi4 HeobxigHO BCTAHOBUTM Ha Mnackin
piBHIVi NoBepXHi. [MoBepPXHS NOBUHHA
OyTV JOCTaTHLO MILHOH, LG
6e3neyHo BUTpMMyBaTK Bary. LLlob
YHVKHYTM BiGpaLiv Ta wymy nig yac
poboTv Npunagy, niv mae nepebysatu
y cTabinbHOMY MOMOXEHHI.

Tpumarite niy nogani Big gxepen
Tenna i Boan. Bnnue Tenna 1 Boau

Ha niv MOXe NPU3BECTU 0 3HUKEHHS
Tl NPOAYKTUBHOCTI Ta CMPUYNHUTY
HecnpaBHiCTb, TOMy noabaiTe npo Te,
o6 BoHa byna BcTaHoBNeHa nogani
B oKepen Tenna v Boau.

He moxHa GriokyBaTy BEHTUMALVHI
OTBOPW Y BEPXHIl i BiYHNX YacTUHaX
Kopnycy, a TakoXx cTaBuUTK Byab-ski
pedi Ha niy. AKLWO BEHTUNALINHI
oTBOpY ByayTb 3abnokoBaHi nig Yac
poboTK nevi, BOHa MOXe neperpiTucs,
LLIO MOX€E CMPUYUHUTU HECNPABHICTb.
3 BEHTUNALHNX OTBOPIB BUXOAUTb
rapsye noBiTpsl, TOMY iX HE MOXHa
©nokyeaTtn. He npunycTMmo Takox,
06 MiXK 32HBOIO CTIHKOH Mevi i
CTiHOIO No3agy Hel Bucina gipaHka.
IMiy HeobXigHO BCTaHOBMOBATU
SKHanaani Big pagionpuiMadis

i Tenesisopis. Lia niy Bignosigae
BuMoram €C LL0O0 3HKEHHS Al
papio3aBapl, NpoTe NEBHI pafio3aBaamn
MOXYTb BUHUKHYTU, SKLLO NiY
po3TalloBaHa 3aHaaTo GnmM3bKo A0
pagionpuiimada abo Tenesizopa, ToMy
BOHa Ma€ CTOATY sikHanaani Big HUX.
FAKLLO NiY CTOITb Y KYTKY, BiiCTaHb

Bi HET A0 CTiH Mae cknagatu
LoHanmeHLwe 15 cm. Kpim Toro, Haa
MiKPOXBMMBOBOIO MiY4t0 Mae ByTn
BiflbHUI NPOCTIp He MeHLwe 15 cm.

[Mi4 MmoxHa BCTaHOBMIOBATU
NpakTU4HO B ByAb-sikoMy MicLli Ha
KyxHi. iy mae cToatn Ha nnackin
PiBHIVi NoBepXHi. BeHTunauinHi
OTBOPU, @ TAKOX HIDKHS YacTuHa
rneyvi He NOBWHHI ByTn 3abnoKoBaHi
(Lo6 NOBITPS MO0 BiNlbHO
LMpKyrnoBaTu).

MigknodeHHsa o enekTpomMepexi
My nocTa4aeTbCst B KOMMMEKTI 3i

LLUIHYPOM | LUTEerncenem, po3paxoBaHUMm

Ha napameTpu ctpymy 230 B 50 'y Ta
3a3eMrieHy eneKkTpuYHy po3eTky.
3a3eMreHHs1 [O3BOMSE MiHIMI3yBaTU py3mK
Yy pasi BUHVKHEHHS KOPOTKOrO 3aMUKaHHS.
MNepekoHanTecs, eneKTpUYHi napameTpu
nedi BignosigaTb NapameTpam
enekTpoMepexi.

AKLLIO NiY nigknoYaeTbes
[0 PO3€ETKM 3a 10NOMOrOH
nogoBXyBaYa, BiH Mae byTn
3a3eMeHnM.

3abopoHeHO KopucTyBaTUCs
@ LM NpunagoMm 3a BiACyTHOCTI

3a3eMrIeHHs.

FAKLLO BUHUKNN CYMHIBU

LWOA0 NIAKMHYEHHS Nevi Jo

enekTpomMepexi abo Ko B1

He BMEBHEHI, YN € 3a3EMIIEHHS,

MPOKOHCYNBTYNTECS 3 EMEKTPUKOM.

Lle npunag noBuHeH 6yTu
@ 3a3emMneHun. ko npunan
OCHaLLeHUI Hepo36ipHOo
BWJIIKOIO, fIKa He NigXoauTb
[0 BaLLOi PO3eTKU, BUNKY
HeoOXigHO Bigpi3aTh i
BCTaHOBUTU NpUAATHY.
SAKwo NOTPiIGHO 3aMiHUTH
3anobiKHUK Ha HepO36ipHiIn
BUILUi, HeOOXiAHO NOBTOPHO
BCTaHOBUTU KPULLIKY
3anobikHuMKa. SKLWO KpuULLIKa
3anobixHuka 3arybneHa
abo nowKomKeHa, BUITKOIO
KOPUCTYBaTUCS He MOXHA, [OKU
He Oypae 3HanaeHa 3aMiHa.

MigKnNtoYeHHsA 40 enekTpoMepexi

YBATA! LIEV NPUNAL .

@ NMOBUHEH BYTU 3A3EMJIEHUN.
Bupo6Huk He Hece xoaHoT
BiANoBiaanbHOCTI 3a npobnemu,
SKi MOXYTb BUHWKHYTU Yepes
HeoTPMMaHHS LMX 3axopiB
Gesnekun.

Ao BuUnKa Ha Npunagi He NiaxoauTb
[0 BaLLOi po3eTkU, HEOOXIAHO BUKNUKATH
KBarnigikoBaHoro mamcrpa.
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10. OXOPOHA OOBKIJIA

Cumson ﬁ Ha BMpobi abo Ha ioro
nakyBaHHi BKasye, LLO Liei BUpIO

He nignsirae yTunisauii sk nobyTosi
Bigxoau. HatomicTb 1rioro cnig 3gatm

Y BiANOBIAHWIA NYHKT NPUAMAHHSA
€IeKTPOHHOTO Ta eNEeKTPUYHOIro
ycTaTKyBaHHA ANns nofanbLuoi yTunisauii.
[oTpumytounch npasun ytunisauii
BMpOOY, BU JONOMOXeTe 3anobirtm
HaHECEHHI0 MOTEHLNHOT LLIKOAN

[OOBKINNIO i 300pOB’I0 N0AEN, L0 MOXe
cTaTucs y pasi HeHanexHol yTunisauii
uporo Bupoby. 3a BinbLu JOKNaaHOK
iHdbopMmaLlieto Npo yTunisauito Lboro
BMpOBy Npocumo 3BepTaTucs 4o
MiCLLeBUX OpraHiB Brnaau, cnyxom
BMBE3EHHA Ta yTUNi3auii Biaxoais abo B
3aknag, ge 6yno npyuadaHo uen Bupib.
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